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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with
all functions of the device.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga
sa svim funkcijama uredaja.

Pre cCitanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim
funkcijama uredaja.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile
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Introduction

Congratulations on purchasing your
new cordless lawn trimmer (hereafter
referred to as device or power tool).
You have chosen a high-quality
device. This device was quality-tested
and subjected to a final inspection
during production, therefore ensuring
proper functioning of your device.

AOD

The instruction manual forms part

of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.

Proper use

This device is only intended for the

following use:

e Cutting grass in gardens and along
bed edges.

Do not use the device for cutting

hedges or shrubs.

Use of the device in the rain or a

damp environment is prohibited.
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The device is intended for use by
adults. Children under the age of 16
may not use the device, except under
supervision.

Any other use that is not expressly
permitted in this instruction manu-
al may pose a serious hazard to the
user and result in damage to the
device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.
The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only

be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/
accessories

Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material
properly.

e Cordless Grass Trimmer
Protective cover

Distance roller

Auxiliary handle

2x Spool (1x pre-assembled)
Translation of the original instruc-
tions

The rechargeable battery and char-
ger are not included in delivery.

e o o o o
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Overview
i dovics ean ba found on
the front and back fold-

out page.

Handle

On/Off switch

Switch lock

Battery holder

Holder for spare spool

Auxiliary handle

Handle part

Locking mechanism (Motor
head)

9 Screw sleeve

10 Telescopic tube

11 Motor head

12 Locking button (Angle of tilt)

13 Protective cover

14 Spool cap

15 Spool

16 Distance roller

17 Spacer (plant protection)

18 Charger

19 Battery

20 Battery release

21 Button (Charge level indicator)

22 Charge level indicator
Fig. A

23 Opening (Distance roller)

24 Recess (Motor head)

25 Lug (Protective cover)

26 Arrow mark (Motor head)

27 Mark (Protective cover)
Fig. B

28 Holder for auxiliary handle

29 Grip screw
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Fig. D
30 Spool cover
31 Release (Spool cover)
32 Line outlet loop
33 Locking button (Spool cap)
34 Line cutter
35 Slot (Spool)
36 Opening (Spool)

Description of functions
The cordless lawn trimmer has a
double-line system with fully auto-
matic adjustment as cutting unit.
The device is also equipped with:

¢ Adjustable aluminium telescopic
tube

Swivel/rotatable motor head
Adjustable auxiliary handle
Protective cover with line cutter
Spacer (plant protection)
Distance roller

Please refer to the descriptions below
for information on how the operating
elements work.

Technical data
Cordless Grass Trimmer
.................................... PRTA 20-Li C3

Rated voltage U
........................ 20 V = (Direct voltage)
Weight with battery (20 V, 4,0 Ah)

No-load rotation speed ny 8500 min~"
Protection type ......cccccvviveericneen. IPX0
Cutting circle .........ccceennee. @ 250 mm
Spool

— Line thickness ......cc.......... J 1.4 mm
—Linelength ...cccooiiiiiiinnnnnnn. 2x5m

Sound pressure level (Lpa)
............................... 75.7 dB; Kya=3 dB
Sound power level (Lya)

— Measured ..... 90.5 dB; Kya=1.91 dB

— Guaranteed .........cccevvvvvveenennnns 92 dB
Vibration (ay)
- Handle .......... 1.34 m/s?; K=1.5 m/s?

— Auxiliary handle
......................... 1.22 m/s?; K=1.5 m/s?

Battery ... Li-lon
Temperature ......ccccceeeeevieicinnnnns <50 °C
—Charging ..ccoeovvvviriiieeeeenn, 4-40°C
— Operation ......cccceeeeeeenne -20-50 °C
— Storage ...oovevviviiiiieeeeeeee 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
battery Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— frequency band .. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power ............ <20 dBm

Levels of noise and vibration were de-
termined according to the standards
and regulations in the declaration of
conformity.

The specified total vibration value and
the stated noise emission value have
been measured according to a stand-
ardised test method and can be used
to compare one power tool with an-
other. The specified total vibration
value and the stated specified noise
emission value can also be used for a
provisional assessment of the load.

A WARNING! The vibration and
noise emissions may deviate from
the specified values during actual
use of the power tool, depending on
how the power tool is being used. Try
to keep the exposure to vibrations

as low as possible. An example of a
measure to reduce vibration expos-
ure is limiting the working hours. All
parts of the operating cycle have to
be considered while doing so (for ex-
ample, times when the power tool

is switched off and times when it is
switched on but running without any
load).

6 /Il PARKSIDE'



Charging time

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you oper-
ate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

GICP

We recommend charging these
batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1
Rechargeable battery and charger
technical data: See separate manual.
The charging time is influenced by
factors such as the temperature of
the environment and the battery, as
well as the mains voltage applied,
and may therefore deviate from the
specified values.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Charging time PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Safety information

A CAUTION! The fol-
lowing basic safety
precautions must be
observed while using
electrical devices to
protect against elec-
tric shock, injury and
risk of fire.

A WARNING! Injury and
property damage due to
improper handling of bat-
tery. Observe the safety
information and notes on
charging and proper use
as shown in the instruc-
tion manual for your battery
and charger from the series
X 20 V TEAM. A detailed
description of the charging
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process and further inform-
ation can be found in these
separate operating instruc-
tions.

Meaning of the safety
information

A DANGER! If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident will oc-
cur. The result of which

is severe bodily injury or
death.

A WARNING! If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident may oc-
cur. The result of which is
likely severe bodily injury or
death.

A CAUTION! If you do not
observe this safety instruc-
tion, an accident will occur.
The result of which is likely
minor or moderate bodily
injury.

NOTICE! If you do not ob-
serve this safety instruc-
tion, an accident will occur.
The result of which is pos-
sible damage to property.

Pictograms and
symbols
Symbols on the device

x EIﬁRKSIDE

The device is part of the
X 20 V TEAM series and
can be operated with bat-
teries of the X 20 V TEAM
series. Batteries of the

X 20 V TEAM series

may only be charged
using chargers of the

X 20 V TEAM series.

A Attention!
@ Read the instruction
manual

E Waste electrical and
electronic equipment
(WEE) must not be
disposed of with do-
mestic waste.

~ Cutting circle

Keep other
people away. You
could be injured
by ejected foreign
bodies.
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The cutting unit
will keep rotat-
ing for a few
seconds after
the device has
been switched
off. Keep hands
and feet at a safe
distance.

Use hearing protec-
tion/Use eye protec-

tion

Use of the device in

the rain or a damp en-

vironment is prohib-

ited.

£ Remove the battery

7 pefore maintenance
work.

@ .| Guaranteed sound
92s) power level Ly, in dB.

0 ﬂ‘ Keep persons in the
I vicinity away from the
device
Risk of injury due to
ejected parts!

2
f‘&?’ When adjusting
€ %

the working pos-
itions, make sure
that the protect-
ive cover protects
you from the cut-
ter.

/Il PARKSIDE’
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Symbols used in the
instruction manual

A Attention!

Safe operation of lawn
trimmers

General Information

« Read the instruction
manual carefully. Famil-
iarise yourself with the
controls and how to use
the device correctly.

 This device is not inten-
ded for use by children,
individuals with limited
physical, sensory or men-
tal capabilities, those with
insufficient experience or
knowledge or individuals
who are not familiar with
the instructions. Children
should be supervised
to ensure that they do
not play with the device.
Cleaning and mainten-
ance must not be carried
out by children.

« Local regulations may
specify an age limit for
the user.

e The machine must not
be used at altitudes over
2000 m.
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« Note that the user is re-
sponsible for any acci-
dents or risks to others
and their property.

« Observe noise protection
rules and other local reg-
ulations.

« Never use the device if
there are people, in par-
ticular children, or anim-
als nearby.

Preparation

« Never use the device
with damaged or missing
guards or protective cov-
ers.

« Before using the device,
always perform a visu-
al check for damaged,
missing or incorrectly in-
stalled safety devices
and protective covers.

» Before operating the ma-
chine and after any im-
pact, check the device
for signs of wear or dam-
age and have any neces-
sary repairs carried out.

Operation

« Wear eye protection,
long trousers and sturdy
shoes throughout the
period of machine use.

Pay attention, be aware
of what you are doing
and take the utmost care
when working with the
device. Do not use the
device if you are tired or
you are under the influ-
ence of drugs, alcohol or
medication.

Use the machine only in
daylight or with good arti-
ficial lighting.

Operation of the device
in bad weather is to be
avoided, especially if
there is a risk of lightning.
Avoid operating the
device when the grass is
wet.

Do not work on overly
steep slopes.

Always keep your hands
and feet away from the
cutting equipment, espe-
cially while starting the
motor.

Warning! Do not touch
moving dangerous parts
until the battery has been
removed and the mov-
ing dangerous parts have
come to a complete stop.
Never replace the non-
metallic cutting unit with
a metallic cutting unit.

10 I/ PARKSIDE



Avoid an abnormal body
posture. Ensure secure
footing at all times to
maintain balance when
working on slopes.

Go slowly. Do not walk

with the device in your

hand.

Make sure to keep the

ventilation openings free

of foreign objects.

Switch off the device and

remove the battery. Make

sure that all moving parts
have come to a complete
stop

« when leaving the
device,

« before removing ob-
structions or loosening
blockages,

« before checking the
device, cleaning it or
performing mainten-
ance work on it.

« After contact with a for-
eign object,

- if the machine begins
to vibrate in an unusual
way.

If the device starts to

vibrate abnormally, an

immediate check is re-

GICP

quired, remove the bat-
tery and:
« examine for loose parts
and tighten these,
« search for signs of
damage,
 replace damaged parts.
contact the service
centre.
If an accident or mal-
function occurs during
operation, switch off
the device immediately.
Injuries must be prop-
erly treated or medic-
al assistance sought.
Read the “Troubleshoot-
ing” section to correct
any malfunctions or con-
tact our Service Centre.
Only use accessor-
ies recommended by
PARKSIDE. Unsuitable
accessories may cause
electric shock or fire.

Cleaning, maintenance
and storage

Switch off the drive and
remove the battery. Wait
until all moving parts
have stopped and al-

low the device to cool
down when the device is
stopped for maintenance,

/Il PARKSIDE’ 11
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repair, storage or replace-
ment of an accessory.

« Replace worn or dam-
aged parts in the in-
terests of safety. Use only
original spare parts and
accessories. Using ex-
ternally produced parts
results in the immedi-
ate loss of any warranty
claim.

« Check and maintain the
machine regularly. Only
have the machine re-
paired at an authorised
workshop.

« Store the device out of
reach of children.

Residual risks

There will always be resid-

ual risks even if you oper-

ate this device according
to the instructions. The fol-
lowing hazards may occur
in connection with the type
and design of this device:

« Eye damage if no suitable
eye protection is worn.

« Hearing damage if suit-
able ear protection is not
worn.

« Health injuries resulting
from the effect of hand/
arm vibration in the event

that the tool is used over
a longer period of time
or is not used and main-
tained properly.
« Cutting injuries
A WARNING! Danger due
to electromagnetic field
generated while the tool
is in operation. Under cer-
tain circumstances, this
field may negatively affect
active or passive medic-
al implants. In order to re-
duce the danger of seri-
ous or fatal injuries, we re-
commend that individuals
who wear medical implants
should consult their doc-
tor and the manufacturer of
the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

& WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Only insert
the battery into the device once the
device is fully prepared for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating
elements before using the device for
the first time.
e Switch lock (3)

e Locks the on/off switch against

unintentional operation.
e Unlocking: Press

e On/Off switch (2)
e Switching on: Press

12 I/ PARKSIDE
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e Switching off: Release tective cover (13) locking into

e Grip screw (Fig. C.1) place. .
The grip screw (29) unlocks/locks Make sure that it locks correctly

the angle adjustment of the auxili- and check that it is firmly in place
ary handle (6). by pulling and wiggling it.

* Screw sleeve (Fig. C.2) Fitting the auxiliary handle
The screw sleeve (9) unlocks/locks ~ Procedure (Fig. B)

the length adjustment of the tele- 1. Loosen and remove the pre-as-
scopic tube (10). sembled grip screw (29) of the

* Locking mechanism, Motor auxiliary handle (6).
head (Fig. C.3) 2. Slide the auxiliary handle (6) over
The lock (8) unlocks/locks the pos- the holder (28). Thg holder for the
ition adjustment of the motor head spare spool (5) points upwards.
(11). 3. Insert the grip screw (29) through

the through-hole of the holder (28)
for the auxiliary handle.

4. Screw the auxiliary handle (6)
tightly using the grip screw (29).

e Locking button, Angle of tilt
(Fig. C.4)
The locking button (12) unlocks/
locks the angle adjustment of the

telescopic tube (10). Inserting and removing the
Assembly distance rollers
Notes

A WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Do not in-
sert the rechargeable battery into the
device until the device is fully pre-
pared for use.

e The distance roller is used for
neatly cutting lawn edges and
can be inserted or removed as re-
quired.

Procedure (Fig. A.1)

Fitting the guard cover 1. Push the distance roller (16)
Procedure (Fig. A.2/Fig. A.3) through the opening (23) on the
1. Use the marks (26/27) as a guide motor head (11) as far as it will go.
to place the protective cover (13) The distance roller (16) points up-
on the motor head (11). The arrow wards.
mark (26) on the motor head (11) 2. To remove the distance roller (16),
must be aligned with the mark (27) pull it out of the opening (23) on
on the protective cover (13) (see the motor head (11).
detailed illustration). . .
Make sure that the two lugs (25) Device settings
on the underside oflthe pro'.(ect- Adjusting the auxiliary handle
ive cover (13) are aligned with the You can move the auxiliary handle (6)
recesses (24) on the motor head to different positions. Adjust the auxil-
(11). . iary handle so that the spool cap (14)
2. Turn the protective cover (13) as is tilted slightly forward as you work
far as it will go in the direction of (see Cutting grass, p. 16).

the arrow. You can feel the pro- Procedure (Fig. C.1)

1. Loosen the grip screw (29).

/Il PARKSIDE’ 13
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2. Adjust the auxiliary handle (6) to
the desired position. The integ-
rated latching steps prevent the
handle changing position uninten-
tionally.

3. Tighten the grip screw (29) again.

Adjusting the height on the
telescopic tube

The telescopic tube (10) allows you
to adjust the device to your individual
height.

Procedure (Fig. C.2)

1. Loosen the screw sleeve (9).

2. Adjust the telescopic tube (10) to
the desired length.

3. Tighten the screw sleeve (9) again.

Adjusting the position of the motor
head

& WARNING! Risk of injury! The
protective cover must not face away
from the user. Leave the position of
the motor head (11) in the 0° posi-
tionwhen using the device as a lawn
trimmer in the cutting angle positions
1-4.

The position of the motor head (11)
can be turned 180° .

Procedure (Fig. C.3)

1. Press the locking device (8) to re-
lease the lock.

2. Turn the handle section (7) until
the motor head is in the desired
position. The lock (8) must en-
gage again before you can use the
device safely.

Adjusting the cutting angle

Changing the cutting angle also

allows you to trim in inaccessible

places, e.g. under benches and
ledges.

Procedure (Fig. C.4)

1. Press the lock button (12) to
change the tilt angle.

2. Tilt the telescopic tube (10) until
the desired position is reached.
These 5 settings are possible:

Position Angle of tilt
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°
Function as a lawn trimmer
(Fig. C.3/C.4)

e Cutting angle position 1 - 4
e Position of motor head 0°

Function as a lawn edge trimmer
(Fig. C.3/C.4)

e Cutting angle position 5

e Position of motor head 180°
Adjusting the spacer

The spacer (plant protection) (17)
keeps plants and stems that are not
to be cut away from the cutting unit.

Procedure (Fig. C.5)
1. Fold the spacer (17) down.
2. Fold the spacer (17) up (resting
position) when it is not needed.
Extending the cutting line
The device is equipped with a fully
automatic line tracker . The line ex-
tends automatically every time the
device is switched on. For proper
functioning of the automatic line ex-
tension mechanism, the spool (15)
must have stopped completely before
you restart the device. If the lines are
initially longer than the cutting circle,
the line cutter (34) will automatically
shorten it to the correct length.

Procedure (Fig. D)

1. Check the nylon lines regularly for
damage and make sure the cutting
line still has the length specified by
the line cutter.

14 I/ PARKSIDE



2. If no line ends are visible:
Replace the spool (see
Maintenance, p. 17).

3. Adjust the line length manually:
Remove the battery (19) from the
device!

Lightly pull on the line end and
press the locking button (33) re-
peatedly if necessary until the line
end protrudes beyond the line cut-
ter (34).

Checking the battery
charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to
be charged

1. Press the button (21) next to the
charge level indicator button (22)
on the battery (19).

The LEDs of the charge level in-
dicator show how much charge re-
mains in the battery.

2. Charge the battery (19) when only
the red LED on the charge level in-
dicator (22) is illuminated.

Charging the battery

See also the charger instruction
manual.

Notes

e [f warm, allow the battery to cool
before charging.

* Do not expose the battery to dir-
ect sunlight for long periods and
do not place it on a radiator (max.
50°C).

Charging the battery

1. Remove the battery (19) from the
device.

GICP

2. Push the battery (19) into the char-
ging slot of the battery charger
(18).

3. Connect the battery charger (18) to
a power outlet.

4. After charging, disconnect the bat-
tery charger (18) from the mains.

5. Pull the battery (19) out of the bat-
tery charger (18).

Control LEDs on the charger (18):

reen red Meaning
lights up |— e Battery is fully
charged
e stand-by (No
battery inser-
ted)
- lights up Battery is char-
ging
- flashes Battery is over-
heated
flashes [flashes |Battery is defect-
ive
Operation

Working with the device

A WARNING! Risk of injury! Pay at-

tention to the following instructions.

e Do not cut damp or wet grass.

e Before starting the device, make
sure that the cutting unit is not in
contact with stones, debris or oth-
er foreign objects.

e Switch on the device before ap-
proaching the grass to be cut.

¢ Avoid over-stressing the device
while working.

¢ Avoid any contact with fixed
obstacles (rocks, walls, picket
fences, etc.). The nylon line on the
spool would wear out quickly.

¢ Avoid using the device in bad
weather, especially if there is a
danger of lightning!

/Il PARKSIDE’ 15
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¢ Do not try to lock the on/off switch
in place. It must switch off the mo-
tor after releasing the switch.

Cutting grass

1. Cut grass by swivelling the device
to the right and left.

2. Cut slowly and keep the device
tilted forward by approx. 30° when
cutting.

3. Cut long grass in layers from top
to bottom.

Lawn edge trimming

To trim lawn edges, guide the device
slowly along the lawn edges.
Settings (Fig. C.3/C.4/C.5)

e Position of motor head: 180°

e Cutting angle position: 5

e Spacer in resting position

Make sure that you are protected
from the cutting unit by the pro-
tective cover (13) when working.

Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due to

unintentional start-up. Only insert

the battery into the device once the

device is fully prepared for use.

NOTICE! Risk of damage! An incor-

rect battery can damage the device

and battery.

Inserting the battery

1. Push the battery (19) along the
guide into the battery holder (4).
You will hear the battery click into
place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release
(20) on the battery (19).

2. Pull the battery out of the battery
holder (4).

Switching on and off

A WARNING! Risk of injury due to
unintentional continuous operation of
the tool. Before inserting the batteries
into the device, check that the on/off
switch (2) works properly and returns
to the off position when released.

& CAUTION! Ensure your stance is

stable and hold the device tightly with

both hands and away from your body.

Before switching the device on, make

sure that it is not touching any ob-

jects.

& WARNING! Risk of injury due to

re-rotation of the cutting unit. Allow

the cutting unit to come to a com-
plete stop. Keep hands and feet
away!

Switching on

1. Insert the rechargeable battery (19)
into the tool.

2. Press the switch lock (3).

3. Press and hold the On/off switch
).

4. Release the switch lock (3).

Switching off

1. To turn it off, release the on/off
switch (2).

2. Remove the rechargeable bat-
tery (19) from the device if you are
leaving the device unattended or if
you have finished working.

Transport

Information on transporting the tool:
e Switch off the device and remove
the battery. Make sure that all
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moving parts have come to a com-
plete stop.

e Always carry the device with two
hands: one hand on the handle (1)
and the other hand on the auxiliary
handle (6).

Cleaning,
maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Protect your-
self when performing maintenance or
cleaning work. Switch off the device
and remove the battery (19).

You should have any repair and main-
tenance work that is not described in
these instructions carried out by our
Service Centre. Only use original re-
placement parts.

Cleaning

A WARNING! Electric shock! Never
spray down the device with water.
NOTICE! Risk of damage. Chemic-
al substances may attack the plastic
parts of the machine. Do not use any
cleaning agents or solvents.

e Keep the ventilation slits, motor
housing and handles of the ma-
chine clean. Use a damp cloth or
brush to do this.

A WARNING! Risk of injury from

dangerous, moving parts! Be careful

with the line cutter. It can cause seri-
ous lacerations.

e After each use, remove all grass
and dirt from the protective cover
and the cutting unit.

Maintenance

Replacing the spool (Fig. D)
The correct winding direction of the
spool (15) is specified in the spool

GICP

cap (14) and on the spool. The arrows
on the spool cover (30) indicate the
direction of rotation of the motor.

Procedure

1. Remove the battery (19) from the
device.

2. the spool cap (14) by simultan-
eously pressing the two releases
(81) on the spool cap.

3. Remove the spool cover (30) and
take out the old spool (15).

4. Press the line ends of the new
spool out of the spool slots (35).

5. Insert the new spool (15) into the
spool cap (14). The side of the
spool, on which the rotation direc-
tion is indicated by arrows, must
be visible after insertion.

6. Insert both line ends through the
line outlet loops opposite each
other (32).

7. Put the spool cover (30) back on
the spool cap (14). Make sure that
the releases (31) on the cover fit
precisely into the recesses on the
spool cap. You will hear them snap
into place.

8. Pull on the line ends and press on
the locking button (33) repeatedly
until the line end protrudes about
1 cm beyond the line cutter (34).

9. Check the line cutter.

Never use the device without a line

cutter or with a defective line cutter.

Contact the service centre if the line

cutter is damaged.

Winding up spare line

1. Thread an end of the spare line
through the opening (36) of the
spool (15).

2. Wind the line in the winding direc-
tion of the spool. Pay attention to
the arrows on the top of the spool
(15).
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Removing the protective cover

Notes

e Keep your lawn trimmer in perfect
condition by regularly checking the
protective cover and replacing it if
necessary.

Requirements

e Distance roller (16) removed (In-
serting and removing the distance
rollers, p. 13)

Tools required (not included)
e Slotted screwdriver

Procedure (Fig. A.3)

1. Use a small slotted screwdriver to
lever the lug (25) on the protective
cover (13) over the recess (24) on
the motor head (11) (see detailed
image) and at the same time turn
the protective cover (13) against
the direction of the arrow.

2. Take the protective cover (13) of
the motor head (11).

3. Replace the damaged protective
cover (see Fitting the guard cover,
p. 13).

Storage

Always store the device:

e clean

e dry

e protected against dust

e out of the reach of children

The storage temperature for the re-
chargeable battery and the device
is between 0°C and 45°C. Avoid ex-
treme cold or heat during storage to
ensure the battery output is not ad-
versely affected.

Remove the rechargeable battery
from the device before storing the
device (see the separate operating in-
structions for the battery and char-
ger).

Do not lie the device down on the
protective cover. It is best to hang it

on the upper handle so that the pro-
tective cover does not touch any oth-
er objects. There is a risk that the pro-
tective cover will become deformed,
thus changing the dimensions and
safety characteristics.

Disposal/
environmental
protection

Remove the battery from the device
and recycle the device, battery,
accessories and packaging in an
environmentally-friendly manner.

Waste electrical and electron-
ic equipment (WEE) must not

=sm De disposed of with domestic
waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of its use-
ful life.

Directive 2012/19/EU on waste

electrical and electronic equip-

ment:

Consumers are legally obliged to re-

cycle electrical and electronic equip-

ment in an environmentally sound

manner at the end of its life. In this

way, environmentally friendly and re-

source-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in

national law, you may have the fol-

lowing options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection
point,

e Return to the manufacturer/distrib-
utor.

This does not affect accessories en-

closed with the old devices or tools

without any electrical components.
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Disposal instructions for
rechargeable batteries

Do not throw batteries into do-
mestic waste, fire (risk of ex-
Lilon”  plosion) or water. Damaged
batteries can harm the environ-
ment and your health if poison-
ous fumes or liquids escape.

Dispose of the batteries according
to local standards. Defective or used
batteries must be recycled. Hand in

Troubleshooting

GICP

the batteries at a used battery collec-
tion point where they are recycled in
an environmentally friendly manner.
For more information, please contact
your local waste management pro-
vider or our service centre. Dispose of
batteries in a discharged state. We re-
commend covering the contacts with
an adhesive strip to protect against
short circuits. Do not open the bat-
tery.

The following table will assist you in fixing faults:

Problem

Possible cause

Rechargeable battery (19)
discharged

Troubleshooting

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the re-
chargeable battery and
charger)

Device does not start

Rechargeable battery (19) |Inserting the battery,
not inserted

p. 16

broken

On/Off switch (2) is

Contact the service
centre.

Defective motor

Internal loose contact

Device works with inter-

ruptions
P broken

On/Off switch (2) is

Contact the service
centre.

Strong vibrations, loud
noises

Cutting unit dirty

Clean the cutting unit (see
Cleaning, maintenance
and storage, p. 17)

Defective motor

Contact the service
centre.
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Problem

Possible cause

Troubleshooting

line

The line spool (15) does
not have enough cutting

Extending the cutting line,
p. 14

Replacing the spool

(Fig. D), p. 17

cap (14)
Bad cutting results

The cutting line is not
guided out of the spool

Remove the spool cover
(80) from the spool cap
and thread the cutting
line through the line outlet
loop (32) to the outside,
then close the spool cov-
er again

Cutting unit dirty

Clean the cutting unit (see
Cleaning, maintenance
and storage, p. 17)

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect occurs
within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or
replace — at our choice - the product
for you free of charge. This guaran-
tee requires the defective product
and proof of purchase to be presen-
ted within the three-year period with a
brief written description of what con-

Low battery power

Charge the battery (see
the separate operating
instructions for the re-
chargeable battery and
charger)

stitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.

The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
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guarantee does not extend to cov-
er product parts that are subject to
normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g.

Spool) or to cover damage to break-

able parts.

This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used
incorrectly or not maintained. Pre-
cise adherence to all of the instruc-

tions specified in the operating manu-

al is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual

advises or warns must be categoric-

ally avoided.

The product is designed only for
private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in

case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-

dertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions

GICP

e After consultation with our custom-

er service, a product recorded as
defective can be sent postage paid
to the service address communic-
ated to you, with the proof of pur-
chase (receipt) and specification
of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and addi-
tional costs, please be sure to use
only the address communicated
to you. Ensure that the consign-
ment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or oth-
er special freight. Please send the
appliance inc. all accessories sup-
plied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport
packaging.

below:

Please have the receipt

and product number

(IAN 465841_2404) ready as proof
of purchase for all enquiries.
Please refer for the product
number to the type plate on the
product, an engraving on the
product, the title page of the oper-
ating instructions (bottom left) or
the sticker on the back or under-
side of the product.

Should functional errors or oth-

er defects occur, please initially
contact the service centre spe-
cified below by telephone or use
the contact form available on
parkside-diy.com in the category
Service.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these
and many other manuals on parkside-
diy.com. This QR code will take you
directly to parkside-diy.com. Select
your country and search for the
operating instructions via the search
mask. You can open your operating
instructions by entering the article
number (IAN) 465841_2404.

Repair service
For repairs that are not covered by
warranty , contact the service centre.
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They will gladly create a cost estimate

for you.

e We can only work on devices
which are sent in properly packed
and with postage paid.

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

e The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

e We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Importer

Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact the Service Centre, p. 22

Pos.nr. Name Order No.
6 Auxiliary handle 91099416
13+34  Protective cover+Line cutter 91099215
15 Spool 13600210

22 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

GICP

Translation of the original EU declaration of
conformity

Product: Cordless Grass Trimmer
Model: PRTA 20-Li C3
Serial number: 000001 — 462000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation:

2006/42/EC  2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000/14/EC relating to noise emission, the fol-
lowing is confirmed: Sound power level (Lya)

— Measured: 90.5 dB;

- Guaranteed: 92 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000/14/EC,

Annex VI.

Notified body: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Minchen, NB 0036

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (,‘/ -
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank

20.11.2024 Authorised representative of docu-
mentation
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Opis funkcija.....cccoeeeeeeeeieeeeeeen.
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Slikovne oznake i simboli............
Siguran rad trimera za travu........
Preostali fiziCi.......coeeeeeiiievevnnnnnnn.

Priprema......cccouimmmmmmmmnnmnssssssssssssnnnns

Upravljacki dijelovi...........cccueeene.
Montaza........cooeeeeieeen e,
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ValiKa. ..o

PodeSavanje uredaja...................

Provjera stanja napunjenosti
baterije...cccccvvviiii e,

Punjenje baterije.......ccccceviiiiiinns

Rad s uredajem..............cccoeeee.
KoSenje trave......ccccoeevcciveeeeneen.
Sisanje rubova travnjaka.............
Umetanje i vadenje baterije.........
Uklju¢ivanje i iskljuc¢ivanje...........

CISCONIE e
Odrzavanj€........ccceeecvvveeeeeeeeeeenns
Skladistenje......ooeeeeeeicieeeeieen.

Zbrinjavanje / zastita okolisa........

Napomene o zbrinjavanju
baterije.. ..o

Trazenje greSke......coummmmssmnnrsssanes
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Servis popravka........cccceeeeeennneen.
Service-Center......ccveeeeeecnnnneen..

UVOZNIK..oeeeiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees 41
Rezervni dijelovi i pribor............... 42
Prijevod originalne EU izjave o
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Eksplodirani pogled...........cceouueee 135

Uvod

Srdacno Cestitamo na kupnji vaseg
novog baterijskog trimera za travu

(u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcéena.

AOD

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-

decéu namjenu:

e KosSenje trave u vrtovima i uz rubo-
ve gredica.

Ne koristite uredaj za SiSanje zivice ili

grmlja.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom

okruZenju je zabranjena.
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Uredaj je namijenjen za uporabu od
strane odraslih osoba. Mlade osobe
starije od 16 godina uredaj smiju ko-
ristiti uz nadzor.

Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
ostecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nistva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu€aju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamdéi za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Uredaj je dio serije X20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Aku trimer

Zastitna kupola

Odstojni valjak

Dodatna rucka

2x Kolut s niti (1x prethodno mon-
tirano)

e Prijevod originalnih uputa
Baterija i punja¢ nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

Pregled

S llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj i straznjoj
preklopnoj stranici.

N

O N O~ W

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23
24
25
26
27

28
29

30
31
32

Rucka

Prekidac¢ za ukljuCivanje / isklju-
Civanje

Blokada uklju€ivanja

Drza¢ baterije

Drza¢ za rezervni kolut s niti
Dodatna rucka

Rucka

Blokada (Glava motora)
Navojna ¢ahura

Teleskopska cijev

Glava motora

Gumb za blokadu (Kut nagiba)
Zastitna kupola

Kutija koluta

Kolut s niti

Odstojni valjak

Luéni odstojnik (zastita za biljke)
Punjac

Baterija

Deblokada baterije

Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

Indikator stanja napunjenosti
slika A

Otvor (Odstojni valjak)
Udubljenje (Glava motora)
nos (Zastitna kupola)
Oznaka strelice (Glava motora)
Oznaka (Zastitna kupola)
slika B

Prihvat za dodatnu rucku
Vijak s ru¢kom

slika D

Poklopac koluta

Deblokada (Poklopac koluta)
Izlazni otvor niti
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33 Gumb za blokadu (Kutija koluta)
34 Rezag niti

35 Prorez (Kolut s niti)

36 Otvor (Kolut s niti)

Opis funkcija

Baterijski trimer za travu ima sustav
rezanja s dvostrukom niti s potpuno
automatskim podeSavanjem.

Uredaj takoder ima:

e podesivu aluminijsku teleskopsku
cijev

okretnu / rotiraju¢u glavu motora
podesivu dodatnu ruc¢ku

zastitni poklopac s rezacem niti
Lucni odstojnik (zastita za biljke)
Odstojni valjak

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku trimer ....cccceeiees PRTA 20-Li C3
Nazivni napon U

.................. 20 V = (Istosmjerna struja)
Tezina s baterijom (20 V, 4,0 Ah)

................................................. =~2,6 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng
........................................... 8500 min™"
Vrsta zastite .....cccoceeeviiiiiiiiie, IPX0
Krug rezanja .......cccccveeeeeennn. @ 250 mm
Kolut s niti

— Debljina niti ....oooeeiiiieeeenn. @ 1,4 mm
—Duzina niti ....cceeveeeiiieiieeee. 2x5m

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
............................... 75,7 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

— izmjereno ..... 90,5 dB; Kya=1,91 dB

— ZaJamCeno ......ccooeeeeeeeiiieeeae 92 dB
Vibracija (ap)
- Ruéka............ 1,34 m/s?; K=1,5 m/s?

— Dodatna ru¢ka
......................... 1,22 m/s?; K=1,5 m/s?

Temperatura ......ccccooeeevveeeennnn. <50 °C
— Postupak punjenja ............ 4-40°C
—Pogon ..., -20-50°C
— Skladistenje ........cccceeeunen. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— frekvencijski pojas
............................... 2400-2483,5 MHz
- prijenosna snaga .............. <20dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
Ssu prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za medusobnu usporedbu elektricnih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izlozenosti.

& UPOZORENJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektricnog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u
svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni optereéenja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
ta koristenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat isklju€en i ona,
u kojima je uklju€en ali radi bez opte-
recenja).

Vremena punjenja

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj ure-

daj isklju¢ivo pogonite sa slje-
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decéim baterijama: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Preporucujemo, da ove baterije puni-
te sljedecim punjac¢ima: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima
kao Sto su temperatura okruzenja i
baterije, kao i postojec¢i mrezni napon,
te moze odstupati od navedenih vri-
jednosti.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Vrijeme punjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Sigurnosne napo-
mene

POZOR! Prilikom
uporabe elektric-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
oshovne sigurnosne
mjere.

A UPOZORENJE! Ozlje-
de i oStecenja uslijed ne-

pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene

i napomene za punjenje i
ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase ba-
terije i VasSeg punjacCa seri-
je X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i
dodatne informacije moze-
te pronaci u ovim zasebnim
uputama za uporabu.
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/N oprez A\

UPOZORENJE: Moguc-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EI”ﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X 20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

Pozor!

ProcCitajte upute za
uporabu

Elektri¢ni uredaji ne
spadaju u kucni otpad.

Krug rezanja

Ostale osobe dr-
Zite podalje. Mo-
gle bi biti ozlije-
dene odbacenim
stranim tijelima.
Nakon iskljuCiva-
nja rezni mehani-
zam se okrece jo$
nekoliko sekundi.
Drzite ruke i noge
podalje.

Nosite zastitu sluha/
Nosite zastitu za oCi
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Uporaba uredaja na ki-
Si ili u vlaznom okruze-
nju je zabranjena.

Prije radova popravlja-
nja izvadite bateriju.

Zajamcena razina
zvucnog ucinka Ly, u

dB.

0 ﬂ Drzite promatrace po-

"IN dalje od uredaja
Opasnost od ozljeda
uslijed izbacenih dije-
lova!

v % Prilikom podesa-
zJ vanja radnih polo-
~ x Zajaobratite po-
zornost na to, da
vas zastitni pok-
lopac stiti od rez-
nog mehanizma.
Simboli u uputama za
uporabu

A\ Pozor!

Siguran rad trimera za
travu

Opcée napomene

« PaZljivo procCitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

« Ovaj uredaj nije namije-

njen za to da ga djeca,
osobe s ograni¢enim fi-
ziCkim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja, ili osobe koje ni-
Su upoznate s uputama,
koriste. Djecu treba nad-
zirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Djeca ne smiju obavljati
CiS¢enje i odrzavanje.
Lokalni propisi mogu
odrediti dobna ogranice-
nja za korisnika.

Uredaj se ne smije koris-
titi na visinama vecim od
2000 m.

Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini ljudi,
osobito djeca ili zivotinje.

Priprema

Nikada ne koristite uredaj
ako su zastitni uredaiji ili
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zastitni poklopci osteceni
ili ako nedostaju.

Prije uporabe uredaja uvi-
jek vizualno provijerite ima
li oStecenja, nedostaju li
zastitni uredaji i zastitni
poklopci ili su pogresno
pricvrsceni.

Prije rada sa strojem i na-
kon bilo kakvog udara,
provjerite ima li na stro-
ju znakova istroSenosti ili
oStecenja i dajte obauviti
sve potrebne popravke.

Pogon

30

Nosite zastitu za oci, du-
ge hlace i Cvrste cipele ti-
jekom cijelog razdoblja
koristenja stroja.

Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Radite samo pri dnev-
nom svijetlu ili pod dobrim
umjetnim osvjetljenjem.
|zbjegavajte rad uredaja
pri loSem vremenu, pose-
bice ako postoji opasnost
od udara munje.

Izbjegavajte rukovanje
uredajem na mokroj travi.
Nemojte raditi na pretje-
rano strmim padinama.
Ruke i noge uvijek drzi-
te podalje od uredaja za
rezanje, posebice kada
ukljuujete motor.
Upozorenje! Ne dirajte
pokretne, opasne dijelove
dok se baterija ne izvadi

i dok se pokretni, opasni
dijelovi potpuno ne zaus-
tave.

Nikada nemojte zamijeniti
nemetalni uredaj za reza-
nje metalnim uredajem za
rezanje.

Izbjegavajte neprirodan
polozaj tijela. Pobrinite
se da ¢vrsto stojite kako
biste prilikom rada na pa-
dinama mogli u svakom
trenutku zadrzati ravnote-
Zu.

Krecite se sporo. Ne tréi-
te s uredaje u ruci.
Venitlacijske otvore drzite
slobodnima od stranih ti-
jela.

IskljuCite uredaj i uklonite
bateriju. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni
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« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

« prije provjere, CiS¢enja
ili radova na uredaju.

« Nakon kontakta sa stra-
nim tijelom,

« kad god stroj pocne
neuobicajeno vibrirati.
Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna
je hitna provijera, izvadite

bateriju i

 potrazite eventualne la-
bave dijelove i ¢vrsto ih
zategnite,

« potrazite oStecenja,

« zamijenite ostecene di-
jelove. Obratite se ser-
visnom centru.

Ako se tijekom rada do-

godi nezgoda ili kvar,

odmah iskljucite ure-
daj. Propisno se pobri-
nite za ozljede ili potra-
zite lije¢nicku pomo¢.

Za otklanjanje smetnji u

radu procitajte poglavlje

»Rjesavanje problema* ili

kontaktirajte nas servisni

centar.

 Koristite samo pri-
bor koji preporuéuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« IskljuCite pogon i izvadite
bateriju. Ako je uredaj za-
ustavljen radi odrzavanja,
popravka, skladistenja ili
zamijene pribora, price-
kajte da se svi pokretni
dijelovi zaustave i ostavi-
te uredaj da se ohladi.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oSte-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat Ce trenutni gubitak
jamstvenih prava.

« Redovito provjeravajte i
odrzavajte stroj. Stroj daj-
te na popravak samo u
ovlastenu radionicu.

« Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete
ovim uredajem, i dalje pos-
toje preostali rizici. Sljedece
opasnosti mogu se pojavi-
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ti u vezi s dizajnom i kons-

trukcijom ovog uredaja:

« Ostecenja oCiju ako se ne
nosi odgovarajuca zastita
za oCi.

« Ostecenje sluha ako se
ne nosi prikladna zastita
za sluh.

» Stete po zdravlje koje
proizlaze iz vibracija Sake
i ruke, ako uredaj koristite
duze vrijeme ili ga ne na-
vodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nacin.

» Posjekotine

A UPOZORENJE! Opas-

nost uslijed elektromag-

netnog polja koje se stva-
ra dok je uredaj u pogonu.

Ovo polje moze pod odre-

denim okolnostima ometa-

ti aktivne ili pasivhe medi-
cinske implantate. Kako bi
se smanijio rizik od ozbilj-

nih ili smrtonosnih ozljeda,

preporucujemo osobama s

medicinskim implantatima

da se prije rukovanja ure-
dajem posavjetuju sa svo-
jim lije€nikom ili proizvoda-
¢em implantata.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-

daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.

¢ Blokada ukljucivanja (3)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje /
isklju€ivanje protiv nenamjernog
aktiviranja.

e Otkljuc¢avanije: Pritisnite

e Prekida¢ za ukljuéivanje / isklju-

Civanje (2)

e Ukljucivanje: Pritisnite

e [skljuCivanje: Pustite

¢ Vijak s ruckom (slika C.1)

Vijak s ru¢kom (29) otklju¢ava / za-

kljuCava podeSavanje kuta dodatne

rucke (6).

¢ Navojna ¢ahura (slika C.2)

Navojna ¢ahura (9) otklju¢ava / za-

klju¢ava podeSavanje duljine tele-

skopske cijevi (10).

¢ Blokada, Glava motora (slika C.3)

Blokada (8) otklju¢ava / zaklju¢ava

podesavanje polozaja glave motora

(11).

e Gumb za blokadu, Kut nagiba

(slika C.4)

Gumb za blokadu (12) otklju¢ava /

zakljuCava podesavanje kuta tele-

skopske cijevi (10).

Montaza

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Zastitna kupola montirana
Postupak (slika A.2/slika A.3)

1. Postavite zastitnu kupolu (13) pre-
ma oznakama (26/27) na glavu
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motora (11). Oznaka strelice (26)
na glavi motora (11) mora biti po-
ravnata s oznakom (27) na zastit-
noj kupoli (13) (vidi detaljnu sliku).
Provjerite da su oba nosic¢a (25) na
donjoj strani zastitne kupole (13)
poravnati s utorima (24) na glavi
motora (11).

2. Okrenite zastitnu kupolu (13) u
smijeru strelice do grani¢nika. Za-
Stitna kupola (13) ¢e osjetno uledi.
Pazite da ispravno ulegne i provje-
rite je li zastitna kupola ¢vrsto na-
mjestena povlagenjem i pomica-
njem.

Montiranje dodatne rucke

Postupak (slika B)

1. Otpustite i uklonite prethodno
montirani vijak s ru¢kom (29) do-
datne rucke (6).

2. Gurnite dodatnu rucku (6) preko
drzaca (28). Drzac za zamjenski
kolut s niti (5) usmjeren je prema
gore.

3. Umetnite vijak s ru¢kom (29) kroz
prolazni otvor drzaca (28) za do-
datnu rucku.

4. Pri¢vrstite dodatnu rucku (6) po-
mocu vijka s ru¢kom (29).

Umetanje i vadenje

odstojnog valjka

Napomene

e (Odstojni valjak koristi se za Cisto
rezanje rubova travnjaka i moze se
umetnuti ili ukloniti prema potrebi.

Postupak (slika A.1)

1. Gurnite odstojni valjak (16) do kra-
ja kroz otvor (23) na glavi motora
(11). Odstojni valjak (16) pritom je
okrenut prema gore.

2. Da biste uklonili odstojni valjak
(16), izvucite ga iz otvora (23) na
glavi motora (11).

PodesSavanje uredaja

Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku (6) mozete pomica-

ti u razliCite polozaje. Dodatnu ruc¢-

ku podesite tako da je kutija koluta

(14) u radnom polozaju lagano nagnu-

ta prema naprijed (vidi KoSenje trave,

S. 35).

Postupak (slika C.1)

1. Otpustite vijak s ru¢kom (29).

2. Postavite dodatnu ruc¢ku (6) u ze-
lieni polozaj. Integrirani stupnjevi
za zaklju¢avanje sprje¢avaju nena-
mjerno podesavanije rucke.

3. Ponovno zategnite vijak s ru¢kom
(29).

Podesavanje visine na teleskopskoj

cijevi

Teleskopska cijev (10) omogucuje pri-

lagodbu uredaja Vasoj individualnoj

visini.

Postupak (slika C.2)

1. Otpustite navojnu Cahuru (9).

2. Podesite teleskopsku cijev (10) na
zeljenu duljinu.

3. Ponovno zategnite navojnu ¢ahuru
).

Podesavanje polozaja glave motora

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda! Zastitni poklopac ne smije biti

okrenut od korisnika. Ostavite polozaj

glave motora (11) u polozaju 0°kada

uredaj koristite kao trimer za travnjake

u pozicijama kuta rezanja 1 - 4.

Polozaj glave motora (11) moze se

rotirati za 180°.

Postupak (slika C.3)

1. Pritisnite blokadu (8) kako biste ot-
pustili bravu.

2. Okrenite dio s ru¢kom (7), sve dok
glava motora nije u zeljenom po-
loZaju. Blokada (8) mora ponovno
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uledi prije nego $to mozete sigurno
koristiti uredaj.
Podesavanje kuta rezanja
Promjenom kuta rezanja mozete po-
drezivati i na nedostupnim mjestima,
npr. ispod klupa i izbocina.
Postupak (slika C.4)
1. Pritisnite gumb za blokadu (12) ka-
ko biste promijenili kuta nagiba.
2. Nagnite teleskopsku cijev (10) sve
dok ne postignete Zeljeni polozaj.
Moguce je sliedecih 5 polozaja:

Pozicija Kut nagiba
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Funkcija kao trimer za travnjake
(slika C.3/C.4)

e Polozaj kuta rezanja 1 - 4

e Polozaj glave motora 0°

Funkcija kao trimer ruba travnjaka
(slika C.3/C.4)

e Polozaj kuta rezanja 5

e Polozaj glave motora 180°
Podesavanje luénog odstojnika
Lucni odstojnik (zastita za biljke) (17)
drzi biljke i stabljike koje ne treba re-
zati podalje od reznog uredaja.

Postupak (slika C.5)

1. Preklopite lu¢ni odstojnik (17) pre-
ma dolje.

2. Kada nije potreban, preklopite lu¢-
ni odstojnik (17) prema gore (par-
kirni polozaj).

Produljivanje rezne niti

Uredaj je opremljen potpuno auto-

matskim produljivanjem niti. Nit se

automatski produljuje svaki put kada
se ukljuci napajanje. Kako bi funkci-
ja automatskog produljivanja niti is-

pravno radila, kolut s niti (15) se mo-
ra zaustaviti prije ponovnog ukljuciva-
nja uredaja. Ako su niti u pocetku du-
lie od kruga rezanja, rezac niti (34) ce
ih automatski skratiti na ispravnu du-
ljinu.

Postupak (slika D)

1. Redovito provjeravajte ima li oSte-
¢enja na najlonskim nitima i je i
rezna nit joS uvijek na duljini koju je
odredio rezac niti.

2. Ako se ne vide krajevi niti:
Zamijenite kolut s niti (vidi
Odrzavanje, S. 37).

3. Ruéno podesavanje duljine niti:
Izvadite bateriju (19) iz uredaja!
Lagano povucite kraj niti i pritis-
nite, eventualno u viSe navrata,
gumb za zakljuCavanje (33) sve
dok kraj niti ne strsi malo iznad re-
zaca niti (34).

Provjera stanja
napunjenosti baterije
LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, naranc¢ast

Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mi¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (21) pored indikato-
ra stanja napunjenosti (22) na ba-
teriji (19).
LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (19) kada svijetli
samo jo$ crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (22).

Punjenje baterije
Vidi i upute za uporabu punjaca.

crven
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Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme
snaznom utjecaju sunceve svje-
tlosti i ne odlazite je na radijatore
(maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. Izvadite bateriju (19) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (19) u otvor za pu-
njenje na punjacu (18).

3. Prikljucite punjac baterije (18) u
utiCnicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite
punjac baterije (18) od mreze.

5. lzvucite bateriju (19) iz punjaca
(18).

svijetli (18):
elen crven  Znacenje
svijetli - e Baterija se pot-
puno napunje-
na
e spreman (nije
umetnuta bate-
rija)
- svijetli  |Baterija se puni
- treperi  Baterija se pregri-
jala
treperi  ftreperi  [Baterija neisprav-
na
Pogon

Rad s uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda! Pridrzavajte se sljedecih napo-

mena.

® Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

e Prije pokretanja uredaja, provjerite
da uredaj za rezanje nije u kontaktu
s kamenjem, krhotinama ili drugim
stranim predmetima.

e Ukljucite uredaj prije nego §to pri-
dete travi koju Zelite kositi.

@R

® |zbjegavajte prekomjerno napreza-
nje uredaja tijekom rada.

* Izbjegavajte kontakt s fiksnim pre-
prekama (kamenije, zidovi, kolCane
ograde, itd.). Najlonska nit koluta bi
se brzo istroSila.

® |zbjegavajte uporabu uredaja pri lo-
Sem vremenu, posebice kada pos-
toji opasnost od udara munje!

e Prekidac za ukljucivanje / iskljuci-
vanje ne smije se zaklju¢ati. Mo-
ra ugasiti motor nakon otpustanja
prekidaca.

Kosenje trave

1. Kosite travu zamahujuci uredajem
desno i lijevo.

2. Kosite polagano i uredaj tijekom
rezanja drzite nagnut prema napri-
jed za otprilike 30 °.

3. Kosite dugu travu u slojevima od
vrha do dna.

SiSanje rubova travnjaka

Za SiSanje rubova travnjaka polako

pomicite uredaj duz rubova travnjaka.

Postavke (slika C.3/C.4/C.5)

e Polozaj glave motora: 180°

e Polozaj kuta rezanja: 5

e Lucni odstojnik u parkirnom polo-
Zaju

Uvjerite se da ste tijekom rada za-

stitnim poklopcem (13) zastic¢eni od

uredaja za rezanje.

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
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daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Pogres$na baterija moze ostetiti uredaj
i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (19) duz Sine vodi-
lice u drzac baterije (4)..
Baterija se Cujno zakljucava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (20) na bateriji (19).

2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije
(4).

Ukljucivanje i iskljuivanje

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda zbog nezeljenog trajnog rada

uredaja. Prije umetanja baterije u ure-

daj provijerite, je li prekida¢ za ukljuci-

vanje/iskljucivanje (2) uredno funkci-

onira i vraca li se prilikom pustanja u

polozaj iskl].

& OPREZ! Pazite na to da sigurno

stojite i drzite uredaj ¢vrsto objema

rukama i odmaknut od vlastitog tijela.

Prije uklju€ivanja pazite da uredaj ne

dodiruje nikakve predmete.

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda uslijed naknadnog rada uredaja

za rezanje. Pustite da se uredaj za re-

zanje potpuno zaustavi. Ruke i noge

drzite podalje!

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (19) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu ukljucivanja (3).

3. Pritisnite i drzite prekidac¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (2).

4. Pustite blokadu ukljucivanja (3).

Iskljucivanje

1. Pustite prekidac za uklju€ivanje/is-
kljucivanje (2).

2. lzvadite bateriju (19) iz uredaja ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili
kada zavrsite s radom.

Transport

Napomene o transportu uredaja:

e |[skljucCite uredaj i uklonite bateriju.
Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e Uredaj uvijek nosite s dvije ruke, s
jednom rukom na rucki (1), a dru-
gom na dodatnoj rucki (6).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Zastitite se tijekom radova odr-
Zavanja i CiS¢enja. Iskljucite uredaj i
izvadite bateriju (19).

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Ciscenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Kemijske tvari mogu ostetiti plasticne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za CiS€enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za Cisce-
nje koristite vlaznu krpu ili Cetku.

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda uslijed pokretnih opasnih dijelo-

va! Obratite pozornost na rezag niti.

On moze uzrokovati teSke porezotine.

¢ Nakon svakog postupka rezanja,
uredaj za rezanje i zastitni poklo-
pac ocistite od trave i zemlje.
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Odrzavanje

Zamjena koluta s niti (slika D)
Ispravan smjer namotavanja koluta s
niti (15) naznacen je kutiji koluta (14) i
na kolutu s niti. Strelice na poklopcu
koluta (30) pokazuju smijer vrtnje mo-
tora.

Postupak

1. Izvadite bateriju (19) iz uredaja.

2. Otvorite kudiste koluta (14) istovre-
menim pritiskom na obje debloka-
de (31) na kucistu koluta.

3. Uklonite poklopac koluta (30) i uk-
lonite stari kolut s niti (15).

4. Progurajte krajeve niti novog koluta
kroz otvore (35) koluta s niti.

5. Umetnite novi kolut s niti (15) u ku-
tiju koluta (14). Strana koluta s niti
na kojoj je smjer kretanja oznacen
strelicama mora biti vidljiva nakon
umetanja.

6. Umetnite oba kraja niti kroz su-
protne otvore na otvorima za izlaz
niti (32).

7. Vratite poklopac koluta (30) na ku-
tiju koluta (14). Uvjerite se da se
deblokade (31) na poklopcu to¢no
poklapaju s udubinama na kucistu
koluta. Osjetno ¢e uleéi u lezZiste.

8. Povucite krajeve niti i viSe puta pri-
tisnite gumb za zakljuavanje (33)
sve dok krajevi niti ne strSe oko
1 cm iznad rezaca niti (34).

9. Provjerite rezac niti.

Uredaj nikako ne koristite bez ili s ne-

ispravnim rezacem niti. Ako je rezac

niti oStecen, obratite se servisnom
centru.

Namatanje zamjenske niti

1. Provucite jedan kraj zamjenske niti
kroz otvor (36) koluta s niti (15).

2. Namotajte nit u smjeru namota-
vanja koluta s niti. Pritom obratite
paznju na strelice na gornjoj strani
koluta s niti (15).

Demontiranje zastitne kupole

Napomene

e (QOdrzavajte svoj trimer za travu u
dobrom stanju redovitom provje-
rom zastitne kupole i zamijenite is-
tu ako je potrebno.

Pretpostavke

e (QOdstojni valjak (16) uklonjen (Ume-
tanje i vadenje odstojnog valjka,
S. 33)

Potreban alat (nije ukljuc¢eno)

e Ravni odvija¢

Postupak (slika A.3)

1. Malim odvija¢em podignite no-
si¢ (25) na zastitnoj kupoli (13) iz-
nad udubljenja (24) na glavi motora
(11) (vidi detaljnu sliku) i istovreme-
no okrenite zastitnu kupolu (13) u
smjeru suprotnom od strelice.

2. Skinite zastitnu kupolu (13) s glave
motora (11).

3. Zamijenite oSteéenu zastitnu kupo-
lu (vidi Zastitna kupola montirana,
S. 32).

Skladistenje

Uredaj uvijek Cuvajte:

e (ist

e suh

e zasti¢eno od prasine

¢ izvan dohvata djece

Temperatura skladiStenja baterije i
uredaja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C. Iz-
bjegavajte ekstremne hladnoce ili vru-
¢ine tijekom skladiStenja, kako bateri-
ja ne bi izgubila u€inkovitost.

Prije duzeg skladiStenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz uredaja
(obratite pozornost na odvojene upute
za rukovanje baterijom i punjacem).
Uredaj ne odlozite na zastitni pok-
lopac. Najbolje ga objesite za gor-

nju ruc¢ku, tako da zastitni poklopac
ne dodiruje druge predmete. Postoji
opasnost da se zastitni poklopac izo-
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bli¢i i da se time promijene dimenzije i
sigurnosne osobine.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,

bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektrine i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli§ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
dec¢e mogucnosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-

mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije

Bateriju ne bacajte u kucni ot-

pad, u vatru (opasnost od eks-
tion”  plozije) ili u vodu. Ostecene

baterije mogu oStetiti okoli$ i

zdravlje ljudi uslijed istjecanja

otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje ¢e se ekoloski ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzedu za zbrinjavanje otpada ili na-
Sem servisnom centru. Baterije zbrini-
te u ispraznjenom stanju. Preporuca-
mo da polove prekrijete ljepljivom tra-
kom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte bateriju.
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Trazenje gresSke
Tablica u nastavku pomoci

Problem

Uredaj se ne pokrece

¢e Vam ukloniti smetnje:

Moguci uzrok

Baterija (19) ispraznjena

Otklanjanje

Napunite bateriju (vidi za-
sebne upute za rukovanje
baterijom i punjacem)

Baterija (19) nije umetnuta

Umetanje baterije,
S. 36

Neispravan prekida¢ za
uklju€ivanije / iskljucivanje
@

Obratite se servisnom
centru.

Neispravan motor

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Neispravan prekida¢ za
uklju€ivanije / iskljuCivanje

Obratite se servisnom
centru.

Jake vibracije, glasni zvu-
kovi

Rezna jedinica onecisc¢e-
na

Ocistite reznu jedinicu (vi-
di Cisc¢enje, odrzavanje i
skladistenje, S. 36)

Neispravan motor

Obratite se servisnom
centru.

Nezadovoljavajuci rezulta-
ti rezanja

Produljivanje rezne niti,

Kolut s niti (15) nema do- (S. 34

voljno rezne niti

Zamjena koluta s niti
(slika D), S. 37

Rezna nit nije izvedena iz
kutije koluta (14)

Poklopac koluta (30) ski-
nite s kutije koluta i reznu
nit provedite van kroz iz-
lazni otvor niti (32), pa po-
novno zatvorite poklopac
koluta

Rezna jedinica onecisc¢e-
na

Ocistite reznu jedinicu (vi-
di Ciscenje, odrzavanje i
skladiStenje, S. 36)

Smanijeni uc€inak baterije
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Napunite bateriju (vidi za-
sebne upute za rukovanje

baterijom i punjacem)
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U sluaju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko nasSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sa¢uvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u Cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.
Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom trosenju i stoga se mo-
gu smatrati potro$nim dijelovima (npr.
Kolut s niti) niti na oStecenje lomljivih
dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrSi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 465841_2404) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploc¢i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.
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e Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupnji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod posaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca

za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 465841_2404 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu placanja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu€aju dodatnih pitanja obratite se Service-Center,

S. 41

Poz.br. Ime Narudz-
ba br
6 Dodatna ru¢ka 91099416
13+34  Zastitna kupola+Rezac niti 91099215
15 Kolut s niti 13600210
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku trimer
Model: PRTA 20-Li C3
Serijski broj: 000001 — 462000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektricnoj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC, potvrduje se sljedece:
Razina zvuénog ucinka (Lwa)

— izmjereno: 90,5 dB;

— zajamceno: 92 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC, Prilog VI.
Prijavljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, NB 0036

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

20.11.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog
akumulatorskog trimera za travu (u
nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrsna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

AOD

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-

decu upotrebu:

e Rezanje trave u bastama i uz ivice
leja.

Ne koristite uredaj da rezete zive

ograde i grmlje.

Upotreba uredaja je zabranjena kada

pada kisa ili u vlaznom okruzenju.

Uredaj je namenjen za upotrebu od

strane odraslih osoba. Mlade osobe

preko 16 godina smeju da koriste ure-

daj samo pod nadzorom.
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Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac ne snosi odgovor-
nost za osteéenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punja¢ima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku trimer za travu

e Zastitni poklopac

e (QOdstojni valjak

e Dodatna rucka

e 2x Kalem sa strunom (1x prethod-
no montiran)

® Prevod originalnog uputstva

Akumulator i punja¢ nisu uklju¢eni

u obimu isporuke.

Pregled

A

1 Rucka

2 Prekidac za uklju€ivanje/iskljuci-
vanje

3 Blokada ukljucivanja
4 Drza¢ akumulatora

llustracije uredaja naci
Cete na prednjoj i zadnjoj
preklopnoj strani.

0 N O

10
11
12

13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23
24
25
26

27

28
29

30
31
32
33

Prihvat za rezervni kalem sa
strunom

Dodatna rucka
Element rucke

Blokada (Glava motora)
Caura sa navojem
Telskopska cev

Glava motora

Dugme za blokadu (Ugao nagi-
ba)

Zastitni poklopac

Kuciste kalema

Kalem sa strunom
Odstojni valjak

Odstojnik (zastita za biljke)
Punja¢

Akumulator

Deblokada akumulatora

Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)

Indikator stanja napunjenosti

sl. A

Otvor (Odstojni valjak)
Udubljenje (Glava motora)
Ispupcenje (Zastitni poklopac)

Oznaka sa strelicom (Glava mo-
tora)

Oznaka (Zastitni poklopac)
sl.B

Prihvat za dodatnu rucku
Vijak rucke

sl.D

Poklopac kalema

Deblokada (Poklopac kalema)
USica za ispustanje strune

Dugme za blokadu (Kuciste ka-
lema)
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34 Rezac strune
35 Prorez (Kalem sa strunom)
36 Otvor (Kalem sa strunom)

Opis funkcija

Akumulatorski trimer za travu pose-

duje kao jedinicu za rezanje sistem

dvostruke strune sa potpuno auto-

matskim naknadnim podeSavanjem.

Uz uredaj se dodatno isporucuije:

e podesiva aluminijumska teleskop-
ska cev

e zakretna/rotirajuéa glava motora

e podesiva dodatna ruc¢ka

e Zastitni poklopac sa sekacem stru-
ne

e odstojnik (zastita za biljke)

e odstojni valjak

Funkcija upravljackih elemenata je

navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku trimer za travu ...PRTA 20-Li C3
Nominalni napon U

............... 20V = (Jednosmerni napon)
Tezina sa akumulatorom

ROV, 4,0 Ah) oo ~2,6 kg
Broj obrtaja u praznom hodu nq
........................................... 8500 min~'
Vrsta zastite ....oeeeveveeveviiiiiieiiinna, IPX0
Krug rezanja .......cccccveeeeennn. @ 250 mm
Kalem sa strunom

- Debljina strune ................. 91,4 mm
— Duzina strune ........ccccovveeeeenn. 2x5m

Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
............................... 75,7 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvu¢ne snage (Lya)

—izmereno ...... 90,5 dB; Kya=1,91 dB

— garantovano .........ccccceeeeeeeennn. 92 dB
Vibracija (ap)
- Ruéka ........... 1,34 m/s? K=1,5 m/s?

— Dodatna ruc¢ka
......................... 1,22 m/s?; K=1,5 m/s?

Akumulator .......ccccvviiciiiieennenn. Li-lon
Temperatura ......c.ccooeevveeeeeennn. <50 °C
— Postupak punjenja ............ 4-40°C
—Rad ..o -20-50°C
— Skladistenje ........cccceeeunen. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

- frekvencijski opseg
............................... 2400-2483,5 MHz
— prenosi snagu .................. <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektricnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
recenja.

& UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nacina upo-
trebe elektricnog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni opterecenja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i periode u ko-
jima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).

Vremena punjenja

Uredaj je deo serije X220V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.
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Preporucujemo Vam da ovaj ure- Tehnicki podaci akumulatora i punja-
daj pogonite isklju¢ivo slede- ¢a: Vidi zasebna uputstva.

¢im akumulatorima: PAP 20 B1, Na vreme punjenja uti¢u izmedu osta-
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1, log faktori, kao $to su temperatura
Smart PAPS 208 A1 okruZenja i akumulatora, kao i grani¢-
Preporucujemo vam da ovaj nog mreznog napona, pa zbog toga
uredaj punite slede¢im punja- moze eventualno da odstupa od na-
¢ima: PLG 20 A3, PLG 20 A4, vedenih vrednosti.

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Vreme punjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
Bezbednosne napo- A UPOZORENUJE! Telesne

povrede i materijalne Ste-

mene :

. te zbog nepravilnog ruko-
PAZNJA! Prilikom vanja akumulatorom. Obra-
upotrebe elektri¢nih tite paznju na bezbedno-
uredaja, obratite pa-  sne napomene i napome-
Znju na sledeée na- ne za punjenje i ispravnu
celne bezbednosne upotrebu, koje se nalaze u
mere, radi zastite od uputstvu za upotrebu Va-
elektriénog udara, Seg akumulatora i punjaca
opasnosti od povre- serije X 20 V TEAM. Deta-
da i pozara. ljan opis postupka punje-

nja i dodatne informacije se
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nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.

Znacenje bezbedno-
snih napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je teska
telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno c¢e
da nastupi nezgoda. Posle-
dica je eventualna teska te-
lesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu na-
pomenu, nastupic¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna
laksSa ili srednje teSka tele-
sha povreda.

NAPOMENA! Kada ne po-
Stujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je eventu-
alna materijalna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i mo-

Ze da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulato-
ri serije X20 V TEAM sme-
ju da se pune samo punja-
¢ima serije X 20 V TEAM.

Paznja!

Procitajte uputstvo za
upotrebu

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuéni otpad.

N Krug rezanja

Drzite druge oso-
be podalje. One
mogu da budu
povredene usled
odbacenih stranih
tela.

Jedinica za reza-
nje se okrece jos
nekoliko sekundi
nakon iskljuciva-
nja. Drzite Sake i
stopala podalje.
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Koristite stitnike za
sluh/Koristite zastitu
za oCi

Upotreba uredaja je
zabranjena kada pada

kiSa ili u vlaznom okru-

zenju.
Uklonite bateriju pre
radova na odrzavanjul!

Garantovan nivo zvuc-
ne snage Ly, U dB.

Drzite osobe podalje
od uredaja

Opasnost od povreda
od bacenih deloval

E)
j J Kod podesavanja
€ ¥

= R

radnih polozaja,
vodite ra¢una da
Vas zastitni po-
klopac stiti od je-
dinice za rezanje.
Slikovne oznake u
uputstvu za upotrebu

/\ Paznjal

Bezbedan rad sa
trimerima za travu

Opste napomene

» PaZljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upo-
znajte se sa elementima
za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

Ovaj uredaj nije namenjen
deci, osobama sa ogra-
nicenim fizickim, ¢ulnim

ili mentalnim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem ili oso-
bama koje nisu upozna-
te sa uputstvima. Deca bi
trebalo da budu pod nad-
zorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju uredajem.
Deca ne smeju da vrse
CiS¢enje i odrzavanje.
Lokalni propisi mogu da
odrede starosno ograni-
c¢enje za korisnika.

Uredaj ne sme da se kori-
sti u polozajima visim od
2000 m.

Imajte na umu da je ruko-
valac sam odgovoran za
nezgode ili opasnosti pre-
ma drugim osobama ili za
njihovu imovinu.

Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Nikada ne rukujte ureda-
jem kada se lica, a po-
sebno deca, ili Zzivotinje
nalaze u blizini.

Priprema

Nikada ne rukujte ureda-
jem sa ostecenim zastit-
nim uredajima ili poklop-
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cima ili bez zastitnih ure-
daja ili poklopaca.

Pre upotrebe uredaja, iz-
vrsite vizuelnu proveru
masine na prisustvo oste-
¢enih, nedostajucih ili po-
greSno montiranih zastit-
nih uredaja ili zastitnih
poklopaca.

Pre pustanja masine u
rad i nakon nekog udara,
proverite masinu na na-
znake habanja ili oStece-
nja i dajte masinu na po-
trebne popravke.

Rad

50

Nosite zastitu za vid, du-
gacCke pantalone i Cvrstu
obucu tokom citavog vre-
mena koris¢enja masine.
Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa ure-
dajem. Ne koristite uredaj
kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Radite samo na dnevnom
svetlu ili pri dobrom ve-
Stackom osvetljenju.
|zbegavajte rad uredaja
po loSem vremenu, po-
gotovo kada postoji opa-
snost od grmljavine.

|zbegavajte rad uredaja
kada je trava mokra.

Ne radite na prekomerno
strmim kosinama.

Sake i stopala uvek drzi-
te podalje od jedinice za
rezanje, pre svega kada
ukljuujete motor.
Upozorenje! Ne dirajte
pokretne opasne delove,
pre nego §to ste odstra-
nili bateriju i pre nego sto
su pokretni opasni delo-
vi dospeli u stanje potpu-
nog mirovanja.
Nemetalnu jedinicu za re-
zanje nikada ne zameni-
te metalnom jedinicom za
rezanje.

Izbegavajte neprirodan
polozaj tela. Pobrinite se
za stabilan polozaj, tako
da u svako doba mozete
da drzite ravnotezu prili-
kom radova na nagibima.
Hodajte polako. Ne trcite
sa uredajem u ruci.
Uverite se da se u venti-
lacionim otvorima ne na-
laze strana tela.

IskljuCite uredaj i uklonite
akumulator. Uverite se da
su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili
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« uvek kada napustate
uredaj,

 pre nego sto uklonite
blokade ili otklonite za-
cepljenja,

« pre nego sto proverite
uredaj, pre nego sto ga
ocistite ili na njemu ra-
dite.

« Nakon kontakta sa stra-
nim telom,

» uvek, kada masina
pocne neobic¢no da vi-
brira.

Ako uredaj po¢ne neobic-

no jako da vibrira, potreb-

no je da odmah izvrsite
proveru, uklonite akumu-

lator i:

 pregledajte labave de-
love i pritegnite ih,

- trazite oStecenja,

« zamenite ostecene de-
love. Obratite se servi-
snom centru.

U sluc¢aju nezgode ili

smetnje tokom rada,

odmah iskljucite ureda,.

Pobrinite se za povrede

na propisan nacin ili se

obratite lekaru. Za otkla-
njanje smetnji, procCitajte
poglavlje ,Pronalazenje

gresSke” ili se obratite ser-
visnom centru.

« Koristite iskljucivo pri-

bor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokova-
ti strujni udar ili pozar.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
« IskljucCite uredaj i izvadi-

te akumulator. Sacekaj-
te da se svi pokretni de-
lovi zaustave i ostavite da
se uredaj ohladi kada se
zaustavi radi odrzavanja,
popravke ili skladistenja
ili zamene dela dodatne
opreme.

Zamenite pohabane ili
oStecene delove iz be-
zbednosnih razloga. Upo-
trebite iskljucivo original-
ne rezervne delove i origi-
nalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanci-
ju.

Redovno proveravajte i
odrzavajte masinu. Dajte
masinu na popravku sa-
mo kod ugovorne radioni-
ce.
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. Cuvajte uredaj van doma-
Saja dece.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukuje-

te ovim uredajem, posto-

je preostali rizici. Sledecée
opasnosti mogu da nastu-

pe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

« Ostecenja oka, ako ne
nosite pogodnu zastitu za
oCi.

« Ostecenja sluha, ako ne
nosite odgovarajuce $stit-
nike za sluh.

« Narusavanje zdravlja, ko-
je je posledica vibracija
Sake i ruke ako koristite
uredaj duze vremena ili
ako ga nepropisno vodite
i odrzavate.

« Posekotine

A UPOZORENJE! Opa-

snost od elektromagnetnog

polja, koje se stvara kada
je uredaj u radu. Polje mo-
ze pod odredenim okolno-
stima da negativno uti€e na
aktivne ili pasivne medicin-
ske implantate. U cilju sma-
njenja opasnosti od ozbilj-
nih ili smrtonosnih povre-
da, osobama sa medicin-
skim implantatima prepo-

rucujemo da se pre rukova-
nja uredajem konsultuju sa

svojim lekarom i proizvoda-
¢em medicinskog implanta-
ta.

Priprema

& UPOZORENUJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.

¢ Blokada ukljucivanja (3)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje od nenamernog ak-
tiviranja.

e Deblokiranje: Pritisnite

¢ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-

vanje (2)

e Ukljucivanje: Pritisnite

e [skljuCivanje: Otpustite

e Vijak rucke (sl. C.1)

Vijak rucke (29) deblokira/blokira

podeSavanje ugla dodatne rucke

©6).
 Caura sa navojem (sl. C.2)
Caura sa navojem (9) deblokira/
blokira podeSavanje teleskopske
cevi (10) po duzini.
¢ Blokada, Glava motora (sl. C.3)
Blokada (8) deblokira/blokira pode-
Savanje polozaja glave motora (11).
e Dugme za blokadu, Ugao nagiba

(sl. C.4)

Dugme za blokadu (12) deblokira/

blokira podeSavanje ugla teleskop-

ske cevi (10).
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Montaza

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Montaza zastithog poklopca

Postupak (sl. A.2/sl. A.3)

1. Postavite zastitni poklopac (13)
na glavu motora (11) u skladu sa
oznakama (26/27). Pritom, oznaka
sa strelicom (26) na glavi motora
(11) mora da bude u ravni sa ozna-
kom (27) na zastitnom poklopcu
(13) (pogledajte sliku sa detaljima).
Vodite racuna da oba ispupce-
nja (25) sa donje strane zastitnog
poklopca (13) budu uskladena sa
ispupCenjima (24) na glavi motora

2. Okrenite zastitni poklopac (13)do
grani¢nika u smeru strelice. Zastit-
ni poklopac (13) ¢e pritom €ujno
usednuti.

Obratite paznju na ispravno useda-
nje i proverite stabilan polozaj za-
stitnog poklopca povlacenjem i lju-
ljanjem.

Montaza dodatne rucke

Postupak (sl. B)

1. Odvijte i uklonite prethodno monti-
ran vijak rucke (29) dodatne rucke
©6).

2. Gurnite dodatnu rucku (6) preko
drzaca rucke (28). Prihvat za re-
zervni kalem sa strunom (5) je pri-
tom usmeren nagore.

3. Umetnite vijak rucke (29) kroz pro-
laznu rupu drzaca rucke (28).

4. Cvrsto zavrnite dodatnu ruéku (6)
vijkom rucke (29).

Umetanje i vadenje
odstojnog valjka
Napomene

e (QOdstojni valjak sluzi za uredno re-
zanje ivica travnjaka i, po potrebi,
moze da se umetne ili izvadi.

Postupak (sl. A.1)

1. Umetnite odstojni valjak (16) do
grani¢nika kroz otvor (23) na glavi
motora (11). Odstojni valjak (16) je
pritom usmeren nagore.

2. Da biste izvadili odstojni valjak
(16), povucite ga iz otvora (23) na
glavi motora (11).

PodesSavanja na uredaju

Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku (6) mozete da posta-

vite u razliCite polozaje. Podesite do-

datnu rucku tako, da kuciste kalema

(14) u radnom polozaju bude lagano

nagnuto ka napred (vidi Rezanje trave,

P. 56).

Postupak (sl. C.1)

1. Odvijte vijak rucke (29).

2. Podesite dodatnu rucku (6) u zelje-
ni polozaj. Integrisani stepeni pozi-
cije spre¢avaju nezeljeno pomera-
nje rucke.

3. Ponovo pritegnite vijak rucke (29).

Prilagodavanje visine na

telskopskoj cevi

Teleskopska cev (10) Vam omoguca-

va podeSavanje uredaja na Vasu indi-

vidualnu visinu.

Postupak (sl. C.2)

1. Odvijte ¢auru sa navojem (9).

2. lzvucite teleskopsku cev (10) na
zeljenu duzinu.

3. Ponovo pritegnite ¢auru sa navo-
jem (9).

Podesavanje polozaja glave motora

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda! Zastitni poklopac ne sme da
bude okrenut od korisnika. Ostavite
polozaj glave motora (11) u poloza-
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ju 0°, kada uredaj koristite kao trimer

za travu u polozaju ugla rezanja 1 - 4.

Polozaj glave motora (11) moze da se

okrene za 180° .

Postupak (sl. C.3)

1. Pritisnite blokadu (8) da otpustite
zabravljivanje.

2. Okrecite element rucke (7), dok
glava motora ne bude u Zeljenom
polozaju. Pre nego §to budete mo-
gli bezbedno da koristite uredaj,
blokada (8) mora ponovo da used-
ne.

Podesavanje ugla rezanja

Sa promenjenim uglom rezanja moze-

te da rezete i na nepristupacnim me-

stima, npr. ispod klupa ili ispusta.

Postupak (sl. C.4)

1. Pritisnite dugme za blokadu (12)
da promenite ugao nagiba.

2. Nagnite teleskopsku cev (10) dok
se ne dostigne zeljeni polozaj.

Moguce je ovih 5 podeSavanja:

Pozicija Ugao nagiba
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Funkcija kao trimer za
travu (sl. C.3/C.4)

e Polozaj uglarezanja 1 - 4

¢ Polozaj glave motora 0°

Funkcija kao trimer za ivice travnja-
ka (sl. C.3/C.4)

e Polozaj ugla rezanja 5

e Polozaj glave motora 180°
Podesavanje odstojnika

Odstojnik (zastita za biljke) (17)drzi
biljke, koje ne treba rezati, i stabla po-
dalje od jedinice za rezanje.

Postupak (sl. C.5)

1. Preklopite odstojnik (17) nadole.

2. Preklopite odstojnik (17) nagore
(polozaj parkiranja), kada nije po-
treban.

Produzavanje rezne strune

Uredaj je opremljen potpuno auto-

matskim naknadnim vodenjem strune

. Struna se automatski produzava pri-

likom svakog postupka uklju€ivanja.

Da bi automatska jedinica za produ-

zavanije strune ispravno funkcionisala,

kalem sa strunom (15) mora da se za-
ustavi pre nego S$to ponovo ukljucite
uredaj. Ako su strune na pocetku du-
ze/duza od zadate vrednosti kruga re-
zanja, rezac¢ strune (34) ih automatski
skraéuje na ispravnu duzinu.

Postupak (sl. D)

1. Redovno kontrolisite najlonske
strune na oStecenja i da li rezna
struna jo$ uvek prikazuje duzinu
koja je zadata rezacem strune.

2. Kada se krajevi strune ne vide:
Zamenite kalem sa strunom (vi-

di Odrzavanje, P. 57) novim
kalemom.

3. Ruéno podesavanje duzine kale-
ma:

Izvadite akumulator (19) iz ureda-
jal

Lagano povlacite kraj strune i, ako
je potrebno, pritisnite dugme za
blokadu (33) viSe puta, dok kraj
strune ne stoji malo preko rezaca
strune (34).
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora
LED indikatori Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-
zelen punjen

crven, narandzast Akymulator jg deli-

micno napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (21) pored indikato-
ra stanja napunjenosti (22) na aku-
mulatoru (19).
LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (19) kada svetli
samo jos crvena LED lampica indi-
katora stanja napunjenosti (22).

Punjenje akumulatora
Pogledajte takode uputstvo za upo-
trebu punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator jakoj sunce-
voj svetlosti duze vreme i ne odla-
zite ga na grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lIzvadite akumulator (19) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (19) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator
(18).

3. Prikljucite punja¢ akumulatora (18)
na utinicu.

4. Nakon uspesSnog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ akumulatora
(18) od mreze.

5. lzvucite akumulator (19) iz punjaca
akumulatora (18).

crven

Kontrolne LED diode na
punjacu (18)

elen crven Znacenje

svetli - e akumulator je
potpuno napu-
njen

® spremno (aku-
mulator nije
umetnut)

akumulator se
puni

— svetli

- treperi  Baterija je pregre-

jana

A bateria esta de-
feituosa

treperi  [treperi

Rad

Rad uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda! Obratite paznju na sledece na-

pomene.

e Ne rezite vlaznu ili mokru travu.

¢ Pre pokretanja uredaja, uverite se
da jedinica za rezanje ne dode u
dodir sa kamenjem, drobljenim ka-
menom, ili drugim stranim telima.

e UkljuCite uredaj, pre nego $to se
priblizite travi koju treba rezati.

® |zbegavajte preopterecenje uredaja
tokom rada.

® |zbegavajte dodir sa Cvrstim pre-
prekama (kamenjem, zidovima, dr-
venim ogradama itd.). Najlonska
struna kalema sa strunom bi se br-
zo pohabala.

® |zbegavajte upotrebu uredaja po
loS§em vremenu, posebno kada po-
stoji opasnost od munjal

e Prekida¢ za ukljuCivanje/isklju€iva-
nje ne sme da bude blokiran. Na-
kon $to pustite prekida¢, on mora
da iskljuci motor.
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Rezanje trave

1. Rezite travu, tako Sto Cete uredaj
zakretati udesno i ulevo.

2. Rezite polako i prilikom rezanja dr-
Zite uredaj nagnut oko 30° ka na-
pred.

3. Rezite dugu travu u slojevima odo-
zgo nadole.

Podrezivanje ivice travnjaka
Da biste podrezali ivice travnjaka, po-
lako vodite uredaj duz ivica travnjaka.
Podesavanija (sl. C.3/C.4/C.5)

e Polozaj glave motora: 180°

¢ Polozaj ugla rezanja: 5

e (Qdstojnik u polozaju parkiranja
Vodite racuna da Vas prilikom rada
zastitni poklopac (13) stiti od jedini-
ce za rezanje.

Umetanje i vadenje

akumulatora

& UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda usled nenamernog pokretanja

uredaja. Umetnite akumulator u ure-

daj tek kada uredaj bude u potpunosti

pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal

Pogresan akumulator moZe da oSteti

uredaj i akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (19) duz vodili-
ce u drza¢ akumulatora (4).
Akumulator ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(20) na akumulatoru (19) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca aku-
mulatora (4).

Ukljucivanje i iskljucivanje

& UPOZORENUJE! Opasnost od po-

vreda usled nenamernog trajnog rezi-

ma rada uredaja. Pre umetanja aku-

mulatora u uredaj, proverite da li pre-

kida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanije (2)

propisno funkcioniSe i da li se prili-

kom pustanja vrac¢a u polozaj ,,Isklju-

¢eno”.

A OPREZ! Vodite raduna o stabilnom

polozaju i ¢vrsto drzite uredaj obema

rukama na odstojanju od Vaseg tela.

Pre ukljuCivanja uredaja, vodite racu-

na da uredaj ne dodirne predmete.

& UPOZORENUJE! Opasnost od po-

vreda usled naknadnog okretanja je-

dinice za rezanje. Pustite da se jedini-

ca za rezanje potpuno zaustavi. Drzite

Sake i stopala podalje!

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (19) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu ukljucivanja (3).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju€ivanje (2) i drzite ga pritisnu-
tim.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja (3).

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje (2).

2. lzvadite akumulator (19) iz uredaja
kada ostavljate uredaj bez nadzora
ili kada zavrSite posao.
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Transport

Napomene u vezi sa transportom ure-

daja:

e |sklju€ite uredaj i uklonite akumula-
tor. Uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili.

e Uvek nosite uredaj obema rukama,
jednom rukom za ruc¢ku (1) i dru-
gom rukom za dodatnu rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladisStenje

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom rado-
va na odrzavanju i €iS¢enju. Iskljucite
uredaj i uklonite akumulator (19).
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
Cisc¢enje
A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od oStecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za ¢iSéenje, odn. rastvarace.
e (Qdrzavajte proreze za ventilaci-
ju, kuciste motora i ruc¢ke uredaja
uvek gisto. U tu svrhu, koristite vla-
znu krpu ili Cetku.
A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled pokretnih, opasnih delo-
va! Obratite paznju na reza€ strune.
On moze da prouzrokuje teSke pose-
kotine.
e Posle svakog postupka rezanja,
o istite zastitni poklopac i jedinicu
za rezanje od trave i zemlje.

Odrzavanje

Zamena kalema sa strunom (sl. D)
Ispravan smer namotavanja kalema

sa strunom (15) je naveden u kucistu
kalema (14) i na kalemu sa strunom.
Strelice na poklopcu kalema (30) na-
vode smer okretanja motora.

Postupak

1. Izvadite akumulator (19) iz uredaja.

2. Otvorite kudiste kalema (14), tako
Sto Cete istovremeno pritisnuti obe
deblokade (31) na kucistu kalema.

3. Uklonite poklopac kalema (30) i
uklonite stari kalem sa strunom
(15).

4. Istisnite krajeve strune novog kale-
ma sa strunom iz oba proreza (35)
kalema sa strunom.

5. Stavite novi kalem sa strunom (15)
u kuciste kalema (14). Strana ka-
lema sa strunom, na kojoj je streli-
com naveden smer hoda, mora da
bude vidljiva nakon §to stavite ka-
lem.

6. Sprovedite oba kraja strune kroz
suprotne usice za ispustanje stru-
ne (32).

7. Ponovo vratite poklopac kalema
(80) na kuciste kalema (14). Pri-
tom vodite racuna da deblokade
(381) na poklopcu ispravno ulegnu u
udubljenja na kucistu kalema. One
¢e, zatim, ¢ujno da usednu.

8. Povlacite krajeve strune i stalno
pritiskajte dugme za blokadu (33),
dok se krajevi strunene budu nala-
zili / ne bude nalazio oko 1 cm pre-
ko rezaca strune (34).

9. KontroliSite reza¢ strune.

Niposto ne koristite uredaj bez reza-

Ca strune ili sa neispravnim rezaCem

strune. Obratite se servisnom centru

kada je reza¢ strune osStecen.
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Namotavanje rezervne strune

1. Provucite jedan kraj rezervne stru-
ne kroz otvor (36) kalema sa stru-
nom (15).

2. Namotajte strunu u smeru namo-
tavanja kalema sa strunom. Pritom
obratite paznju na strelice na gor-
njoj strani kalema sa strunom (15).

Demontaza zastitnog poklopca

Napomene

e (Qdrzavajte svoj trimer za travu u
besprekornom stanju, tako Sto ¢ete
redovno proveravati zastitni poklo-
pac i zameniti ga po potrebi.

Preduslovi

e Qdstojni valjak (16) izvaden (Ume-
tanje i vadenje odstojnog valjka,

P. 53)

Neophodni alati (nije isporuc¢eno)

e Qdvija¢

Postupak (sl. A.3)

1. Podignite ispupcCenje (25) na za-
Stitnom poklopcu (13) preko ispup-
¢enja (24) na glavi motora (11) po-
mocu odvijaCa (pogledajte sliku sa
detaljima) i istovremeno okrenite
zastitni poklopac (13) u suprotnom
smeru strelice.

2. Skinite zastitni poklopac (13) sa
glave motora (11).

3. Zamenite oStecen zastitni poklo-
pac (pogledajte Montaza zastitnog
poklopca, P. 53).

Skladistenje

Skladistite uredaj uvek:

e (Cisto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domasaja dece

Temperatura skladistenja za akumu-
lator i uredaj iznosi izmedu 0 °C i 45
°C. Izbegavajte ekstremno niske ili vi-

soke temperature tokom skladistenja,
da akumulator ne bi izgubio snagu.
Izvadite akumulator iz uredaja pre du-
zeg skladistenja (npr. preko zime) (po-
Stujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Ne odlazite uredaj na zastitni poklo-
pac. Najbolje je da uredaj zakacite za
gornju rucku, tako da zastitni poklo-
pac ne dodiruje druge predmete. Po-
stoji opasnost, da se zastitni poklo-
pac deformiSe i da se tako promene
dimenzije i bezbednosne osobine.

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
Zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Ne bacaijte elektricne uredaje u
kucni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to€kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-

triénim i elektronskim uredajima:

PotroSaci su zakonski obavezni da re-

cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.
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Ovo se ne odnosi na delove pribora
i pomocna sredstva bez elektri¢nih
sastavnih delova, koji su prilozeni uz
stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u kuc-
ni otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Ostece-
ni akumulatori mogu da ugroze
zivotnu sredinu i VaSe zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.

Li-lan

Pronalazenje greske

Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
Seni akumulatori moraju da se recikli-
raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde ¢e se reciklirati na ekolo-
Ski prihvatljiv nacin. S tim u vezi, ras-
pitajte se kod VasSeg lokalnog predu-
zeca za odlaganje otpada ili kod na-
Seg servisnog centra. Odlazite aku-
mulatore u praznom stanju. Preporu-
C¢ujemo da polove prekrijete lepljivom
trakom, radi zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte akumulator.

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Mogucéi uzrok

Akumulator (19) je ispra-

Otklanjanje greske

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upo-

Uredaj se ne pokrece

znjen trebu ,,Akumulator i pu-
njac”)

Akumulator (19) nije Umetanje akumulatora,

umetnut P. 56

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje (2) je neispra-
van

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom
centru.

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje (2) je neispra-
van

Obratite se servisnom
centru.

Jake vibracije, jaki Sumovi

Jedinica za rezanje je pr-
ljava

Cisc¢enje jedinice za re-
zanje (vidi Ciscenje,
odrzavanje i skladistenje,
P. 57)

Motor je u kvaru
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Los ucginak rezanja

Kako izjaviti
reklamaciju?
Molimo Vas:

e da pozovete korisnic¢ki servis:

0800 801 807

Kalem sa strunom (15)
nema dovoljno rezne stru-
ne

Produzavanje rezne
strune, P. 54
Zamena kalema sa
strunom (sl. D), P. 57

Rezna struna nije izvede-
na iz kucista kalema (14)

Skinite poklopac kalema
(80) sa kucista kalema,
provucite reznu strunu
kroz uSicu za izlaz strune
(82) prema spolja i pono-
vo zatvorite poklopac ka-
lema

Jedinica za rezanje je pr-
ljava

Ciscenije jedinice za re-
zanje (vidi Cisc¢enje,
odrzavanje i skladistenje,
P. 57)

Slaba snaga akumulatora

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upo-
trebu ,Akumulator i pu-
njac”)

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite

najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn prodavnice. Za pitanja pogledajte: Garancija /

Garantni list, P. 61

Poz.br. Ime Naredba br.
6 Dodatna rucka 91099416
13+34  Zastitni poklopac+Rezac strune 91099215
15 Kalem sa strunom 13600210
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca- smrzavanja, oStec¢enja gumenih

jevima: delova, rdanje, itd.)

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije 4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skla-
prilozen fiskalni racun ili drugi do- du sa Uputstvom za upotrebu.
kaz o kupovini koji sadrzi datum 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
prodaje. pravi treée neovlaséeno lice.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda- 6. Ukoliko uredaj nije korisc¢en u skla-
rom groma, strujnim udarom ili du sa namenom.
sliénim delovanjem spoline silena 7. Ukoliko je Giscenje i odrzavanje
sam uredaj (pozar, poplava, na- uredaja uradeno protivno Uputstvu
ponSki udar...). za upotrebu.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostece- 8. Ukoliko je uredaj koriécéen u profe-
nja na uredaju posledica delova- sionalne svrhe.
nja spoljnih uticaja, kao Sto su: ve- g ykoliko uz proizvod nisu preda-
lika viaga, previsoka i suvise niska ti svi pripadajuci delovi proizvoda
temperatura (pucanje cevi usled koje je kupac preuzeo u trenutku

kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku trimer za travu

Model:

PRTA 20-Li C3

IAN/Serijski broj:

465841_2404/000001 - 462000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku trimer za travu

Model: PRTA 20-Li C3

Serijski broj: 000001 — 462000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledece:
Nivo zvu€ne snage (Lwa)

— izmereno: 90,5 dB;

— garantovano: 92 dB

KoriScen postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks VI.

Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, NB 0036

IskljuCivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 4/ -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

20.11.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii
dumneavoastra trimmer cu acumu-
lator (numit in continuare aparat sau
scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat Tn timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

AO

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

utilizarea urmatoare:

e Taierea ierbii din gradini si de-a
lungul straturilor.

Nu utilizati aparatul pentru taierea

gardurilor vii sau a arbustilor.
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Este interzisa folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambien-
tala.

Aparatul este destinat utilizarii de ca-
tre adulti. Tinerii cu varsta peste 16
ani pot folosi aparatul numai sub su-
praveghere.

Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu

a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului In scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati fur-
nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-
mentar.

e Trimmer pentru gazon, cu acumu-
lator

Capac de protectie

Rola distantiera

Maner suplimentar

2x Bobina cu fir (1 x premontat)
Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu
sunt incluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

| B tuivi pe paging pliats din
fata si din spate.
1 Maner
2 Intrerupator de pornire/oprire
3 Blocare cuplare
4 Suport de acumulator
5 Prindere pentru bobina cu fir de
rezerva
6 Maner suplimentar

7 Piesa maner
Blocare (Cap motor)
Manson filetat

10 Teava telescopica
11 Cap motor

12 Buton de blocare (Unghi de in-
clinare)

13 Capac de protectie
14 Capsula bobina
15 Bobina cu fir
16 Rola distantiera
17 Etrier distantier (protectie plante)
18 incarcator
19 Acumulator
20 Deblocare-acumulator
21 Tasta (Indicator stare incarcare)
22 Indicator stare incarcare
Fig. A
23 Oirificiu (Rola distantiera)
24 Degajare (Cap motor)
25 Cioc (Capac de protectie)
26 Marcare cu sageata (Cap motor)
27 Marcare (Capac de protectie)
Fig. B

28 Prindere pentru maner supli-
mentar

29 Surubul manerului

© o
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Fig. D

30 Capac bobina

31 Deblocare (Capac bobina)

32 Ureche-iesire fir

33 Buton de blocare (Capsula bobi-
na)

34 Dispozitiv de taiere a firului

35 Crestatura (Bobina cu fir)

36 Orificiu (Bobina cu fir)

Descrierea functionarii
Trimmerul de tuns iarba cu acumula-
tor poseda dispozitiv de taiere un sis-
tem cu fir dublu cu reglare complet
automata.

Aparatul este echipat suplimentar cu:
e teava telescopica reglabila din alu-
miniu

cap motor pivotant/rotativ

maner suplimentar reglabil

Capac de protectie cu taietor de fir
Etrier distantier (protectie plante)

¢ Rola distantiera

Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Date tehnice

Trimmer pentru gazon, cu acumula-
tor PRTA 20-Li C3
Tensiune masurata U

.................. 20 V = (Tensiune continud)
Greutate cu acumulator (20 V, 4,0 Ah)

................................................. ~2,6 kg
Turatie la mersul in gol ng . 8500 min~’
Tip de protectie ...ccccevvvvvvvennnnnn. IPX0
Aria de taiere ........cccceeenns @ 250 mm
Bobina cu fir

— Grosimea firului ................ 1,4 mm
— Lungimea firului .........cccveees 2x5m

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
............................... 75,7 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lyp)
— masurat ........ 90,5 dB; Kya=1,91 dB

—garantat .........cccceeiiiniiie 92 dB
Vibratie (ap)
— Maner ........... 1,34 m/s?; K=1,5 m/s?

— Méner suplimentar
......................... 1,22 m/s? K=1,5 m/s?

Acumulator ..........ceeevieiiiiiiiiiiinns Li-lon
Temperatura .....cccccooeecvvveeeennnn. <50 °C
— Proces de incarcare .......... 4-40°C
- Functionarea ................. -20-50 °C
— Depozitarea ......cc..ccceuneeee. 0-45°C

Acumulator PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— banda de frecventa
............................... 2400-2483,5 MHz
- transmite putere ............... <20dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor

si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

Valoarea totala specificata a vibra-
tiei si valoarea specificata a emisiei
de zgomot a fost masurata in confor-
mitate cu o procedura de verificare
standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o
alta unealta. Valoarea totala specifica-
ta a vibratiei si valoarea specificata a
emisiei de zgomot poate fi utilizata si
pentru estimarea preliminara a incar-
caturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibra-

tii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de piesa
este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeaza
pe o evaluare a solicitarii la vibratie in
timpul conditiilor propriu-zise de uti-
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lizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare,
de exemplu momentele in care scula
electrica este decuplata si cele in ca-
re, desi este cuplata, functioneaza fa-
ra sarcind).

Timpi de incarcare

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Va recomandam sa exploatati

acest aparat exclusiv cu urma-

toarele acumulatoare: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Va recomandam sa incarcati acest
aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1
Date tehnice ale acumulatorului si in-
carcatorului: Vezi instructiunea sepa-
rata.

Timpul de incarcare este influentat de
factori precum temperatura mediului
si a acumulatorului, precum si de ten-
siunea de retea aplicata si, prin urma-
re, poate diferi de valorile specificate.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Timp de incarcare PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
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Indicatii de siguranta

ATENTIE! La utiliza-
rea aparatelor elec-
trice se vor respecta
urmatoarele masuri
principale de securi-
tate, pentru protec-
tia impotriva socului
electric si impotriva
pericolului de vata-
mare si incendiu.

A AVERTIZARE! Daune
asupra persoanelor si bu-
nurilor datorita lucrului ne-
corespunzator cu acumula-
torul. Respectati instructiu-
nile de siguranta si indicati-
ile privind incarcarea si uti-
lizarea corecta din instruc-
tiunile de utilizare ale acu-
mulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descrie-
re detaliata privind procesul
de incarcare si alte infor-
matii puteti gasi in instruc-
tiunile de utilizare separate.
Semnificatia indicati-
ilor de siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-

mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este pro-
babil vatamare corporala
usoara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simbo-
luri

Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din se-
ria X 20 V TEAM si poate fi
exploatat cu acumulatoare-
le din seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumulatoarelor
din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarca-
toare care fac parte din se-
ria X 20 V TEAM.

A\ Atentie!
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Cititi instructiunile de
utilizare

Aparatele electrice nu
trebuie eliminate in gu-
noiul menajer.

> Aria de taiere

Tineti la distan-
ta alte persoane.
Acestea ar putea
fi ranite de corpu-
rile straine arun-
cate.

Dupa oprire, dis-
pozitivul de taiere
se mai invarte ca-
teva secunde. Fe-
riti mainile si pi-
cioarele.

Se va utiliza protectie
pentru auz/Se va uti-
liza protectie pentru
ochi

Este interzisa folosirea
aparatului in conditii
de ploaie si umiditate
ambientala.

4. Indepértati acumulato-
&7 rul inainte de lucrdrile
de intretinere.

@ .| Nivel de presiune

2s) acustica garantatd Ly,
in dB.

©

I»ﬂ Tineti persoanele din
jur la distanta de apa-

rat
Pericol de ranire din
cauza pieselor proiec-
tate in aer!

“* % Lareglarea po-
j”\&?’ zitiilor de lucru
- 'y asigurati-va ca
sunteti protejati
de capacul de
protectie impotri-
va dispozitivului
de taiere.

Pictograme din
instructiunile de
utilizare

A\ Atentiel

Operarea in siguranta
a trimmerelor pentru
tuns iarba

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

» Acest aparat nu este des-
tinat pentru a fi utilizat de
copii, persoane cu capa-
citati corporale, senzori-
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ale sau mentale reduse
sau cu experienta si cu-

Pregatirea
« Nu folositi niciodata apa-

nostinte insuficiente sau
de persoane care nu cu-
nosc instructiunile. Copi-
ii trebuie sa fie suprave-
gheati, pentru a impiedi-
ca utilizarea aparatului ca
jucarie. Nu este permisa
efectuarea curatarii si in-
tretinerii de catre copii.
Reglementarile locale pot
stabili limita de varsta
pentru utilizatori.
Aparatul nu trebuie utili-
zat la altitudini mai mari
de 2000 m.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la care
sunt expuse celelalte per-
soane sau bunurile aces-
tora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla oameni,
in special copii sau ani-
male.

ratul daca sunt deteriora-
te sau lipsesc dispozitive-
le sau aparatorile de pro-
tectie.

« Inainte de a utiliza apa-

ratul, verificati intotdeau-
na vizual daca aparatorile
si capacele de protectie
sunt deteriorate, lipsesc
sau sunt montate gresit.

« Inainte de punerea in fun-

ctiune a masinii si dupa
orice izbitura, verificati
aparatul daca exista ur-
me de uzura sau deterio-
rare si dispuneti efectua-
rea reparatiilor necesare.

Functionarea
» Pe toata durata de folo-

sire a masinii purtati pro-
tectie pentru ochi, panta-
loni lungi si incaltaminte
rezistenta.

Fiti atenti, acordati aten-
tie la ceea ce faceti si
procedati rational atunci
cand lucrati cu aparatul.
Nu utilizati aparatul, da-
ca sunteti obosit sau da-
ca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau
a medicamentelor.

/Il PARKSIDE’



Lucrati numai la lumina
zilei sau in bune conditii
de iluminare artificiala.
Evitati functionarea apa-
ratului daca este vreme
rea, mai ales daca exista
pericol de fulgere.

Evitati sa folositi apara-
tul atunci cand iarba este
umeda.

Nu lucrati pe pante ex-
trem de abrupte.
Mentineti intotdeauna
mainile si picioarele de-
parte de echipamentul de
taiere, in special atunci
cand porniti motorul.
Avertizare! Nu atingeti
nicio piesa mobila peri-
culoasa daca nu ati scos
in prealabil acumulato-
rul si daca mai exista pie-
se mobile periculoase in
miscare.

Nu inlocuiti niciodata dis-
pozitivul de taiere neme-
talic cu un dispozitiv de
taiere metalic.

Evitati o pozitie anorma-
la a corpului. Adoptati

o pozitie sigura, care sa
va permita sa va pastrati
echilibrul in timpul lucru-
lui.

« Mergeti incet. Nu mergeti

cu aparatul in méana.

Pastrati orificiile de ven-

tilatie libere de obiecte

straine.

Opriti aparatul si scoateti

acumulatorul. Asigurati-

va ca toate piesele mobi-
le au ajuns in stare de re-
paus complet

« intotdeauna cand para-
siti aparatul,

« Tnainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

« Tnainte de a verifica, cu-
rata aparatul sau de a
efectua lucrari la aces-
ta.

« Dupa contactul cu un
corp strain,

- ori de céate ori masi-
na incepe sa vibreze in
mod neobisnuit.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata, scoateti acumulatorul

Si:

- verificati cu privire
la piese desfacute si
strangeti-le ferm,

« cautati deteriorarile,
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« Tnlocuiti piesele deteri-
orate. Adresati-va cen-
trului de service.

« Daca in timpul functio-
narii are loc un accident
sau o defectiune, opriti
imediat aparatul. Ingri-
jiti ranile in mod cores-
punzator sau cereti aju-
tor medical. Pentru re-
medierea defectiunilor ci-
titi capitolul ,Detectarea
defectiunilor” sau con-
tactati serviciul nostru de
asistenta tehnica.

« Utilizati numai acceso-
riile recomandate de
PARKSIDE. Accesorii-
le nepotrivite pot provo-
ca socuri electrice sau in-
cendii.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

« Opriti actionarea si scoa-
teti acumulatorul. Astep-
tati pana cand toate pie-
sele in miscare s-au oprit
si lasati aparatul sa se ra-
ceasca atunci cand aces-
ta este oprit pentru intre-
tinere, reparatii, depozita-
re sau inlocuirea unui ac-
cesoriu.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedi-
ata a dreptului la garan-
tie.

« Verificati si intretineti ma-
sina in mod regulat. Re-
parati masina numai la un
atelier autorizat.

« Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest apa-

rat conform prevederilor,

exista intotdeauna riscuri
reziduale. Urmatoarele pe-
ricole pot aparea raportat
la modul constructiv si vari-
anta de executie a acestui
aparat:

« Se pot produce vatamari
oculare daca nu se poar-
ta ochelari de protectie
adecvati.

« Afectiuni auditive, daca
nu se poarta antifoane
adecvate.

« Probleme de sanatate
care rezulta din vibratii-
le mana-brat, in cazul in
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care aparatul este utilizat
pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este
ghidat si intretinut in mod
corespunzator.
« Raniri prin taiere
A AVERTIZARE! Pericol
din cauza campului elec-
tromagnetic generat in tim-
pul functionarii aparatului.
Cémpul poate influenta in
anumite conditii implanturi-
le medicale active sau pa-
sive. Pentru a diminua pe-
ricolul vatamarilor serioase
sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa se consulte
cu medicul lor si cu produ-
catorul implantului medi-
cal, inainte de a utiliza scu-
la electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este
complet pregatit pentru utilizare.

Elemente de comanda
Inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.

e Blocare cuplare (3)
¢ Blocheaza intrerupatorul de por-
nire/oprire impotriva actionarii
neintentionate.

e Deblocare: Apasarea

e intrerupitor de pornire/oprire (2)
e Pornirea: Apasarea
e Qprirea: Eliberarea

e Surubul méanerului (Fig. C.1)
Surubul manerului (29) deblochea-
za/blocheaza reglarea unghiulara a
manerului suplimentar (6).

e Manson filetat (Fig. C.2)
Mansonul filetat (9) deblocheaza/
blocheaza reglarea lungimii tubului
telescopic (10).

e Blocare, Cap motor (Fig. C.3)
Blocarea (8) deblocheaza/blochea-
za reglarea pozitiei capului motoru-
lui (11).

e Buton de blocare, Unghi de incli-
nare (Fig. C.4)

Butonul de blocare (12) deblochea-
za/blocheaza reglarea unghiulara a
tevii telescopice (10).

Montarea

A AVERTIZARE! Pericol de vitama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Introduceti acumulatorul, nu-
mai atunci cand aparatul este com-
plet pregatit pentru utilizare.

Montarea capacului de protectie

Procedura (Fig. A.2/Fig. A.3)

1. Asezati capota de protectie (13)

corespunzator marcajelor (26/27)
pe capul motorului (11). Marcajul
cu sageata (26) de pe capul moto-
rului (11) trebuie sa se alinieze ast-
fel cu marcajul (27) de pe capota
de protectie (13) (a se vedea ima-
ginea detaliata).
Pentru aceasta, aveti in vedere ca
ambele ciocuri (25) de la partea in-
ferioara a capotei de protectie (13)
corespund cu degajarile (24) de pe
capul motorului (11).
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2. Rotiti capota de protectie (13) pa-
na la opritor in directia sagetii. Ca-
pota de protectie (13) se cupleaza
vizibil.

Asigurati-va ca se cupleaza corect
si verificati daca capota de pro-
tectie este bine fixata in pozitie,
tragand-o si miscand-o.

Montarea manerului suplimentar

Procedura (Fig. B)

1. Slabiti si indepartati suruburile pre-
montate (29) ale méanerului supli-
mentar (6).

2. Impingeti manerul suplimentar (6)
peste prinderea (28). Prinderea bo-
binei cu fir de rezerva (5) arata ast-
fel in sus.

3. Introduceti surubul manerului (29)
prin gaura strapunsa a prinderii
(28) pentru manerul suplimentar.

4. Tnsurubati manerul suplimentar (6)
cu surubul manerului (29).

Introducerea si scoaterea

rolei distantiere

Indicatii

¢ Rola distantiera este utilizata pen-
tru taierea ingrijita a marginilor ga-
zonului si poate fi introdusa sau
scoasa dupa cum este necesar.

Procedura (Fig. A.1)

1. Introduceti rola distantiera (16) pa-
na la opritor prin orificiul (23) de pe
capul motorului (11). Rola distan-
tiera (16) arata astfel in sus.

2. Pentru a scoate rola distantiera
(16), scoateti-o din deschiderea
(23) de pe capul motorului (11).

Setari la aparat

Reglarea manerului suplimentar

Puteti atasa manerul suplimentar (6)
in pozitii diferite. Reglati manerul su-
plimentar, astfel incat capacul bobi-
nei (14) sa fie inclinat usor spre fata in

suportul de lucru (vezi Taierea ierbii,

Pag. 76).

Procedura (Fig. C.1)

1. Desfaceti surubul manerului (29).

2. Pozitionati manerul suplimentar (6)
in pozitia dorita. Treptele de incli-
chetare integrate impiedica o de-
plasare accidentala a reglarii ma-
nerului.

3. Strangeti din nou surubul méaneru-
lui (29).

Reglarea inaltimii la teava

telescopica

Teava telescopica (10) va permite sa

ajustati aparatul in functie de inalti-

mea dvs.

Procedura (Fig. C.2)

1. Desfaceti mansonul filetat (9).

2. Aduceti teava telescopica (10) la
lungimea dorita.

3. Strangeti din nou prin rotire man-
sonul filetat (9).

Reglarea pozitiei capului motorului

A AVERTIZARE! Pericol de acciden-
tare! Nu este permisa indepartarea
aparatoarea de protectie de catre uti-
lizator. Nu lasati pozitia capului mo-
torului (11) in pozitia 0°daca utilizati
aparatul ca masina de tuns iarba in
pozitiile unghiului de taiere 1 - 4.
Pozitia capului motorului (11) poate fi
rotita la 180° .

Procedura (Fig. C.3)

1. Apasati dispozitivul de blocare (8)
pentru a desface blocarea.

2. Rotiti piesa manerului (7) pana
cand capul motorului se afla in po-
zitia dorita. Dispozitivul de bloca-
re (8) trebuie sa se inclicheteze din
nou fnainte de a putea utiliza apa-
ratul in siguranta.
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Reglarea unghiului de taiere

Cu un unghi de taiere modificat, pu-

teti taia si in locuri inaccesibile, de

exemplu, sub banci si cornise.

Procedura (Fig. C.4)

1. Apasati butonul de blocare (12),
pentru a modifica unghiul de incli-
nare.

2. Inclinati teava telescopica (10) pa-
na cand se ajunge la pozitia dorita.

Sunt posibile aceste 5 setari:

Pozitie Unghi de inclinare
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Functionare ca trimmer pentru tuns
iarba (Fig. C.3/C.4)
e Pozitie unghi de taiere 1 - 4
e Pozitie cap motor 0°
Functionare ca trimmer pentru tuns
iarba pe margine (Fig. C.3/C.4)
e Pozitie unghi de taiere 5
e Pozitie cap motor 180°
Reglarea etrierului distantier
Etrierul distantier (protectie plante)
(17) tine plantele si tulpinile care nu
trebuie taiate departe de dispozitivul
de taiere.
Procedura (Fig. C.5)
1. Rabatati in jos etrierul distantier
(7).
2. Rabatati in sus etrierul distanti-
er (17) (pozitie de parcare), daca
acesta nu este necesar.
Prelungirea firului de taiere
Aparatul este echipat cu o ghidare
complet automata a firului . Firul se
prelungeste automat de fiecare data
cand masina este pornita. Pentru ca
sistemul automat de prelungire a firu-

lui sa functioneze corect, trebuie ca
bobina cu fir (15) sa ajunga in repa-
us, inainte ca aparatul sa fie pornit din
nou. Daca firele urmeaza sa fie mai
lungi la inceput decéat cecul de taiere,
acestea sunt scurtat automat de dis-
pozitivul de taiere a firului (34) la lun-
gimea corecta de taiere.

Procedura (Fig. D)

1. Controlati firele de nailon regulat
cu privire la deteriorare si daca firul
taiat mai prezinta lungimea redata
de dispozitivul de taiere a firului.

2. Daca nu sunt vizibile capetele fi-
relor:

Puneti o bobina noua cu fir (vezi
Intretinere, Pag. 78).

3. Reglarea manuala a lungimii fi-
rului:

Scoateti acumulatorul (19) din apa-
rat!

Trageti usor de capetele firului si
apasati, daca este cazul de mai
multe ori, butonul de blocare (33),
pana cand capetele firului se afla
putin peste dispozitivul de taiere a
firului (34).

Verificarea starii de
incarcare a acumulatorului
LED-uri Semnificatie
rosu, oranj, verde Acumulator incar-

cat

rosu, oranj Acumulator partial
incarcat

rosu Acumulatorul tre-

buie incarcat

1. Apasati butonul (21) aflat langa in-
dicatorul starii de incarcare (22) pe
acumulatorul (19).
LED-urile indicatorului starii de in-
carcare indica starea de incarcare
a acumulatorului.

2. Incércati acumulatorul (19) daci
mai este aprins numai LED-ul rosu
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al indicatorului starii de incarcare
(22).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare

ale incarcatorului.

Indicatii

e |asati un acumulator incalzit sa se
raceasca inaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radia-
tia solara puternica un timp mai in-
delungat si nu il plasati pe corpuri
de incalzire (max. 50°C).

incarcarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (19) din apa-
rat.

2. Glisati acumulatorul (19) in fanta
de incarcare a incarcatorului pen-
tru acumulator (18).

3. Conectati incarcatorul pentru acu-
mulator (18) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de in-
carcare, deconectati incarcatorul
pentru acumulator (18) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (19) din in-
carcatorul de acumulator (18).

LED-urile de control de pe
incarcator (18):

erde rosu Semnificatia

luminea- |— e Acumulatorul

za este complet
incarcat

e pregatit (niciun
acumulator in-
trodus)

— luminea- Acumulatorul se
za incarca

— clipeste Acumulator su-
praincalzit

Acumulator de-
fect

clipeste [clipeste

Functionarea

Lucrul cu aparatul

A AVERTIZARE! Pericol de acciden-

tare! Respectati urmatoarele instruc-

tiuni.

e Nu taiati iarba umeda sau uda.

e nainte de a porni aparatul,
asigurati-va ca dispozitivul de taie-
re nu este In contact cu pietre, pie-
tris sau alte corpuri straine.

e Porniti aparatul inainte de a va
apropia de iarba care urmeaza sa
fie taiata.

e Evitati suprasolicitarea aparatului in
timpul lucrului.

e Evitati atingerea obstacolelor du-
re (pietre, ziduri, garduri din sipci
etc.). Firul de nailon al bobinei cu
fir s-ar consuma repede.

e Evitati folosirea aparatului daca es-
te vreme rea, mai ales daca exista
pericol de fulgere!

e intrerup&torul de pornire/oprire nu
trebuie sa fie blocat. Acesta trebuie
sa opreasca motorul dupa elibera-
rea intrerupatorului.

Taierea ierbii

1. Taiati iarba prin rotirea aparatului la
dreapta si la stanga.

2. Taiati incet si mentineti aparatul in-
clinat inainte cu aproximativ 30°
atunci cand taiati.

3. Taiati iarba lunga in straturi de sus
in jos.

76 I/ PARKSIDE



Taierea marginilor de gazon
Pentru a taia marginile gazonului, ghi-
dati incet masina de-a lungul margini-
lor gazonului.

Setari (Fig. C.3/C.4/C.5)

® Pozitie capul motorului: 180°

e Pozitie unghi de taiere: 5

e Etrier distantier in pozitie de parca-
re

in timpul lucrului asigurati-va ca

sunteti protejati de capacul de pro-

tectie (13) impotriva dispozitivului

de taiere.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este
complet pregatit pentru utilizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!
Un acumulator gresit poate deteriora
aparatul si acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (19) de-a
lungul sinei de ghidare in suportul
acestuia (4).
Acumulatorul se blocheaza cu
zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de deblocare a acumulato-
rului (20) pe acesta (19).

2. Scoateti acumulatorul din suportul
acestuia (4).

Pornirea si oprirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re functiondrii continue accidentale a
aparatului. Inainte de a introduce acu-
mulatoarele in aparat, verificati daca
intrerupatorul pornit/oprit (2) functio-
neaza corect si revine in pozitia oprit
atunci cand este eliberat.

A PRECAUTIE! Atentie la o postura

sigura si tineti bine aparatul cu ambe-

le maini si la distant& de propriul corp.

Inainte de pornire, fiti atenti ca apara-

tul sa nu atinga niciun obiect.

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-

re din cauza rotirii din nou a dispoziti-

vului de taiere. Lasati dispozitivul de

taiere sa se opreasca complet. Feriti

mainile si picioarele!

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (19) in
aparat.

2. Apasati blocarea cuplarii (3).

3. Apasati si mentineti apasat intreru-
patorul de pornire/oprire (2).

4. Eliberati blocarea cuplarii (3).

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/
oprire (2).

2. Scoateti acumulatorul (19) din apa-
rat, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii privind transportul aparatului:

e QOpriti aparatul si scoateti acumula-
torul. Asigurati-va ca toate piesele
mobile au ajuns in stare de repaus
complet .

e Transportati intotdeauna aparatul
cu doua maini, 0 mana pe maner
(1) si cealalta mana pe manerul su-
plimetar (6).

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a apara-
tului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul
si indepartati acumulatoru (19).
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Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

& AVERTIZARE! Soc electric! Nu
stropiti niciodata aparatul cu apa.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare.
Substantele chimice pot ataca piese-
le din plastic ale aparatului. Nu folositi
agenti de curatare resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire,
carcasa motorului si manerele apa-
ratului. Pentru aceasta, folositi o
carpa umeda sau o perie.

& AVERTIZARE! Pericol de acciden-

tare cauzat de piese mobile pericu-

loase! Aveti grija la dispozitivul de ta-
iere a firului. Acesta poate cauza rani
grave prin taiere.

e Dupa fiecare operatiune de taiere,
curatati aparatoarea de protectie
si dispozitivul de taiere de iarba si
pamant.

intretinere

Schimbarea bobinei cu fir (Fig. D)
Directia corecta de infasurare a bobi-
nei cu fir (15) este indicata pe capsula
bobinei (14) si pe bobina cu fir. Sage-
ata de pe capacul bobinei (30) indica
directia de rotatie a motorului.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (19) din apa-
rat.

2. Deschideti capsula bobinei (14), in
timp ce apasati simultan ambele
deblocari (31) de pe capsula bobi-
nei.

3. Scoateti capacul bobinei (30) si
scoateti vechea bobina cu fir (15).

4. Apasati capetele firului noii bobine
cu fir din fantele (35) bobinei cu fir.

5. Inserati noua bobina cu fir (15) in
capsula bobinei (14). Laterala bo-
binei cu fir, pe care este indicata
directia de deplasare prin sageata,
trebuie sa fie vizibila dupa inserare.

6. Introduceti ambele capete ale firu-
lui prin inelele orificiului de iesire a
firului aflate in partea opusa (32).

7. Asezati din nou capacul bobinei
(80) pe capsula bobinei (14). Fiti
atenti ca deblocarile (31) de pe
capac sa se potriveasca exact in
degajarile de la capsula bobinei.
Acesta se inclicheteaza apoi sesi-
zabil.

8. Trageti de capetele firului si apa-
sati intotdeauna din nou butonul
de blocare (33), pana cand capete-
le firului se afla circa 1 cm deasu-
pra dispozitivului de taiere a firului
(34).

9. Controlati dispozitivul de taiere a
firului.

Nu utilizati in niciun caz aparatul fa-

ra dispozitivul de taiere a firului sau

cu acesta defect. Daca dispoziti-

vul de taiere a firului este deteriorat,

adresati-va centrului de service.

infasurarea firului de rezerva

1. Insirati un capat al firului de rezer-
va prin orificiul (36) bobinei cu fir
(15).

2. Infasurati firul in directia de infasu-
rare a bobinei cu fir. Pentru aceas-
ta fiti atenti la sagetile de pe partea
superioara a bobinei cu fir (15).

Demontarea capacului de protectie

Indicatii

e Pastrati trimmerul pentru tuns iarba
in stare perfecta verificand periodic
capota de protectie si inlocuind-o,
daca este necesar.

78 I/ PARKSIDE



Premise

e Rola distantiera (16) indepartata
(Introducerea si scoaterea rolei dis-
tantiere, Pag. 74)

Scula necesara (neinclus in livrare)
e Surubelnita cu cap crestat

Procedura (Fig. A.3)

1. Folositi o surubelnita mica in cru-
ce pentru a ridica ciocul (25) de pe
capota de protectie (13) peste de-
gajarea (24) de pe capul motorului
(11) (a se vedea imaginea detalia-
ta) si, in acelasi timp, rotiti capota
de protectie (13) in directia opusa
sagetii.

2. Scoateti capota de protectie (13)
de pe capul motorului (11).

3. Tnlocuiti capota de protec-
fie deteriorata (a se vedea
Montarea capacului de protectie,
Pag. 73).

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul:

e |aloc curat

e uscat

e protejate impotriva prafului

¢ in afara zonei de actiune a copiilor
Temperatura de depozitare pentru
acumulator si aparat este intre 0 °C si
45 °C. Pe perioada depozitarii evitati
temperaturile extreme, pentru ca acu-
mulatorul sa nu isi piarda randamen-
tul.

inainte de o depozitare pe timp inde-
lungat (de ex. peste iarna), scoateti
acumulatorul din aparat (respectati
manualul separat de operare pentru
acumulator si incarcator).

Nu puneti aparatul pe capacul de pro-
tectie. Cel mai bine este sa il agatati
de manerul superior, astfel incat ca-
pacul de protectie sa nu atinga alte
obiecte. Exista pericolul deformarii
capacului de protectie, modificandu-

si astfel dimensiunile si caracteristicile
de siguranta.

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.
|

Simbolul pubelei cu roti barate cu o

cruce inseamna ca acest produs nu

trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de

viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sférsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

rile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente electri-

ce.

/Il PARKSIDE’ 7



Instructiuni de eliminare a torii defecti sau consumati trebuie re-
acumulatorilor ciclati. Predati acumulatoarele la un
punct de colectare a bateriilor uza-
te unde acestea sunt reciclate eco-
logic. Consultati in acest scop unita-

Nu aruncati acumulatorul in
gunoiul menajer, in foc (pericol
o™ de explozie) sau in apa. Acu-

mulatorii deteriorati pot afec- tea locala de eliminare a deseurilor

ta sanatatea si mediul daci se sau centrul nostru de service. Elimi-

emana sau se scurg vapori sau nati acumulatorii in stare descarcata.

lichide toxice. Va recomandam sa acoperiti polii cu
Eliminati acumulatorii in conformita- banda adeziva pentru a preveni scurt-
te cu reglementarile locale. Acumula- circuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila Remedierea defectiuni-
lor

Incarcati acumulatorul
(consultati instructiunile

Descarcare (19) acumula- de utilizare separate pen-

tor tru acumulator si incarca-
tor)
Aparatul nu porneste Introducerea
p p s Acumulatorul (19) nu este acumulatorului,
montat Pag. 77
Intrerup&torul de pornire/ . .
oprire (p2) este defgct Qg;\iggtwa centrului de

Motorul este defect

) N Contact intern slabit L .
Aparatul functioneaza cu |~ — - Adresati-va centrului de
intreruperi Intrerupatorul de pornire/ |ggrvice.

oprire (2) este defect

Curatare dispozitiv de ta-
Dispozitiv de taiere mur- |iere (veziCuratarea, in-

Vibratii puternice, zgomo- |dar tretinerea si depozitarea,
te puternice Pag. 77)
Adresati-va centrului de

Motorul este defect service.
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Bobina de fir (15) nu are
suficient fir de taiere

Prelungirea firului de
taiere, Pag. 75
Schimbarea bobinei cu fir
(Fig. D), Pag. 78

Rezultat de taiere nesatis-

Scoateti capacul capsu-
lei bobinei (30) si insirati

Firul de taiere nu este ghi- [firul de taiere prin urechile
dat din bobina cu fir14)

de iesire a firului (32) spre
exterior, inchideti din nou
capacul

Dispozitiv de taiere mur-

Curatare dispozitiv de ta-
iere (veziCuratarea, in-
tretinerea si depozitarea,
Pag. 77)

facator
dar
torului
Service
Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru
cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa

Putere redusa a acumula-

Incarcati acumulatorul
(consultati instructiunile
de utilizare separate pen-
tru acumulator si incarca-
tor)

fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

In cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
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calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii norma-
le si de aceea pot fi considerate ca fi-
ind consumabile (de ex. Bobina cu fir)
sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai

jos:

¢ Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indeméana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
465841_2404) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, 1l puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-
te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
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cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
465841_2404.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-

noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
urmatoare nu este o adresa de servi-
ce. Mai intai contactati centrul de ser-
vice mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre Service-

Center, Pag. 83

Poz.nr. Denumire Nr. de co-
manda

6 Maner suplimentar 91099416

13+34  Capac de protectie+Dispozitiv de taiere a firului 91099215

15 Bobina cu fir 13600210
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Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Trimmer pentru gazon, cu acumulator
Model: PRTA 20-Li C3
Numarul de serie: 000001 — 462000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

In conformitate cu Directiva 2000/14/EC referitoare la zgomotul emis, se confir-
ma urmatoarele: Nivel de putere acustica (Lya)

— masurat: 90,5 dB;

— garantat: 92 dB

Procedura de evaluare a conformitatii aplicata in conformitate cu anexa VI la
Directiva 2000/14/EC.

Organism notificat: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, NB 0036

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
GERMANIA Christian Frank

20.11.2024 Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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2uyxapnThpla ylia Tnv ayopd evog
XOPTOKOTITIKOU pttatapiag (ede€ng
KAAOUPEVO «CUOKELN» I «NAEKTPLKO
€PYaAeio»).

Artodaoioate €10l yla TNV ardkTnon
plag ocuokeung vynAng mowdtnTac. H
TIapo0oa CUCKELN EAEYXONKE KATA TN
Sladikaoia Trapaywyng avadopika pe
TNV TIo10TNTA Kal LTTOBAABNKE o€ Te-
AIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEl
e€aodalioTei n IkavoTnTa Acttovpyiag
TNG GUOKELNG Oag.

AO

O1 0bnyieg Aettoupyiag ival TuApa
QuTNG TNG ouokeungq. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOSEIEEIC Yia TNV aodAAelq,
TN Xpnon kat tnv aroéppn. Alapa-
OTE TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg AetToup-
viag. E€oikelwBeite pe ta otoikeia xel-
PLOPOL Kal TN owaTH Xpron tTg ou-
OKELNG. XPNOIJOTIOLEITE TN CUOKELN
HOVO OTIWG TIePLypAdETAL KAL yIa TOUG
avadepodpevoug Topeig xpriong. du-
AATE KAAA TIG 0dnyieg Aettoupyiag Kat
mapadwote OAa Ta €yypada oe TePi-
TITWOoN TIapAdoong TNG CUOKELNG OE
TpiTOoULG.
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MpoBAemtopevn Xxprion
H ouokeur) TIPOBAETIETAL ATIOKAELOTI-
KA yia tnv €ng xprion:

e Ko ypaoltdlol og KATIOUG Kat Ka-
TA PAKOG TWV AKPWV TIAPTEPLWV.
Mn xpnoldoTIoLeiTe TN CLOKELN Yl TO

KAAdepa dpaxtwy r Bauvwv.

H xprjon g ouokeung oe Bpoxn 1
LypPO TtEPIBAAOV artayopeLETal.

H ouokeur) TipoopifeTal yia xpnon
arto eviAkeg. AviAikol KAtw Twv 16
ETWV ETUTPETIETAL VA XPNOIUOTIOIO0V
TN OUOKELN POVOo pe eTTiBAePN.

KdaBe mepaitépw xprion mou dev eTtL-
TPETIETAL PNTA OTIC TIAPOVOEG odnyi-
€G Aeltoupyiag propei va BEoel og Kiv-
SUVO TOV XPriOTN KAl VA TIPOKAAECEL
CnuiEc otn ouokewn. O XelploTnG n o
XPNOTNG TNG CUOKELNG eival uTteLOL-
VoG yla atvxnuara f BAAPeg oe AA-
Aoug avBpwTttoug i otnv IBloKTNoia
Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ot-
Klakn xpnon. Aev €xel oxedlaotel yla
ouvexr, ETIAYYEAUATIKN XPron. ZTnv
TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG
aKkupwveTal N eyyvnon. O Kataokeva-
otng 6ev avaiapBavel kapia evbovn
yia dBopeEg Tou odeilovtal oe pn op-
on n AavBacpévn xpnon.

O ouokeun ival TPAPA TG oel-

pag X 20 V TEAM kat Aettoup-

YEL € CLOOWPEUTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. O1L CUCOWPEVTEG TNG
oelpdag X 20 V TEAM ertpéneTal va
dopTiCovTal HOVO PE CLUOKEVEC POPTL-
ong NG oelpag X 20 V TEAM.

Mepiexopevo tapadoong/

Mapadotéog eEoTAIoNOG

ATIOOULOKELAOTE TN CLUOKELN KAl EAEY-

&te TO TIEPIEXOPEVO TTIAPASOONC.

ATtoppITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG

pe OwOoTO TPOTIO.

e EmavadopTi{OPEVO XOPTOKOTITIKO
peowvelag

e [1pOOTATEUTIKO KAAULPHA

e KUAvopog amdotaong

e [1pooBetn Aafn

e 2x KapoOAL vApatog (1 tottoBetn-
HEVO)

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOL TWV
odnywv xpriong

O cuoowpPELTIG Kal 0 GOPTIOTHG

Sev meplAapBavovrtal 6Tn CUGKELA-

oia mapadoong.

Emiokomnnon

Na T EIKOVEG TNG OL-
OKEUNG, avatpelte otnv
UTIPOGTIVA KAl OTNV TIiow
avolyouevn oeAida.

1 XelpohaPn

2 Al0KOTITNG evepyoTioinong/arte-
vepPYyoTIOiNoNG

3 ®payn evepyottoinong
4 Bdon pmatapiag

5 Ymodoxn yia to epedpikd Ka-
POUAL vUATOG

6 Mpoobetn AaPn
7 Tpnpa AaPng

8 Mnyxaviopog aodpaiiong (Kedpaln
HOTEP)

9 Bidwtr vmtodoxn
10 TnAEOKOTIKOG OWARVAG
11 Kedaln potép
12 Kouurti aodpdAiong (MTwvia kAi-
one)
13 TMpootateuTikd KAALPUA
14 Y1odoxn KapouAlov
15 KapoUAL vrpatog
16 KOMvSpog amtooTaong

17 To&o amodotaong (mpootacia
PpuTWV)

18 ®opTioTng
19 Mmatapia
20 Amaocddalion prartapiag
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21 TMAAkTpo (Evéelén kataotaong
dopTIoNC)

22 'Evbelfn katdotaong oopTiong
E. A

23 Avolypa (KOAvépog amtdotaonc)

24 Eooxn (KedaAn potep)

25 Tpoe€oxn (MpootateuTiko KA-
Avppa)

26 2npadt pe BErog (KedaAn poTeEP)

27 2npadt (MpootateuTiKO KAALY-
Ha)
Ewx. B

28 Ymodoxn yla tnv tpocbetn Aafn

29 Biba pe poléta
Ewx.D

30 KdAuppa kapouAlol

31 Aldtaén ammaodpdaiiong (Kalvupa
KQPOULALOD)

32 AaKtUOAloG €€660UL vrpaTog

33 Koupti aodpaiiong (Yrodoxn
KQPOULALOD)

34 Maxaipl vijpatog

35 Eykor (KapoUAL vruatog)

36 Avolypa (KapoUAL vipatog)

Mepypadni Aettovpyiag

To xopTOKOTITIKO pTtatapiag Siabe-

Tel éva ovotnua SIrTAoL vhpaTog pe

TIANPWG autépatn pLBuloN wg diata-

€n KotG.

Emtiong, n ovokeun dlabetel Ta ako-

Aouba:

e PuBuillopevog TNAECKOTIKOG CWAN)-
vag ahoupiviov

e PuBuilopevn kedaAn PoTEP

e PuBuilopevn pdobetn xelpohafn

e [lpooTaATEUTIKO KAALUMA PE paxaipt
VAUATOG

e Tofo amodotaong (mpootaaia ¢u-
Twv)

e KOAvépog amootaong

GICP

Mrmopeite va Bpeite TN Aeltovpyia Twv
€E0PTNUATWY XEIPIOPOD OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPAPEG.

TeXVIKA XapakTnPLoTIKA
Emtava¢gopTi{OeVo XOPTOKOTITIKO
HECIVETAG eeeeennnnnnnnnnes PRTA 20-Li C3
Ovopaotikn taon U

......................... 20 V = (Zuvexng taon)
Bapog pe cuvoowpeutn (20 V, 4,0 Ah)

................................................. ~2,6 kg
ApIBUOG OTPODWYV EV KEVW Ny
........................................... 8500 min~"
Eidog Tipootaciag ..eeeeeeeeeeneee. IPX0
MAGTOG KOTING «ooeeevvveeeennn. @ 250 mm
KapoUAL vApatog

— [Maxog vAPATOG .. g 1,4 mm
— MAKOG VAHATOG .eveveeniieeanenn 2x5m

21BN NXNTIKAG Ttieong (Lpa)
............................... 75,7 dB; Koa=3 dB
21aBpn NXNTIKAG 10XLOG (Lwa)

— peTpnuévn .... 90,5 dB; Kwa=1,91 dB
— EYYUNHEVN wevrivieeeeeeeiiinreneeeaaeens 92 dB
Advnon (an)

- XewpoAaPn .....1,34 m/s?; K=1,5 m/s?

— Mpdobetn Aapn

......................... 1,22 m/s?; K=1,5 m/s?
1V/h (o o o] (o R Li-lon
OEPUOKPATIA .oeeveeeeeieeeeeeennn <50 °C
— Aadikacia ¢opTiong ......... 4 -40°C
— NEITOUPYIA weeeeeeiieeeee -20-50°C
— ATTOBNKELON ..eveeeeeiiieeeeee 0-45°C

Mrnatapia PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— Cwvn ouxvoTNTWV
............................... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTIOUTING -eevveeernnne <20 dBm

Ta emimeda BopuPBou Kal Kpadaopwv
eival obpdwva pe Ta TPOTUTIA KAl
TOUG KavoVviopoug tng SAwong oup-
pOpPPwOng.
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H avaypaddpevn cuvolikn Tipr dovi-
OEWV Kal N avaypadopevn TIUr EKTTO-
pTING BopuPou petpribnkav cuudwva
pe TuttoTtolinuevn Sladikaaia eAEyxou
Kal YTtopoUlV va xpnolpottoinBoulv yla
Tn oLYKPLoN eVOG NAEKTPLIKOV EPYAAEI-
ou pe €va aillo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN] Tiur dovrioewv Kal N avaypa-
POpeVN TIUN EKTIOUTIAG BopLBOUL pTTO-
poLV va xpnotyottolinBouv eTtiong yla
TIPOOWPLVN EKTIPNON TOL POPTIOU.

A MPOEIAOMOIHZH! O1 Tipég Sovi-
OEWV Kal EKTTOUTIAG BopULPoUL evdexe-
Tat va dlapEpouv arod tnv Kaboplopé-
vn TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou, avaloya pe Tov TPOTIO
XPAONG PE TOV OTTOIO XpNaolUoTIoLEiTAl
TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabei-
Te va datnpeite tnVv emPdapuvon Ao-
YW Kpadaouwv 600 PIKPOTEPN YiveTal.
Mapadelypatikd YeTPA yia Tn peiwon
ng emPdpuvong Aoyw dovroewv ei-
val O TIEPLOPLOPOG TOL XPAVOoUL epya-
oiag. ES&w mipémel va AndBovv uttdodv
oAa ta otddia Aettouvpyiag (yia ma-
padelypa o xpdvog Katd Tov oTtoio

TO NAEKTPIKO epYaAeio eival atevep-
YOTIOINHEVO KAl O XPOVOG KATA TOV
OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaleio ival pev
EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AEITOUPYEL XW-
pig emmPdapuvon).

Xpovol poptiong

O ouokeun gival TPAPA TG oet-

pAc X 20 V TEAM kai Aettoup-

YEL € CLOOWPEUTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. O CUCOWPEUVTEG TNG
oelpdg X 20 V TEAM erutpéneTal va
dopTiCovTal HOVO PE CUOKEVEC POPTL-
ong TnG oelpag X 20 V TEAM.

204G ouoTrvoupe va BETeTE Oe
Aeltoupyia tTnv TTapovca ou-

OKEULN ATIOKAELOTIKA PE TOUG

€€ng ovoowpeuteg: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

2ag ouotrvoupe va popTileTe au-
TOUC TOUG OUCOWPEVTEG E TIG €EAG
ouoKeLEG PopTiong: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2,
PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA CUCOWPELTH
Kal cLOKeLNG opTIong: Atite TIg &e-
XWPLOTEG 0dnyieg.

O xpovog dopTiong emtnpeadletal pe-
TafL aA\wv ard TTapdAyovIeg OTIWG
eival n Beppokpaacia tou TepIPAAlo-
VTOG KAl TOU CUCOWPELTH KABWG Kal
artd Vv vploTAuevn TAoN SIKTVOL Kal
yla autd To AOYo evoEXeTal va ATTO-
KAivel atto TIG avadePOUEVES TIUEG.

88 I/ PARKSIDE



GICP

Xpovog popTiong
(ehay.)

PAP 20 A1
PAP 20 A2
PAP 20 B1

PAP 20 A3
PAP 20 B3
Smart
PAPS 204 A1

Smart
PAPS 208 A1

PLG 20 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1

60

120

240

PLG 20 C2

45

80

165

PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3

35

60

120

PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1

PLG 201 A1 135

250 500

Smart 35
PLGS 2012 A1

45 50

Y1mtodei&elg aodpa-
Acwac

A MPOZOXH! Kata tn
XPNON NAEKTPIKWV
GUOKELWV, TIPETIEL VA
AaupBavovtal Ta ako-
Aovfa pBaocika pEtpa
acdaleiag, yia tnv
TIpootacia ano nAe-
KTpomAnéia, Kivou-
VO TPAUHATIOHOU Kal
TIVPKAYLAG.

A NMPOEIAOIMOIHZH! BAG-
Beg oe Atopa Katl LAIKEG
(NUIEC AOYw akatAaAAnNANg
HETAXEIPIONG TOL CLOOW-
peuth. Aaupavete uTto-

Pn T1g vrtodeitelc aoda-
Aelag Kat TIg odnyieg oxe-
TIKA PE TN $OPTION KAl TN

owaoTH XpPron Tov avage-
povTtal oTIC 0dnyieg Ael-
TOLPYIAG TOU CUCOWPEL-
TN Kal ToL GOPTIOTH TNG
oelpdc X 20 V TEAM. Oa
Bpeite pla Aetrtopepn Tie-
plypadn yia tn dtadikacia
$OPTIONG Kal TIEPIOCOTEPEG
TIANPOodOpPIEG OTIC EEXwPL-
OTEG 00NYIEG XEIPLOMOU.
Znuaocia Twv vttodei-
&ewv acdaleiag

A KINAYNOZ! Av bev tn-
PEITE aUTH TNV LTTIOSELEN
aodaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H cuverela eival
ooPBapdG CWHATIKOG TPAL-
patiopog i 6dvarog.

A NMPOEIAOMOIHZH! Av
Oev TNPEITE AUTH TNV LTIO-
oelgn aodaieiag, evoexe-
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TAl va TIPOKULYPEL ATUXNHA.
H ouvermela pmopei va eivat
ooPBapOC CWHATIKOG TPAL-
HaTiopog i 6dvaroc.

A NMPOZOXH! Av é¢v 1n-
PEITE aUTH TNV LTTOBELEN
aocdaleiag, Ba TrpokLYEL
atuxnua. H cuvemela pro-
pei va eivat ehadpug 1 pé-
TPlaG ooPBapoTnNTAC CWHPATL-
KOG TPAULUATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YINOAEI=H! Av é¢gv tnpeite
autn Tnv uttodelgn aocda-
Aeiag, Ba TpokLYeEL aTtuXn-
ba. H ouverela pmopei va
eival LAIKA CnuLa.

EwkovoouupBoAa kat
oUMBOAQ

EwkovooOupoAa emtavw
OTN CUOKELN

x ElﬁRKSIDE

O ouokeun gival TunRua G
oelpdc X 20 V TEAM kau
AEITOLPYEL YE CLOCWPEVTECG
™G oepdg X 20 V TEAM.
O1 oLOCWPEVTEG TNG CEIPAG
X 20 V TEAM crutpeEmeTal
va ¢oprtiCovrtal yévo Pe ov-
OKEVEG POPTIONG TNG OFEL-
pac X 20 V TEAM.

/\ Mpoooxr!
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AwaBdote TIg 0dnyieg
AelToupyiag

Mnv aTtoppITtTETE TIG
NAEKTPIKEG OUOKEVEG
OTa OLKIOKA aTIoPPIu-
paTta.

MAdTOG KOTING

Mnv ETUTPETIETE
o€ AAAa atopa va
TtAnoladovuv. lMNa-
partnpeital Kivdu-
VOG TPALUATIOUOU
TOULC ATIO TOV €K-
odevOOVIOUO E€-
VWV OWHATWV.
Metd tnv arte-
vepyoTtoinan, N
olara&n Kotng
ouvexiCel va Ttept-
otpedeTal yla Pe-
PIKA OEVLTEPOAE-
mta. Kpatdre ta
XEpLa Kal Ta To-
ola pakpla.
XpnolpoTIoLETE TIPO-
otaocia akong/Xpnot-
HOTIOLEITE TIPOCTATEL-
TIKO HATIWV

H xprjon tTng ouokeuvng

o€ Bpoxn 1 LypPo TEPL-
BAAAov attayopeLETAl.



£ Adalpeaote TNV prata-
pia Ttptv artd TIC epya-
oleg ouvtrpnong!

T Eyyunpévn otabpn

925 NXNTIKAG LOXVOG Lwa OF
dB.

i ﬂ Alatnpeite Ta tapa-

"IN keipeva atopa pakpld

aTto TN CULOKELN

Kivéuvog tpavuati-

OpoUL arto KoPPAtia

A

TIoL ekopevooviCovtall

W a2 Katd tn pubuion
j j TWV BECEWV €p-
-~ x vaoiag, ¢povrile-

TE WWOTE va TIPO-
otartevovtal ano
TNV TIPOCTATEL-
TIKN ETUKAALYN
UTTPOOTA aTTto TN
olataén KortnG.
EwkovooOupoAa otig
odnyieg Aettovpyiag

I\ Mpoooxn!

AodaAng Aettovpyia

TWV XOPTOKOTITIKWYV

Fevikég vtodeielg

« AlaBdaote TIPOCEKTIKA
TIG 0dnyieg Aettoupyiag.
E€olkelwBeite pe Ta otol-
X€ia XelpLopoL Kat Tn ow-
OTN XPron TNG CUOKELNG.

GICP

« H tapovoa cuokevny 6gv

TipoopieTal yla xpnon
aro tadld, amod atopa
HE TIEPIOPIOUEVES CWHA-
TIKEG, ALOBNTNPIOKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG N

HE QVETTIAPKI EUTIELPIA
Kal YVWOELG ) artd atopa
Ta ortoia dev €xouv e€ol-
KElWOEI pe TIC odnyiec.
Ta Ttaidla TpETIEL va ETTL-
Thpouvtal, wote va dla-
odaAiCetal OTL dev xpnol-
HOTIOLOUV T GUOKELH WG
Ttawvidl. Attayopevetal n
EKTEAEON TOUL KABAPIOUOL
Kal TNG ouvtrpnong aro
tadld.

OL ToTTIKEG TTIPOOIaYPADES
evoexeTal va opilouv ov-
YKEKPLUEVO NALKLAKO TTE-
PLOPLOPO yla TOLG XPH-
OTEG.

H ouokeur) dev eTtITpETTE-
TAl va XpnolJoTtoleital oe
ToTto0e0ieq o€ LYOUETPO
avw Twv 2.000 p.

Mpetel va AapPavete
uTtIoYN OTL 0 XPOoTNG PE-
PEL ATTOKAELOTIKI €VOV-
vn yla atuxniuata ry Kivou-
vouG €vavtl AAAwV ato-
HwvV 1) TNG 18loKTNoiag
TOUG,.
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 [Mpoacgxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuLPou Kal TIG To-
TuKEC dlataéelc.

« [MoTE pn XpnolpoTiolei-
TE TN ouoKevn €av PBpi-
OKOVTal KOVTA AvBpwTIol,
Olaitepa tawdia i (wa.

MpocToacia
e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN

OLOKELN TIOTE PE EAATTW-

HATIKEG N XWwpIiG TIpooTa-
TEVUTIKEG dlaTtAelg n eTtl-
KAALYELG.

« lpw ™ Xprion tng ou-
OKELNG EAEYXETE TTAVTA
OTITIKA ylIa $Oapueveg,

eATTEIG 1] AdBo¢ ToTT0OE-

TNUEVEG TIPOOTATEVTIKEG
OlaTd&elg ) eTuKaALYPELS.
 [Mpwv artd v €vapén Ael-
Toupyiag Touv pnxavnua-
TOG Kal JETA aTId OTIola-

ONAToTE TIPOCKPOLON,
ENEYXETE TN OLOKELI yla

onuadia ¢bopag n Cnplag
Kal TtpoPaiveTte oTIC artal-

TOUMEVEG ETIIOKEVEC.

Aertoupyia
« Kab' 6An tn didpkela

XProng Tou UNxavnuatog,

XPNOLUOTIOIEITE TIPOCTA-
ola yla ta pdtia, gakpv
TIavteAdVL Kal avOeKTIKA
uTtodNUaTA.

Na eloTe TIPOOEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYELEC
oag Kat epyaleote Ye TN
AOYIKN otav epyaleote pe
Tn ouvokeur. Mn xpnotuo-
TIOLEITE TN oLOKeLN OTAV
elote Kovpaopevol i LTto
TNV ETINPELA VAPKWTIKWY,
QAKOOA 1] dapUAKwWV.

Na epyaleote pévo oTo
dwg NG NUEPAG 1 UE Ka-
AO TeEXVNTO dWTIOUO.
AttodevyeTte AeiToupyia
TNG OULOKELNG OE KAKEG
KAIPIKEC OLVONKEG, KLPI-
WG O€ Kivouvo KEPALVWV.
Attodevyete TN AelTovp-
yla TNG ouokeLvng oe
Bpeypevo ypaaoiol.

Mnv epydleote o€ uTtEP-
BOAIKA attéTopEG TTIAQ-
VIEG.

Alatnpeite Ta Xepla Kat
Ta TI6d1a TTAVTA PJakpLld
aro tn 6lataén KoTng, €l-
OlIKA OTav gvepyoTioleiTte
TO POTEP.
Mpoeibottoinon! Mnv €p-
XEOTE O€ €TTAPr] PE KIVOU-
peva Kal ettikivouva e€ap-
TAUaTA TIPoToL adalpebei
N yratapia Kat IrpoTou
AKLVNTOTIOINB0LV TIANPWG
TA KIVOUHEVA KAl TA ETTI-
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kivbuva autd e€aptrpa-
TqQ.
Mnv avtikaBlotdate ToTE
TN PN METAAALKY OlaTaén
KOTIAG PE PETAAAIKI d1A-
taén.
AttodpeLyeTe TIG PN u-
OLOAOYIKEG OTACEIG TOL
owpatog. Ppovrilete
WOTE VA OTEKEDTE YE
aoddAela kat va dlatn-
pE(TE TIAvVTA TNV L.oopP-
porTtia oag otav gpyale-
OTE 0€ KEKALUEVEG ETTIIPA-
VELEG.
Mnv tpExete. Mnv TtpéE-
XETE EVW KPATATE T OL-
OKeLN.
Alatnpeite Ta avoiypata
agplopoL kKabapa attod &e-
va cwpartiola.
ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-
OKELI KAl ATTOUAKPUVETE
TO cuoowpeuTr). BeBaiw-
Beite OTI OAa TA KIVvOULpE-
va PEPN €XOLV AKIVNTO-
TtoINBel TIANPWG
« OTIOTE APriVETE QVETII-
TrPNTN TN CLOKELN,
 TIPOTOUL ATIOPAKPUVETE
UTTAOKQpiopaTa 1 ep-
Ppactels,

GICP

« TIPWV EAEYEETE, KABAPI-
OE€TE I TIPOXWPNOETE OE
€pyacia oTn CLOKELN.

o Metd amo emtagn pe
eva EEvo owpa,

e €AV TO Pnxavnua ma-
pouaolalel acuvviBIoTOUG
Kpadaopoug.

2. € TIEPITITWON acuvr)01-

oTa EVTOVWV O0VNoEWV

TNG OLOKELNG, aTalTeiTal

Aueoog €Aeyxog, adalpe-

OTE TOV OCUCOWPEUTH Kal:

« eA€yETe yla xaAapa
etaptriparta Kat odite
TA KAAQ,

« avalntiote TLXOV BAA-
Beg, ,

e QVTIKATAOTNOTE TA
$PBappeva pepn. Ateu-
BuvBeite oto Keévtpo
oepPic.

Z€ TEPITITWON atuxn-

partog N BAABng ka-

TA TN SiapKela NG Aet-

Toupyiag, amevepyo-

Toleite Queoa tn ov-

okeun. Ppovrilete ow-

oTa TUXOV Tpavuati-
opoUG | avalnTiote 1a-

TPO. ['la TNV avTlpeTw-

Tiion BAaBwv, avatpeg-

Te oTo KepAAalo «Avaln-

TNonN oPAAPATWVY» 1] ETTL-
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KOIWVWVIOTE PE TO KEVTPO
o€pPIC TNG eTalpEiag pag.

+ XPNOJOTIOLEITE ATTO-
KAELOTIKA e§apTripa-
TA TIOV TIPOTEIivovTal
ané tnv PARKSIDE. Ta
akataAAnAa e€aptrpata
UTTIOPEL va TIPOKAAECOULV
NAEKTPOTIANEIQ ) TTLPKA-
yla.

Kabapiopog, ouvtipnon

Kal armodnkevon

« ATtevepyoTioleiTe TOV
HNXaviopo Kivnong Kat
adalpETTE TOV CUOOW-
peutn. MNepluevete pe-
XPL va aklvntottolintouv
OAa Ta Kivoupeva €€apTn-
pata kat adrote T ov-
OKELIN va Kpuwoel OTav N
OLOKEULI aklvnToTtoleiTal
Yl OLVTHPNON, ETIIOKEL,
artobrikeuon 1) avTikaTta-
oTaon evog ageocouqdp.

 [a Adyoug aodaAeiag,
avtikaBiotdte ta ¢Oap-
péva eaptnuarta n ta
e€apTruATa TIOL €XOLV
vTtootei BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
YV ola QVTAAAQKTIKA KAl
a&eooudp. H xprion &Evwy
eEaptnuaAtwy odnyei oe
Aueon amwAela TNG arai-
TNONG €yyvnong.

« EA€yxete Kal ouvtnpei-
TE TO PNXAVNUA TAKTIKA.
AVaBETETE TNV ETIIOKELN
TOUL PNXAVHUATOCG ATTOo-
KAELOTIKA o€ oLPBEPBANUE-
va ouvepyeia.

« MuAdooete TN cuoKeLN
pHakpld aro rtaidia.

YTIOAEITIOHEVOL
Kivouvol
Akopa kal otav xelpiCeote
auTh TN CUOKELN OLUPW-
va pe TIg tpodlaypadeEg,
UTTAPXOLV TTAVTA UTTOAELTTO-
pevol kivouvol. Ot akdAou-
Bol kivbuvol pttopei va ma-
patnenBbolv oe cuvapTnon
HE TNV KATAOKELN KAl TV
TtapaAAayr] TNG CUOKEUNG:
« BAGBecg ota patia, otnv
TtepittTwaon 1ou &ev Xpn-
olyoTrolEiTal KATAAANAN
TIPOCTACIA Yl TA PATLA.
« BAdBeg otnv akon, atnv
TIEPITITWON TIoL OEV XpPN-
olJoTroleital KataAAnAn
TIPOOTAGIA YIA TNV AKON.
 [MpoPAnuara vyeiag ard
TOLG KPAdAOHOUG TOL Xe-
plov, €av n povada xpn-
olgoTrolEiTal yla peyaAo
XPOVIKO dlaotnua rj 6gv
Xpnolyotroleital Kat dev
ouvTtnpeital ocwota.

94 I/ PARKSIDE



» TpaupuaTiopoi aro Kot
A NMPOEIAOMOIHZH! Kiv-
duvog attd NAEKTPOPAYVN-
TIKO TTE0IO TTOL ONMIOLPYEI-
Tal Kata TN S1dpKela NG
AelToupyiag TNG CLOKELNG.
To 1tedio prtopel vTtd ov-
YKEKPIUEVEG OLVONKEG va
eTNPeAoEl evepya ) tadn-
TIKA lATPIKA epduTELUATA.
[Mla N peiwon Tou KivdLuvou
coBapwv r Bavatnddpwv
TPAVLUATIOPWY, CLVIOTOUUE
OoTa ATOHA PE IATPIKA EPdL-
TELPATA VA CUUPBOVAEUTOLV
TOV ylaTtpo TOUG Kal TOV Ka-
TAOKELAOTH TOU LATPIKOU
EUPLTELPATOC TIPLV TN XPN-
on TNG OUOKEULNG.

Mpoctowaacia

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALPATIOPOU ATIO AKOUOLA EKKivN-
on TG ouokeung. TottoBeTAOTE TOV
OUOOWPEUTI| OTN CUOKELN POVOo, €AV
n oLOKeLN elval EVTEAWG E€TOLUN YIA TN
xpnon.

ESaptriipara xeipiopou
MNvwpioTte TIpLv atto TV IPWTN AeL-
TOULPYia TNG CUOKELNG TA OTOIXEIA XEL-
plopoL TNG.

e ®payn evepyomoinong (3)

e MrtAokdpel Tov SIAKOTITN evep-
yO-/atevepyoTtoinong €vavrtl pn
nBeAnpévng evepyoTttoinong.

e Amtaodahion: Mieon

GICP

e AIOKOTTNG evepyoToinong/ame-
vepyotroinong (2)
e Evepyortoinon: MNieon
e ArmevepyoTttoinon: Attodeopeuon

e Bida pe poléta (Ek. C.1)
H Bida pe poleta (29) amaochaiCe/
aodaliCel Tn pLOYION ywviag TNg
TP60oBeTNG XepoAaPng (6).

e BidwTtn vtodoxn (Ek. C.2)
H Bdwtn vtodoxn (9) artacpai-
Ce/aodailel Tn pLBPION PAKOUG
TOUL TNAEOKOTIIKOU cwArva (10).

e Mnxaviopog acpaiiong, Kepaln
potép (Ek. C.3)
O pnxaviopég acddaiiong (8) ama-
odaAiCevaodalilel Tn pvBuLON BE-
ong ™ng kedpaAng potep (11).

e Kovupti acpaiiong, Fwvia kAiong
(Ek. C.4)
To koupTti aodpaAiong (12) ama-
odaliCe/aodaliCel Tn puBULON Yw-
viag Tou TNAECKOTIIKOU CwARva
(10).

ZuvapHoAoynon

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALUATIOPOL aTtd aKoUaola EKKivN-
on NG ouokeung. TotobetroTE TOV
OUOOWPEUTIH] OTN CUOKEUN POVO, €AV
N ouoKeLN eival EVIEAWG €TOLUN YIA TN
xenon.

TomoB£Tnon MPOCTATELTIKOD
KAAOPPATOG

Awadikaocia (Ek. A.2/Eik. A.3)

1. ToroBeTrOTE TO TIPOCTATEUTIKO
KaAvppa (13) Bdoel Twv onuadiwv
(26/27) otnv kedain potep (11). To
onuadl pe To BENOG (26) otnv Ke-
$aln potep (11) Tipemel va eival
€ubuypapplopévn Pe To onuadt (27)
OTO TIPOOTATEUTIKO KAAuppa (13)
(BAETTE AeTtTOUEPN EIKOVQ).
DpovTioTte WOTE oL SVO TIPOEEOKES
(25) otnVv KATW TTAELPA TOUL TIPO-
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OTATEUTIKOU KaAUppatog (13) va
TapLa&ouy e TIG E00XEG (24) otnv
kepain potep (11).

2. MeploTpePte TO TIPOCTATEUTIKO
KAALppa (13) péxpl TEpua Tpog TNV
katevBuvon Tou BEAoug. To TIpo-
OTATEUTIKO KAAuppa (13) Ba aoda-
o€l e TOV XapaKTNPLOTIKO rXO.
@Opovriote yla owotA achaiion Kat
eAeyEte TN oTabepdTNTA TOU TIPO-
OTATEUTIKOU KAAUPPATOG, TPaPBW-
VTOG KAl KOLVWVTAG TO.

TomoBtnon mpdacbetn XelpoAaPfnig

Awadikacia (Ek. B)

1. Abote Kal adalpeate TNV LPLOTA-
pevn Bida pe poléta (29) Tng TIPO-
0BeTng XelpoAaPng (6).

2. Eloayayete tnv ipdobeTn xelpoAa-
Bn (6) otnv vttodoxn (28). H vto-
boxn yla to edpedplkd KapoUAL vi-
patog (5) TipETtel va xel dopd
TIPOG TA ETIAVW.

3. Ewoaydyete tn Bida pe poleta (29)
otnv ot SlEAELONG TNG LTTOSOXNG
(28) yia TNV TtpdobeTn XelpoAafn.

4. Zvodi€te TNV TIPOOBETN XElPOAAPN
(6) pe Tov KoxAia pe poleta (29).

TomoB<€Tnon kat agaipeon
KUAIvdpou amootaong
YTmodeifelg

e O KOMVOpPOG amtdoTaong XPNolueD-
€l oTNV KaBapr] KOTIr aKpwVv ypaol-
610U Kat pttopei va TottoBeteital i
va adaipeital, avaloya pe TIG ava-
YKEG.

Awadikacia (Ek. A.1)

1. Eloaydayete Tov KUAIVEpO amtodoTa-
ong (16) pyéxpl T€épua oto Avolyua
(23) otnv kepahn potep (11). O KO-
Awvépog amtootaong (16) TipeTel va
€xel dopd TIPOC TA ETIAVW.

2. Ta v adaipeon Tou KLVAivEpou
artéotaong (16), Tpapnéte Tov amnod

Tov avolypa (23) otnv kedaAr po-
Tep (11).
PuBuiocelg otn cuokevn
P0OBuion tpdabetng xelpoAafng
Mrtopeite va puBpileTe TNV TTpdCOE-
Tn XelpoAapn (6) oe diadopeg BEoeLG.
PuBpiote tnv poobetn xelpoAapn
KQTA TETOLOV TPOTIO, WOTE N LTTOS0-
XA KapouAloL (14) va eival ehappwg
KEKALUEVN TIPOG TA PTIPOCTA OTn B€-
on epyaoiag (BA. Kot ypaatidioo,
0. 99).

Awdikacia (Ek. C.1)

1. Abote 1n Bida pe poleta (29).

2. PuBuiote TNV TipdoBeTn XelpOAQ-
BN (6) otnv emiBuuntr 6€on. OL ev-
OWHATWHEVEG Pabuidec aopaiiong
QATTIOTPETIOLV TUXOV U NOeANPEVN
petaToTion tTng Aapng.

3. Zuodifte Eava tn Bida pe poleta
(29).

Mpocappoyn 0PouG TNAECKOTILKOD

cWAnva

O tnAeoKoTKOG cwArvag (10) odg

ETUTPETIEL VA pUBPICETE TN CLOKELN

otnv erbuuntn didotaon.

Awadikacia (Ek. C.2)

1. Abote tn Bidwtr] vttodoxn (9).

2. PuBuioTe 10 €mIBLPNTO PRKOG TOL
TnAeoKOTIIKOU owAnva (10).

3. Zvuodifte Eava tn Bdwtn vtodoxn
9).

P0Buion 8€ong tng KePaANg HOTEP

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
Tpavpatiopol! H TIpooTaTeuTIKN ETTI-
KAALYN TIPETIEL VA EXEL HOPA TIPOG
Tov xelplotr. Apriote Tn B€on NG Ke-
daing potep (11) otn B€on 0°, 6TAV
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN WG XOpP-
TOKOTITIKO OTIG BECELG ywviag KOTIAG
1-4.

H 6€on tng kedpaing potep (11) pmo-
pei va replotpadei kata 180°.
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Awadikacia (Ek. C.3)
1. M€ote TOV pnXaviopo achAaAiong

(8), yia va xaAapwoete TNV aodPAAl-

on.

2. MNeplotpedte TO TEAMA AAPRS (7),
HEXPL va eTTITELXBEL N eTTIOLUNTA
B¢€on NG kePalng potep. MNa va

eival duvatn n achaAng xprion Tng

OUOKEUNG, O UNXAVIOPOG aohAAL-

ong (8) mpémel va achalioet Eava.

PuBuion ywviag Komnig
ANGCovTag Tn ywvia KoTng, YTto-
peite va koupEYPeTe oe duattpoaita
onueia, Tr.X. KATWw Ao TIAyKAKLA Kal
TIPOEEOXEG.

Awadikaocia (Ewk. C.4)

1. M€ote 10 KoupTti aoddaAiong (12),

yla va aAA&EeTe TN ywvia KAiong.

2. [eipeTe TOV TNAECKOTIIKO CWARVQ
(10), pexpt va etuteuyBei n emiBu-
untrA B€on.

AlatiBevtal ol akoAouBeg 5 pubpioelg:

O¢aon FNwvia kAiong
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

AeiToupyia wG XOPTOKOTITIKO

(Ek. C.3/C.4)

e O¢on ywviag kottng 1 -4

e O¢on ™G kKedaAng potep 0°
AeiToupyia WG KOVPEVTIKN Unxavn
akpwv ypacidiov (Eik. C.3/C.4)

e O¢on ywviag KotiAg 5

e ©¢an tng KedDaAAg potep 180°
PuBuion t6§ov anéotaong

To 160 ammooTaong (pootacia gu-
TWwv) (17) KpaTdel Ta GUTA KAl TOUG
KOpHoUG, Ttou dev eTtIBLUEITE va KO-

TIoLV, Jakpla artd tn didtagn Kot .

GICP

Awadikacia (Ek. C.5)

1.

2.

AvadimAwoTe 10 TOEO aTTOaTACNG
(17) ipog Ta KATW.

‘Otav dev amatteital, avadimtAwve-
Te TO TO&O amnodotaong (17) pog
Ta emtdvw (B€on eTolpoTNTAC).

Empnkuvon VApNATog KOTNG

H ouokeun dlabéTel mANpwG autoua-
10 06NnNyo6 pLBUIoNG vApaTog. To viua
ETTIIPNKOVETAL QUTOPATA OE KABE dla-
Sikaoia evepyottoinong. Na tn owotn
AelToLpYia ToL AUTOUATOL CUOTAUA-
TOG ETIPAKLYVONG VAUATOG, TO KAPOoUL-
AL vApatog (15) TpETtel va €xeL akivn-
TottolnBei, Tptv amnod tn véa evepyo-
TI0iNON TNG OLUOKELNG. Z€ TIEPITITWON
TIOL TO PAKOG TWV VNUdpwy eival ap-
XIKA peyaAlTepo ard To TIpoPAETIOE-
VO TIAATOG KOTING, Oa pewwbei avtopa-
TA TO OWOTO PAKOG TOUG ATIO TO Pa-
xaipt vAparog (34).

Awadikacia (Ewk. D)

1.

EAéyxete Ta vipata amod vailov
TAKTIKA yla {NUIEG Kal €AV TO vhpa
KOTIAG ouveyiCel va Ttapouotddel To
TIPOETIAEYHUEVO ATTO TO paxaipt vi-
HOTOG PNKOG.

Eav 6ev utapyxouv oparta akpa
VAMATOG:

AVTIKATAOTNOTE TO KAPOUAL Vrpa-
106 (BA. 2uvtripnon, o. 100).
Xelpokivntn p0dOUIoN PRKoLG vi-
parog:

Adaipéote Tov cuoowpeuTn (19)
aroé Tn ouokeun!

TpaPnéte ehadpwg TO AKPO vApa-
TOG Kal, eddoov ararlteital, TIECTE
TIOAEG DOPEG TO KOUUTTE Ao AAL-
ong (33), HEXPL TO AKPO ToL vAua-
TOG va Tpoegexel ehadpwg amod Tto
paxaipt vApaTog (34).
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‘EAcyxo¢ kataotaong
$OpPTIONG TOV CUOCWPELTN

LED Znuacia
KOKKLVOG, KOKKI-  ZUOOWPELTNG
VoG, TIPACIVOG $POPTIOPEVOG

KOKKLVOG, KOKKIVOG ZUOOWPEUTNAG He-
PIKWG DoPTIoPE-
VOG

O cuvoowpeuTng

xpelaletal GopTion

1. MatAote 10 TIARKTPO (21) SiTTAQ

otnv évoel§n karaotaong popTL-
ong (22) oto cuoowpevth (19).
O1 Auyvieg LED tng €véeléng katd-
otaong epopTiong Seixvouv TNV Ka-
Tdotaocn POPTIONG TOL CUCCWPEL-
.

2. ®opTtiCete TOV cLooWpPEeLTN (19),
otav avapel ovo n KOKKIVN Au-
xvia LED 1ng €véelfng kataotaong
dopTiong (22).

DopTion cLGCWPELTN

Aeite emtiong TG 0dnyieg Aettoupyiag

TNG OLOKELNG HOPTIONG.

Ymodeielg

e Erutpemete €vag Beppog cuoow-
PEUTAG VA KPLWVEL TIPLV TN POPTI-
on.

e Mnv eKBETETE TO CLUCOWPEUTH ylA
HEYAAO XpOoVIKO S1AoTnua o€ NALAKN
QKTWVOBOAIQ KAl pnv Tov attoBeTeTe
eTTAvw o€ BepPavTika cwpata (UEY.
50°C).

DO6pTION GLOCWPEVTA

1. AmopakpUveTe 1o cuoowpeuTn (19)
artd Tn CLUOKELN.

2. QBnote Tov cuoowpeutn (19) otnv
uttodoxn doOPTIONG TOL POPTIOTH
ouvoowpeutn (18).

3. 2uvdéate TOV POPTIOTH) CUOCWPEL-
11 (18) oe pia mipida.

KOKKIVOG

4. Meta amo ettty Stadikacia ¢pop-
TIONG, ATTOCLVOEDTE TOV POPTIOTH
ouvoowpeuTh (18) amo To Siktuo.

5. Tpapn&te 1o cvcowpeutn (19) amo
Tov dopTIoTH cuoowpeeuTh (18).

Nuxvieg eAéyxou oto dpoptioti (18):

PACIVOGKOKKIVOG Znpagcia
avaBet  |— e O ocuoowpev-
NG €xel dopTI-
otel TIANpwg
® o€ eTOIOTNTA
(6ev €xel ToTIO-
BeTnOei cuo-
OWPEVTNAG)
— avaBel O ocLOCWPELTAG
popTiCeTal
— avafo- H ovoowpeuTng
oPrvel  €xel uttepBepuav-
Bei
avafo- avaBo- H ocvoowpeutng
oPrivet  ofrvet  eivat ehattwpati-
Kn
Aertoupyia

Epyacia pe tTn cvokevn

A NMPOEIAOMOIHZH! Kivduvog

Tpavpatiopou! Aapete uTtoYPn TIG AKO-

AouBeg odnyieg.

e Mnv KOBeTe vwTIO 1) Bpeyuevo ypa-
oidL.

e AlaodaliCete Tipv amod TNV eKkivn-
on TNG CLUOKELNG OTL N dldtagn Ko-
TiNG Sev €pxetal oe eTtadr) pe TE-
TPEG, XaAikia r dAha &va cwpata.

e EvepyoToleite TN OLUOKELN, TIPOTOL
TIPOOEYYIOETE TO YPATIOL TIPOG KO-
.

e AmodelyeTe TNV UTIEPPOAIKN Ka-
Tarovnon TNG CUOKELNG KATA TN
Sldpkela TNG epyaaiagc.

e Armtodelyete TNV eTtadr] pe otabe-
pPA epuTtodIa (TIETPEG, TOIXIA, TIAEY-
pata Tepidppadng K.ATL). Z€ Sla-
POPETIKN TIEPITITWON, TO VAKA ATIO
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vAl\ov Tou KapouAloL vrpaTog Ba
dOapei ypriyopa.

e AmodelyeTe TN XProN TNG CLUOKEL-
NG UTIO KAKEG KAIPIKEG OLVONKEG,
Kupiwg étav apatnpeital Kivdu-
VoG Kepauvwv!

e Mnv aopalilete Tov SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/arevepyortoinong.
2 e TiepitTTwon areAevbBepwong Tou
SlaKOTTTN, TIPETIEL VA ATIEVEPYO-
TIOIE( TO HOTEP.

Kot} ypaoidiov

1. KoBete 10 ypaoidl, otpEdovtag TN
OULOKEL TIPOG Ta de€LA Kat TIPOG
Ta aploTtepd.

2. KéBete apyd kal Katd tnv Kot
KPATATE TN GUOKELN LTIO KAion
miep. 30° TIPOG TA PTIPOCTA.

3. KoBete To pakpL ypaoidt oe otpw-
oelg arod emAvVw TIPOG TA KATW.

KoUpepa akpwv ypaotdiov

Na To KoLpEePa AKPWV yPAGISIoU,

odbnyeite TN cuokeur apyd KATdA un-

KOG TwV AKpwV ypaotdlov.

PuOuioceig (Ek. C.3/C.4/C.5)

® O¢on kedaAng potep: 180°

e O¢on ywviag KoTNg: 5

e Tofo amdotaong otn BEon €TOLUO-
™mrag

®dpovriote wote KATa TNV epyacia

vVa TIPOoTATEDECTE ATIO TO TIPOOTA-

TEVTIKO KAAvpHa (13) prtpoota arnod

™ datagn KoTng.

GICP

TomoB€Tnon kKar adaipeon
OLOOWPELTN

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TPALUATIOPOL aTtd aKoUaola EKKivN-

on NG ouokeung. TottobeTRoTE TOV

OUOOWPEUTIH] OTN CUOKEUN POVO, €AV

n oLOKeLN eival EVIEAWG €TOLUN YIA TN

xenon.

YIOAEI=H! Kivéuvog (npiag! AdBog

OUOOWPEUTHG PTIOPEL va TIPOKAAETEL

{NHLa OTn CLOKELN KAl TOV CUCOWPEL-

.

TomoB<tnon cucowpeLTH

1. QBnote To cuoowpeutn (19) Kata
HrKog TNG payag odrynong peoa
OTN CUYKPATNON CLUCOWPEULTH (4).
O ocuvoowpeutng aodalilel pe xa-
PAKTNPLOTIKO NXO.

Adaipeon ocvcowpevTi

1. TatAote Kal KpATtAoTe TIATNHEVN
Tnv arnacddaiion cuoowpeuTr (20)
otov cuoowpeuTh (19).

2. ATTOPAKPUVETE TO GUOCWPEUTH
ard Tn CLUYKPATNON CLUCCWPEUTN

Evepyotmoinon kat
AmtevepyoTtoinon

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPAUVUATIOPOU O€ TIEPITITWON AKOU-
olag Aettoupyiag Tng ouokeung. Mpwv
TNV TOTIOBETNON TWV CLCCWPEVTWV
otn ouokeun, dlaodaAilete OTL 0 dla-
KOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOI-
nong (2) Aettovpyei cwoTd Kal OTL ETTL-
otpeEdel otn BEon arevepyoTtoinong
otav Tov adrveTe.

A NMPOZOXH! ®povTileTe WoTE va
OTEKEOTE PE AoPAAELQ KAl KPATATE
TN OUOKELN odIXTA e Ta S0O0 XEpla
oe amnodotacn amnod To cwpa oag. Mpwv
artd tnv evepyortoinon, Staodalifete
OTL N ouokeun dev €pxeTal o€ eTtadn
JE avTIKEipeva.
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A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TPALUATIOPOU ATIO TNV TIAPATAOoN TiE-

plotpodng tng diataéng kormng. Mept-

MEVETE PEXPL VA AKIVNTOTIOINOEL TIAN-

pwg n diatagn kotng. Kpatdte ta xé-

pla kat Ta odla pakptd!

Evepyomoinon

1. TomoBetote TOV cuoowpeuTh (19)
OTn OUOKELN.

2. héote TN dPpayn evepyoTtoinong
(3).

3. lNatnote Kal KpatnoTte To SIAKOTITN
€vepyo-/arevepyottoinong (2) ma-
TNUEVO.

4. Adnote tn Ppayn evepyoTttoinong
(3).

Amevepyotmoinon

1. Adnote 1O SLOKOTITN gvepyo-/arte-
vepyoTttoinong (2).

2. ATTOPAKPUVETE TOV CUOOWPEUTH
(19) amd tn cuokeur| Qv TIPOKEL-
Tal va adrjoste aveTtTipnTn TN
OUOKEUN N €XETE OAOKANPWOEL TNV
epyaaia.

Metadopa

Obnyieg yia tn petadopd TNG CUOKEL-

ne:

e ATIEVEPYOTIOLI|OTE TN CUOKEUIN Kal
QTTIOPAKPUVETE TO CLOOWPELTH. Be-
BalwBeite OTI OAQ TA KIvOUpEVA PE-
pn €xouv akivntoTtolnbei TARPWG .

e MeTadEpPETE TN CUOKELN TIAVTA HE
Ta SVo XEPLa, PE TO Eva XEPL OTN
xewpoAaPn (1) kat pe 1o Ao otnv
TPOCBeTN XelpoAapn) (6).

KaBapiopaog,
ouvTiipNoN Kat
arrofnkevon

4 NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPALUATIOPOUL aTIO aKoUaola EKKivN-

on TnG cuokeung. MNMpootateuteite Ka-
T4 TIG €PYATieq ouvVTAPNONG Kal Ka-
Baplopov. AtevepyoTtolioTe TN OL-
OKEULN Kal arTOPAKPUVETE TO CUOOW-
peutn (19).

Ol epyacieg €TIOKELWV KAl CLVTAPN-
ong Ttou dev Teplypddovtal ot Ta-
poloeg 0dnyieg, TipeTtel va Sedyo-
vTal ato To KEVTPO oEPPIC pag. Xpn-
olJotroleite poévo yvrola e€aptruara.

KaBapiopég

A NPOEIAOIMOIHZH! HAekTpOTIAN-

&la! Mote pnv Yekalete TN CUOKELN PE

vepo.

YIMNOAEI=H! Kivéuvog (nuiag. Ot xn-

MIKEG ouaoieg pPTtopouv va ¢pBeipouv

TA TIAQOTIKA PEPN TNG OLOKELAG. Mnv

XpnolpoTttoleite KaBaPLOTIKA 1} SLAAD-

TEG.

* AlOTNPEITE TIC EYKOTIEG AEPICHOU,
TO TIEPIBANUA KivnTAPa Kal TIG Aa-
Béc tng ovokeung kabapdad. Na tov
OKOTIO AuTO, XPNOLUOTIOLEITE Eva
vwTto TIavi f pla Bovptoa.

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TPAULHATIOPOUL ATIO KIVOUMEVA KAl ETTL-

kivbuva e€aptrpatal Aappavete vmto-

N TO paxaipt vijpatog. Mropei va

TIipoKaA€ael cofapd Tpavuata KOTAG.

e Metd amo kdbe dladikaoia Kotng,
kaBapilete TNV TIPOOTATEVTIKA ETIL-
kAALYN Kat tn didtagn kottig anod
TO ypaoidl Kal To Xwya.

Zuvtipnon

AvTtikataotaon KapouAlol VAHAaTog
(E. D)

H owotn katevBuvon TUAiyPaTog TOU
KapouAloL vruatog (15) avaypddetal
otnv uttodoxr kapouAloL (14) kat oto
610 To KapoULAL viuatog. Ta BEAN oto
KAALPPA KapoUALoU (30) LTTodEIKVD-
oLV TN PopPdA TIEPIOTPOPNG TOU HOTEP.
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Awadikaocia

1.

2.

9.

Adaipéote Tov cuoowpeuTn (19)
Qrto TN CUOKELN).

Avoi€te TNV LTTIOSOXN KAPOLALOU
(14), TmeCovrag Tavtoxpova Tig Svo
Slatdéelc amraopaiiong (31) otnv
uTtod0Xr KAPOULALOU.

Adalp€oTe TO KAALPPA KAPOLALOD
(80) kat adalpeote TO TTAMO KO-
POULAL vrjuatog (15).

Tpapnéte 10 Ta AKpa VAPATOG TOL
KalvoUPYLoL KAPOUAIOU VAPATOG
arod TIG eYKOTIEG (35) TOu Kapou-
AloU vrpaTog.

TormoBeTroTE TO KALVOUPYLO Ka-
pPOoLAL vAuatog (15) otnv uttodo-
Xl KapouALoL (14). H TtAeupd Tou
KApPOULALOU VAPATOG, OTNV OTtoia
artelkoviCetal n karevBuvon Kivn-
ongG e ta BEAN, TPETEL va gival
opatn YETA TNV ToTto0ETNON.
Eloaydayete 1a S00 Akpa vrAPATOG
OTOV OTOUC attévavtl SAKTUAIOL
egodou vrparog (32).
ETtavadépete To KAALPPA KApPOL-
Aou (30) otnv vTTod0X KAPOULALOD
(14). ©povriote waote ol SlATAEELG
artacpaiiong (31) oto kamaki va
Taplafouv akpIBWE PE TIC ECOXEG
otnv uTtodoxr KAapouAloL. e auv-
TAV TNV TiepimTwon, 6a acpahi-
OOULV [E TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO0.
TpaPnéte Ta dkpa vAuatog kat
TIEOTE ETIAVEINNUUEVA TO KOULUTTL
aodpaiiong (33), péxpl Ta dkpa
VAHATOG va TIPOEEEXEL KATA TIEP.

1 cm amod to paxaipt vApatog (34).
EAey€te TO paxaipt vApatog.

MnV XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKELN OE
Kapia TepimTwon xwpeiq N ye eAattw-
MOATIKO paxaipl vAPAToG. 2e TepimTw-
on BAGPNG Tou paxalptoL vhuarog,
artevBuvBeite oto KEVTPO GEPPIG.
TOAypa epedpikol vAUaTog

1.

Mepdote TO €va AKPO VAPATOG TOL
epedpIkoL vAPATOG attd To Avoly-
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pa (36) Tou KapOUAIOD VAUATOG
(15).

2. TuAi€te TO VApaA TIPOG TNV KATEL-

Buvon TUAENG TOL KAPOULALOU Vvi-
patog. AdBete uTtowN Ta BEAN
OTNV ETIAVW TIAELPA TOU KAPOUALOV
vAuarog (15).

Adaipeon pooTATELTIKOD
KAAOJpaTog

Ymodeieig

AlOTNPEITE TO XOPTOKOTITIKO OE
AploTn KatAaoTtaarn, eEAEyxovTag Ta-
KTIKA TO TIPOOTATEUTIKO KAALPMA
Kat, epooov amalreital, aviikadi-
OTWVTAC TO.

MpoimoBEoelg

O kOAvEpog amtootaonc (16)
exel adalpebei (TorrobBETnon kai
agaipeon kuAivépou arrooTaong,
0. 96)

Avaykaia epyaleia (dev amooTtéNAe-
Tt padi)

Emtimedo katoafidt

Awadikaocia (Ek. A.3)

1.

AvapoxAevote TNV TIPoeoxn (25)
OTO TIPOOTATEUTIKO KAAuppa (13)
Ue €va PIkpO eTtirtedo katoaBidt
TIEPA amo Tnv eooxn (24) TG ke-
$alng potep (11) (BAETE AeTtTOpE-
pr €IKOVQ) Kal TIEPLOTPEPTE, TAUTO-
XPOVa, TO TIPOOTATEUTIKO KAALPPA
(13) avtibeta amod tn dopd Tou Be-
Aoug.

Adalp€oTe TO TIPOCTATEVTIKO KA-
Auppa (13) amd tnv Kedair HoTEP
(11).

AVTIKATAOTAOTE TO EAATTWHATL-

KO TIPOOTATEVUTIKO KAALMMA (BAE-
Tie TOTTOBETNON TTPOCTATEVTIKOU
KaAouuarog, o. 95).

AmoBnkevon
ATIOBNKEVETE TN CLOKELN TIAVTA:

oe Kabapr KataoTtaon
oe oteyvn Kardotaon
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® g€ TIPOOTATEVPEVN ATIO TN OKOVN
katdotaon
e og onueio Tou dev €xouv TIPOTPa-
on rtadla
H Beppokpaacia arobrikeuong Tou
OUOOWPEEUTH KAl TNG CLUOKELN KLPAI-
vetal peta&u 0°C kat 45°C. Katda tn
Sldpkela TnG amobrkevong, amopev-
YETE TIG LTIEPPOAIKA XAUNAEG 1) vpn-
Aéc BeppoKpaadieg, WOTE va YNV Tie-
ploptotei N artdédoon Tou CLCCWPEL-
.
2 € TePITITWOoN TIAPATETAPEVNG ATIO-
Bnkevong (Tt.x. xeepvn mepiodog),
adalpeite TOV CLOCWPELTNA ATTO TN
ouokeun (AaBete uTOYN TIG EEXwpL-
oteg 0dnyieg Aettoupyiag yla Tov ouo-
OWPEUTN Kat Tov GoPTLoTH).
Mnv attoBETETE TN CUOKELN ETIAVW
OTO TIPOCTATEUTIKO KAALppa. MpoTei-
VETAL VA TNV KpePATe amod tnv emna-
VW XELPOAQPr], WOTE N TIPOCTATEUTL-
KR ETIIKAALYN VA PNV EPXETAL O€ €TIA-
@n pe AA\a avtikeipeva. YTIApxel Kiv-
duvog apapdpPwong TnG TIPOCTa-
TEUTIKNG ETIIKAALYNG KAl KATA OUVE-
TIEIQ TPOTIOTIOINONG TWV dlacTAcEwY
Kal Twv 1810TATWV acPpAlelag.

Amtéppwpn/rfpootacia
TOL TEPIBAAAOVTOG
Adalp€oTe TOV CUGCWPEUTH ATIO TN
OuoKeLn Kal BePawwbeite OTL N oL-
OKEULI, 0 CLOCWPEVTAG, Ta e€apTrpa-
TA KAl N CLOKELATIA AVAKUKAWVOVTAL
pE OIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO.

Mnv attoppiTtteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
mmm QTIOPPIPUATA.

To oOpBoAo Touv dlaypappévou TPoxH-
AaTtou KAadou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG

un SlaAeypévo aotikd amodoPANTo oTo
TENOG TNG WPEAIUNG CwNG TOU.
Odnyia 2012/19/EE oxeTIKA pe TA
amoPANTA NAEKTPIKOD Kal NAEKTPO-
VIKOU e€oTAloOU:
Ol KaTavaAWwTEG €ival VOPIKA LTTED-
Buvol va 06nyolV TIG NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, OTO TEAOG
n¢ Siapkelag {wng Toug, e pia GIAL-
KN TIPOG TO TIEPIBAAAOV aVAKUKAWON.
Me tov TpoTIo autd e€aodalifeTal pia
PIAKN TIPOG TO TIEPIBAANOV Kal TOUG
TIOPOULG ETTAVAXPNOLUOTIONON.
Avdloya pe tnv edpappoyr| oto eBVIKO
6ikalo, €xete TIC €€AG SuvaTOTNTEG:
e gTioTpodn o€ €va onueio TIWAN-
ong,
e Tapdadoaon oe €va eTtionuUo onueio
ouAloyng,

e grioTpodn oTov Kartackevaotry/
uTteLBuvo S1abeong otnv ayopd.
Aev 1ox0el yla TtapeAkopeva kat Bon-
ONTIKEG SlaTAEEIG XWwPIG NAEKTPLKA
eapTtnpata Tou Tepthappdavovtal

OTIC TTAALEG OUOKEVEG.

Odnyieg améppPng ya
OUGOWPEVTEG

Mnv armoppidete TOV cCLCOW-
PEUTNA OTA OIKIAKA ATtopPippa-
tben”  TA, OTN QWTIA (KivOLVOG EKPN-
&€nc) n oto vepd. O1 dBappevol
OUOOWPEVTEG WUTTOPEL va eival
eTtPAaBeic yia To TrepIBAAAoV
Kal TNV vyeia oag, edv eEEA-
Bouv SnAnTnpPWwdEel; atpoin
vypPa.
ATTIOPPITITETE TOUG CLUGOWPEUTEG OUU-
Pwva Pe TIC TOTIKEG TtPodSlaypadeEG.
OL OUCOWPEVTEG TIOL £XOLV LTTOOTEL
BAGBN i €xouv dpTAoel oto TEAOG {WNG
TOUG TIPETIEL VA AVAKUKAWvVOVTAL GO-
dwva. MapadideTe TOLG CLGCWPEUTEG
o€ €va onueio cLAAOYNAG TIAALWY pTIa-
Taplwy, OTIOL PTIOPOUV VA AVAKUKAW-
Bo0v pe PIAIKO TIpoG To TIEPIBAANOV
TPOTT0. ATteuBuvBeite OXETIKA OTNV
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TOTIIKA €TTIXEIPNON S1AaBeong attoPAn-
TWV 1] 0TO KEVTPO CGEPPIG TNG ETAIPEI-

ag Pag. ATIOPPITITETE TOUG

TEG o€ aTToPOPTIOPEVN KATACTAON.

OLOOWPEL-

Avalitnon cpaApatwv

O mapakdtw Ttivakag 8a cag Bonbrioel KATd TNV AVTIPHETWTIION PIKPWV BAaBwv:

MpoépAnua

Aev gival duvatn n ekkivn-
on TNG CGUOKELNG

Meavn artia

O ovoowpeutnig (19) eival
EKPOPTIOPEVOG

GICP

2 UOTIVOUUE VA KAAUTITETE TOUG TIO-

AOUG MPE Pla auToKOAANTN Tawvia, ylia

Tpootacia amnod BpaxukuKAwpa. Mnv
QVOIYETE TOV CUCOWPEUTH.

Amokataotaocn oparpa-
TWV

®oprioTte TOV CUOCWPEL-
™ (BAETIE TIG EEXWPLOTEG
odnyieg Aettoupyiag ya
TOV CUCOWPEUTI| KAl TOV
PopTioTr)

O ouoowpeutng (19) dev
£xel TottoBeTNnOei

TorroB€tnon
ovoowpeuTtr, . 99

O blakotTng evepyo-/
arevepyoTttoinong (2) eival
EAATTWHATIKOG

Kivntripag eAaTTwpatikog

ArtevBuvBeite oto Kevtpo
o€pPLc.

H ouokeun Aettoupyel pe
S1aKOTTEG

XaAapr) ecwTeplkr ertadn

O diakoéTtTng evepyo-/
artevepyortoinong (2) sival
EAATTWHATIKOG

ArmtevBuvBeite oto Kevtpo
o€pPLC.

‘Evtovol kpadaaopoi, duva-
Toi B6pufol

AkaBapoieg otn diata&n
KOTIAG

KaBapiopog Sia-

Tagng Kkomng (BA.
KaBapioudg, ocuvtripnon
Kat arroBrikevon, a. 100)

Kivntrpag eAaTTWHATIKOG
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oepPLG.
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MpopAnua

MOéavn artia

Amokataoctaon opaipa-
TWV

To vrjua KoTirg oTo Ka-
POULAL vruatog (15) dev
eTIapKei

Emmnkuvon vhuarog
Kortrig, a. 97
AVTIKQTAOTAON KAPOUAIOU
viuarog (E. D), o. 100

To vrua kotrg dev odn-
yeital €§w amo tnv vto-
doxn KapouAlov (14)

Adaipeon Touv KAALUA-
TOG KapouAloL (30) attd
TNV LTTOS0XI KAPOUALOV
Kal TIEpacpa Tou vhua-
TOG KOTING Péoa aro Tov
SaKTLALO €660 vrpa-

Kako amotéAeopa KoTing

T0¢ (32) TIpOC TA E€W, VEO
KAEIOIO TOL KAADPPATOG
KAPOUALOD

KOTIAG

AkaBapoieg otn Siataén

KaBapiopog d1a-

Taéng KOTING (BA. )
KaBaploudc, ouvtripnon
kat arroBrikevaon, o. 100)

owpeLTn

ZépPig
Eyyonon

Al6TIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabetel 3 xpovia
€yyvnon arno TNV nuepopnvia ayopdg.
2 Tepitrtwon eAeiPpewv og autod To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKaWpPaATA €va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AuTa
Ta vopikd Sikaiwpata dev ieplopico-
VTal aTIo TNV KATWTEPW avapepopevn
eyyunor pag.

‘Opot gyyonong

H mtepiodog eyybnong Eekivael kata
TNV nuepopnvia ayopdc. Puldooete
oe aodpaleg onpeio tn yvrola anodel-
&€n ayopdg. Auto Tto £yypado ataltei-
Tal wg amnodelfn yla tnv ayopd. Eav
€VTOG TPLWV ETWV aTtd TNV nNUepopnvia
ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAApa LAIKOU 1} KATAOKELNAG, Ka-
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EAdxiotn antodoon ovo-

®opTioTte TOV OCLUOCWPEL-
A (BAETTE TIC EEXWPLOTEG
odnyieg Aettoupyiag yla
TOV CUCOWPEUTI] KAl TOV
dopTioTry)

TOTIV ETIIAOYNG HaAG, Ba TO €TTIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) Ba To avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TPOoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
60ou Twv TPV ETWV Ba TIPOCKOMioE-
T€ TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
ar6delén ayopdg (amodelén taueiou)
kal Ba Teplypddete €v cuvtopia ypa-
TITWG oL Ppioketal n EAAeWPn Kat TIo-
TE TIPOEKUVYPE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTITETAL ATIO TNV
eyyonor pyag, AauBAvete To ETTIIOKELA-
OUEVO TIPOIOV N €va veo. Me tnv eTTL-
OKeLN ) TNV avTikatdaotaon Tou TIPoi-
ovtog Sev EeKIVAEL VEA XPOVIKN TIEPiO-
dog eyyunong.

Mepiodog eyyvnong Kat VOUIKEG
anmatioelg Aoyw eAAEiPewV

O xpodvog eyyvnong dev TtapateiveTal
MEOW TNG TIAPOXNG €yyvnong. Auto
loxVel Kat yla e€aptrpara, Ta oroia
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€XOULV avTIKATaoTaBEl Kal ETTIIOKEVA-
otei. Evoexopevec n6n uTtdpxouoes
{NHLEG Kal eAAeipEIG KaTA TNV ayo-
PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOIN00LV apé-
OWG YETA TO AVOlyHa TNG CLUOKELAGI-
ag. Metd tn Anén tTou xpovou eyyon-
ongG, TUXOV ePPaVICOEVEG ETIIOKEVEG
XpewvovTtal.

Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE CUPPWVA
UE auaTnpEg odnyieg TroldTNTAG KAl
€ENEYXONKE TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOOTOAN.

H eyybnon toxvel yia opaipara LAL-
KOU 1] kataokeung. H mapovoa eyyon-
on 6ev adopd e€apTAPATA TOU TIPOI-
OVTOG TA OTToia UTIOKELVTAL OE PUCIO-
AoyIKN ©B0opaA Kal ETIOPEVWS BewpPOoU-
vtat dBelpopeva eaptrpara (r.x. Ka-
POoLAL vApaTtog) A (NUIEG og eLBpau-
ota e€aptripara.

H mtapouvoa eyyvunon Anyet 6tav mpo-
KANBei {nu1a oTo TIPOoidyV, OTav Yivel
AGB0G XEIPLOPOG TOU 1) eV Sev €xel
ouvtnpnBel. MNa pla katdAAnAn xeron
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPLBWG oL avadepopeveq LTTOSEL-
&elq oTig odnyieg Aettoupyiag. MNpemel
OTIWOodNATIOTE Va aTtodheVYOVTAl OKO-
0l Xpriong Kat xelplopoi tou dev ov-
viotwvtal oTig odnyieg Aettoupyiag n
YLQ TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELSO-
Ttoinon.

To mpoidv Tipoopietal povo yia 1diw-
TIKNA Kat OXL yla ETTAyYEALATIKA XPN-
on. & TEPITITWOoN KAKNG PETAXEIPLONG
Kat akataAAnAng xprong, xenong Bi-
ag kal tapepBacewy, ol ottoieg dev
S1e€nxbnoav amod to e§ouolodboTnuEVo
pag Tunpa o€pPig, n eyyvnon Tavel va
LoXVEL.

GICP

Awadikacia og mepinmtwon eyyvnong
lNa va e€aodpalioTei n ypriyopn eme-
Eepyaoia Tng vmoBeON G Oag, TnEEiTe
TIG €€Ng uttodeifelg:

e [0 OAa T AITAATA va €XETE
Tipoxelpn TNV anoddelén tapeiou
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
465841_2404) wg amodelen tng
ayopdg.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBpo
TIPOIOVTOG oTNV Tivakida ToTou
OTO TIPOIdV, og xApagn oTo TPoidV,
otn oeAida TiTAov Twv odNyLWV XEL-
PLOMOU (KATW aplotepd) r oTo au-
TOKOAANTO OTNV TTioW 1 KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG,.

e Edv mipokupouv opdApaTa Ael-
Toupyiag r Aorteg eAAeiYelg, eTtL-
KOIWVWVNOTE TIPWTA JE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oEpPig
TNAEPWVIKA 1] XPNOLJOTIOINOTE TO
£€VTUTIO EMIKOIVWVIagG, To oTtoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e 'Eva mpoiodv Trou Bewpeital eAaTTw-
HATIKO PTTOPEITE, KATOTILV ETIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va TO ATTOoTEIAETE XWPIC €€0da
QATTOOTOANG OTN YVWOTOTIOINUEVN
S1evBuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG
Tnv anodelén ayopdq (amodeign ta-
peiov) kal avadépovtag oL Ppi-
OKETAL N EAAELYPN KAl TIOTE TIPOEKU-
Ye. Mpog aroduyn poBANUdTwY
otnv tapaiafn) kat eTurpocbeTwv
€€00WV va XpNOIUOTIOIEITE ATIOKAEL-
oTika tn SlevBuvon Tov oag Exel
600¢i. E€aodalilete 011 n amooto-
A Sev pttopei va yivel e xpewaon
Tou TIEAATN, WG OYKWON, €E€TIPEC N
pe AAAou TUTIOU €18IKI ATTOOTOAN).
Artooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa
Ta ouvodeUuTIKA ageooudp Katd tnv
ayopd Kal GPOVTIOTE Yla ETTAPKWG
aodalr cuokevaaoia peTadopdg.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com
pTtopeite va deite kat va katePa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO Kal TIOAAG
AaA\a. Me auto Tov kwdikd QR pe-
TaPaivete amevbeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETiAEEeTE TN Xwpa
0aG Kal JEow TNG packag avalnitnong
avalnTroTe TIG 00nYieg XEIPIOUOU.
Méow kataxwplong Tou aplbuol
Tipoiovtog (IAN) 465841_2404
pTIOpEiTE Va avoiéete TIG 0dnyieq
XELPLOMOU.

Z£pBLg eTIcKELWV

[ eTIIOKEVEC IOV SEV EMTTITITOLV

otnv gyyonon , arnevbuvbeite oto Ke-

vTpo o€pPic. Evxapiotwe va oag dw-

OOUE pla eKTipnon tng damdvng.

e MrmopoUpe va ette€epyactolpe po-
VO OUOKEUVEG TIOL €XOUV ATIO0TA-
A&l ETIAPKWG OUOKEVAOKEVEG KAl E
TIANPWHEVA TEAN.

Ymodei§n: Napakalovpe va aro-
oteileTe TN oLoKeLn cag Kabapn)

Kal Ye avadpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotolxn SlevBuvon Tou Ke-
VTPOUL CEPPLG.
e Aev TtapalauBAavovtal CUOKEVEG
TIOL €XOULV ATIOCTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWG Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG
oYKwoN n eE€TPEQ 1 he AAAou TUTIOL
€181Kr aTtooTOAN.
¢ [lpaypaTtoTIoloVUE TNV ATIOPPIPN
TWV ATIECTAAPEVWY 0aG EAATTWHA-
TIKWV CUOKELWV SWPEAV.
Kévtpo Z€pPig
@ ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
Odppa emikovwviag oto

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

doppa emikovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 465841_2404

Ewcaywyéag

NABete vrtoPn OTL N akoAoubn dlev-
Buvon bev eival dievbuvaon oePPLS.
ETtiKolVWVAOTE TIPWTA PE TO AVWTEPW
avapepOPeVO KEVTPO GEPPLG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de
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GICP

AvTaAAaKTIKA Kal ageoovap

Mmopeite va AGBete avTaAAaKTIKA Kat a§EGouap HEGW TOU LIOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Edv ipokOpouv TipofAruata katd tn diadikacia ma-
payyeAiag, erkowvwvrote padi pag peow tou dladikTuakoL pag Kataotiua-

ToG. EAv éxeTe TIEPIO0OTEPEG EPWTNOEIG UTTOPEITE va artevbuvBeite oto KévTpo
2épPig, 0. 106

O¢on nr. Ovopacia Ap. ta-
payyeAiag
6 Mpdobetn Aapn 91099416
13+34  TpooTaTeuTiko KAALPPa+Mayxaipt vApatog 91099215
15 KapoUAL vrjuatog 13600210
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GOCD

Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SHAWGN
ouvppépPwong EE

Mpoiov: EmavadopTi{OPEVO XOPTOKOTITIKO HECIVETAG
Movtého: PRTA 20-Li C3
ApBuoG oelpag: 000001 — 462000

O atdx0g TnG drAwaong Tou Teplypddetal Ttaparndvw eival cOPGWVOG Pe TN
OXETIKN €vwolakn vopobeaia evapuoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

To avwTEpw TIEPLYPAPOPEVO AVTIKEIPEVO TNG SNAwong eival cLUPWVO e TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwrttdikol KowvofouAiou kat Tou ZupBouAiou, TnG 8ng
louviou 2011, OXETIKA UE TOV TIEPLOPIOPO TNG XPHONG OPLIOUEVWV ETTIKIVOLVWV
OUOLWV OE NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTIALOUO.

Na va e€aodpalioTei N cuppdpPwon, Exouvv edpappootei Ta akdAouba evappovi-
opéva TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTLTIA KAL KAVOVIOUOL:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

20pdwva pe tnv odnyia 2000/14/EC yia Tig ekTtoptieG BopuBou, emtiBeBalwvo-
vtal Ta akoAouba: Z1dbun NXNTIKAG ox0og (Lwa)
— peTpnuévn: 90,5 dB;
— gyyunuévn: 92 dB
AkoAouBnoe tn dladikacia agloAoynong TG SVPKOPPWOoNG cLPdwWvA Pe TNV
2000/14/EC, mtapdaptnua VI.
Kolwvottoinuévog opyaviopog: TUV SUD Industrie Service GmbH,
Westendstrasse 199, 80686 Munchen, NB 0036

H mtapovoa dnAwon cuppdpdwong ekdidetal pe amokAELOTIKr €uBLVN ToL KaTta-
oKevaoTn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

FEPMAN'IA Christian Frank

20.11.2024 E€ouolodotnuevog avTimpoowTtog
yla TNV TeKPnpiwaon

108 /Il PARKSIDE’



Inhaltsverzeichnis

Einleitung.....ccccciiriniisemmmnnnnnnsssnnnes

BestimmungsgemaBe
Verwendung........cccoeeeeeeeeceneenn.

Lieferumfang/Zubehor...............
Ubersicht.......ccoceuevereeeeeereerennene
Funktionsbeschreibung.............
Technische Daten.........cccceeeeeees

Sicherheitshinweise.......ccccccceeenns

Bedeutung der
Sicherheitshinweise...................

Bildzeichen und Symbole..........

Sicherer Betrieb von
Rasentrimmern........cccceeeeeevnnnnees

Restrisiken......ccooevvieveieienicieeennnns

Vorbereitung......ccccceeeiiiremmmnennnnans
Bedienteile........ccccoeeiiiiiiieeenn.
Montage.......c.oeecuieeeeeeiiieies

Abstandsrolle einsetzen und
entfernen.......ccceeeeeeeeeveeeiniceeenns

Einstellungen am Gerit.............

Ladezustand des Akkus
Prifen.. ..o

Akku aufladen.........ccccoeeeevreennnne.

Betrieb......cicccviriemiinrer e
Arbeiten mit dem Gerat.............
Gras schneiden...........ooeevvueeeee.
Rasenkantentrimmen................

Akku einsetzen und
entnehmen........ccceeevevveeieennnnnnns

Ein- und Ausschalten................
Transport.......cmmmm..

Reinigung, Wartung und

Lagerung......cccceeeessssssnmmmesnnnnssnsnnas
Reinigung......ccooooeeiiiieeee,
Wartung......ccoceeevceeeeiiieeceeen
Lagerung......ccccceeeeeeeieeeiieeeeenn.

Entsorgung/Umweltschutz.........

Entsorgungshinweise fir
AKKUS....cooiiiiiiiii s

Fehlersuche.......cccccerrmeiiireennnneenns
ST =Y T o= Y

/Il PARKSIDE’

Garanti€......ccceeeeeeeeiiiieee e 127

Reparatur-Service..........cccuec..... 129

Service-Center.......cccceeeveeecnnnes 129

IMporteur.....cooveeeieeeeee s 129
Ersatzteile und Zubehor.............. 129
Original-EU-
Konformitéatserklarung................ 130
Explosionszeichnung.......ccccuveeens 135
Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Akku-Rasentrimmers
(nachfolgend Gerat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsféhigkeit
Ihres Gerates ist somit sichergestellt.

AOD

Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendung bestimmt:

e Schneiden von Gras in Garten und
entlang von Beetrandern.
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Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Schneiden von Hecken oder Strau-
chern.

Die Benutzung des Gerates bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

Das Gerat ist zum Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Jugendliche
Uber 16 Jahre dirfen das Gerét nur
unter Aufsicht benutzen.

Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdriick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat flihren.
Der Bediener oder Nutzer des Geréts
ist fir Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerét ist fiir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht fiir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
flir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Geréat aus und Uber-
prufen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemas.
Akku-Rasentrimmer
Schutzhaube

Abstandsrolle

Zusatzhandgriff

2x Fadenspule (1x vormontiert)
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.
Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen und hinteren
Ausklappseite.

Handgriff

Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre

Akku-Halter

Aufnahme fir Ersatzfadenspule
Zusatzhandgriff

CGriffteil

Arretierung (Motorkopf)
Schraubhilse

Teleskoprohr

Motorkopf

Arretierknopf (Neigungswinkel)
Schutzhaube

Spulenkapsel

Fadenspule

Abstandsrolle

Distanzbugel (Pflanzenschutz)
Ladegerat

Akku

Akku-Entriegelung

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Abb. A
23 Offnung (Abstandsrolle)
24 Aussparung (Motorkopf)
25 Nase (Schutzhaube)
26 Pfeilmarkierung (Motorkopf)
27 Markierung (Schutzhaube)
Abb. B

’
2
3
4
5
6
7
8

NN NN - 4 4 4 4 4 a4
N =2 OO0 oo ~NOOOPr~WDN-=2 OO
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28 Aufnahme flir Zusatzhandgriff
29 Giriffschraube

Abb. D
30 Spulenabdeckung
31 Entriegelung (Spulenabdeckung)
32 Fadenauslass-Ose
33 Arretierknopf (Spulenkapsel)
34 Fadenschneider
35 Schlitz (Fadenspule)
36 Offnung (Fadenspule)

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Rasentrimmer besitzt als
Schneideinrichtung ein Doppelfa-
den-System mit vollautomatischer
Nachstellung.

Zusatzlich ist das Gerat ausgestattet
mit:

e verstellbarem Alu-Teleskoprohr

e schwenk-/drehbarem Motorkopf
e einstellbarer Zusatzhandgriff

e Schutzhaube mit Fadenschneider
e Distanzbiigel (Pflanzenschutz)

e Abstandsrolle

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-Rasentrimmer .PRTA 20-Li C3
Bemessungsspannung U
.................... 20 V = (Gleichspannung)
Gewicht mit Akku (20 V, 4,0 Ah)

................................................. ~2,6 kg
Leerlaufdrehzahl ng ........... 8500 min™"'
Schutzart ......cccceveeviiiiieeei e, IPX0
Schnittkreis .....ccccceveeeecnnns @ 250 mm
Fadenspule

— Fadenstarke ........ccccuuuneeee. @ 1,4 mm
—Fadenlange ...........cccccee 2x5m

Schalldruckpegel L
............................... 75,7 dB; Koa=3 dB

@ EDCH

Schallleistungspegel Ly
—gemessen .... 90,5 dB; Kya=1,91 dB

—garantiert .......c.ocooiiiie e 92 dB
Vibration ay,

- Handgriff ....... 1,34 m/s?; K=1,5 m/s?
— Zusatzhandgriff

......................... 1,22 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU <. Li-lon
Temperatur ......ccccceeeeeeriieicinnns <50 °C
— Ladevorgang ........ccccceeeennn. 4 -40°C
—Betrieb ..o -20-50°C
—Lagerung ....cccceeeiieiiieeeennn. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart

Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1

— Frequenzband .... 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccuee.... <20dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert sind nach einem
genormten Prlfverfahren gemessen
worden und kdnnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerauschemissionen kénnen
wéhrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
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tats&chlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

Ladezeiten

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
durfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden

Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Wir empfehlen lhnen, diese Ak-

kus mit folgenden Ladegeraten

zu laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PDSLG 20 A1, Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und La-
degerat: Siehe separate Anleitung.
Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anliegen-
den Netzspannung beeinflusst und
kann ggf. von den angegebenen Wer-
ten abweichen.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3

PAP 20 A2 Smart Smart
Ladezeit (Min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
112
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
geraten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

A WARNUNG! Personen-
und Sachschéden durch
unsachgemaBen Umgang
mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Ak-
kus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der
Sicherheitshinweise
A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist

@ EDCH

schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mdgli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

x EillﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

Achtung!

Betriebsanleitung le-
sen

Elektrogerate gehodren
nicht in den Hausmdll.

¢ O B>

8
S
3
3

Schnittkreis

- Halten Sie an-
dere Personen
fern. Sie kbnn-
ten durch weg-
geschleuderte
Fremdkorper ver-
letzt werden.

)

I"a

i

Nach dem Aus-
schalten dreht
sich die Schnei-
deinrichtung noch
fur einige Sekun-
den. Hande und
FlBe fernhalten.

Gehorschutz benut-
zen/Augenschutz be-
nutzen

7\ Die Benutzung des
Gerates bei Regen

oder feuchter Umge-

bung ist verboten.

£2. Entfernen Sie den Ak-
L7 ku vor Wartungsarbei-
ten!

Garantierter Schallleis-
925 tungspegel Ly, in dB.
I 'R Umstehende Personen

vom Gerat fernhalten

Verletzungsgefahr
durch weggeschleu-
derte Teile!

“w* o Achten Sie beim
JJ Einstellen der Ar-
~ yx beitspositionen

darauf, dass Sie
durch die Schutz-
abdeckung vor
der Schneidein-
richtung ge-
schaitzt sind.
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Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A\ Achtung!

Sicherer Betrieb von
Rasentrimmern
Allgemeine Hinweise

» Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgféltig. Ma-

chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-

gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

» Dieses Gerat ist nicht da-
fur bestimmt, von Kin-
dern, Personen mit ein-
geschrankten korperli-
chen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder unzureichender Er-
fahrung und Wissen oder
Personen, welche mit
den Anweisungen nicht
vertraut sind, benutzt zu
werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie

nicht mit dem Gerat spie-

len. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kin-
dern durchgeflhrt wer-
den.

« Lokale Vorschriften kén-
nen die Altersbeschran-

@ EDCH

kung fir den Anwender
festlegen.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hoher als 2000 m
verwendet werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
Beachten Sie den Larm-
schutz und o6rtliche Vor-
schriften.

Betreiben Sie das Ge-
rat niemals, wenn Men-
schen, insbesondere Kin-
der, oder Tiere in der Na-
he sind.

Vorbereitung
« Benutzen Sie das Ge-

rat niemals mit bescha-
digten oder fehlenden
Schutzeinrichtungen oder
Schutzabdeckungen.
Prufen Sie vor Gebrauch
des Gerats immer optisch
auf beschédigte, fehlende
oder falsch angebrachte
Schutzeinrichtungen und
Schutzabdeckungen.
Prifen Sie vor Inbetrieb-
nahme der Maschine und
nach irgendwelchem Auf-

/Il PARKSIDE’ 115



@ @D CH

prall, das Geréat auf An-
zeichen von Verschleil3
oder Beschadigung und
lassen Sie notwendige
Reparaturen durchflihren.

Betrieb

116

Tragen Sie Augenschutz,
lange Hose und festes
Schuhwerk Uber den ge-
samten Zeitraum der Be-
nutzung der Maschine.
Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Gerat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Arbeiten Sie nur bei Ta-
geslicht oder bei guter
klnstlicher Beleuchtung.
Vermeiden Sie den Be-
trieb des Gerats bei
schlechtem Wetter, ins-
besondere Blitzgefahr.
Vermeiden Sie den Be-
trieb des Geréts bei nas-
sem Gras.

Arbeiten Sie nicht an
Ubermé&Big steilen Han-
gen.

Halten Sie immer Han-
de und FUiBe von der
Schneideinrichtung ent-
fernt, vor allem, wenn Sie
den Motor einschalten.
Warnung! Bertihren Sie
keine sich bewegenden,
gefahrlichen Teile, be-
vor die Batterie entfernt
wurde und die bewegli-
chen, gefahrlichen Teile
vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.
Ersetzen Sie niemals die
nichtmetallische Schnei-
deinrichtung durch eine
metallische Schneidein-
richtung.

Vermeiden Sie eine ab-
normale Kdrperhaltung.
Sorgen Sie flr einen si-
cheren Stand, um jeder-
zeit das Gleichgewicht
beim Arbeiten an Hangen
halten zu kdnnen.

Gehen Sie langsam. Lau-
fen Sie nicht mit dem Ge-
rat in der Hand.

Halten Sie die Lif-
tungséffnungen frei von
Fremdkdrpern.

Schalten Sie das Gerat
aus und entfernen Sie
den Akku. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
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bewegenden Teile zum

vollsténdigen Stillstand

gekommen sind

o wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

» bevor Sie das Gerat
Uberprifen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchfihren.

o Nach dem Kontakt mit
einem Fremdkorper,

e immer, wenn die Ma-
schine beginnt unge-
wohnlich zu vibrieren.

Falls das Gerat anfangt,

@ EDCH

falles oder einer Sto-
rung wahrend des Be-
triebs, sofort aus. Ver-
sorgen Sie Verletzun-
gen sachgemaB oder
suchen Sie einen Arzt
auf. Lesen Sie zur Besei-
tigung von Stérungen das
Kapitel ,,Fehlersuche*
oder kontaktieren Sie un-
ser Service-Center.

 Verwenden Sie aus-

schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor kann
zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
« Schalten Sie den Antrieb

ungewohnlich stark zu vi-
brieren, ist eine sofortige

Uberpriifung erforderlich,
entnehmen Sie den Akku
und:

« untersuchen Sie auf lo-
se Teile und ziehen sie
diese fest an,

« suchen Sie nach Be-
schadigungen,

« tauschen Sie bescha-
digte Teile. Wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

« Schalten Sie das Gerat,

bei Auftreten eines Un-

ab und entnehmen Sie
den Akku. Warten Sie bis
alle sich bewegenden
Teile zum Stillstand ge-
kommen sind und lassen
Sie das Geréat abkihlen,
wenn das Gerat zur War-
tung, Reparatur, Lage-
rung oder zum Austausch
eines Zubehorteils ange-
halten ist.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgriinden abgenutz-
te oder beschéadigte Tei-
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le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen flhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

« Uberprifen und warten
Sie die Maschine regel-
maBig. Lassen Sie die
Maschine nur in einer
Vertragswerkstatt instand
setzen.

« Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Ge-

rat vorschriftsmaBig bedie-

nen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgen-
de Gefahren kbénnen im Zu-
sammenhang mit der Bau-
weise und Ausfuhrung die-
ses Gerates auftreten:

« Augenschaden, falls kein
geeigneter Augenschutz
getragen wird.

o Gehodrschaden, falls kein
geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

« Gesundheitsschaden, die
aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls

das Gerat Uber einen lan-
geren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ord-
nungsgeman gefuhrt und
gewartet wird.
« Schnittverletzungen
A WARNUNG! Gefahr
durch elektromagnetisches
Feld, das wéhrend das Ge-
rat im Betrieb ist, erzeugt
wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umstanden
aktive oder passive medi-
zinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und
den Hersteller des medizi-
nischen Implantats zu kon-
sultieren, bevor das Gerat
bedient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerét ein, wenn das Gerét vollstandig
fur den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.
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¢ Einschaltsperre (3)
e Sperrt den Ein-/Ausschalter ge-
gen unbeabsichtigte Betdtigung.
e Entsperren: Driicken

e Ein-/Ausschalter (2)
e FEinschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen

e Griffschraube (Abb. C.1)
Die Griffschraube (29) entriegelt/
verriegelt die Winkelverstellung des
Zusatzhandgriffs (6).

e Schraubhiilse (Abb. C.2)
Die Schraubhllse (9) entriegelt/ver-
riegelt die Langenverstellung des
Teleskoprohrs (10).

e Arretierung,
Motorkopf (Abb. C.3)
Die Arretierung (8) entriegelt/ver-
riegelt die Positionsverstellung des
Motorkopfs (11).

e Arretierknopf, Neigungswinkel
(Abb. C.4)
Der Arretierknopf (12) entriegelt/
verriegelt die Winkelverstellung des
Teleskoprohrs (10).

Montage

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat, wenn das Gerat vollstandig fiir
den Einsatz vorbereitet ist.

Schutzhaube montieren

Vorgehen (Abb. A.2/Abb. A.3)

1. Setzen Sie die Schutzhaube (13)
entsprechend der Markierungen
(26/27) auf den Motorkopf (11). Die
Pfeilmarkierung (26) am Motorkopf
(11) muss dabei mit der Markie-
rung (27) auf der Schutzhaube (13)
fluchten (siehe Detailbild).

Achten Sie darauf, dass die bei-
den Nasen (25) an der Unterseite
der Schutzhaube (13) mit den Aus-

@ EDCH

sparungen (24) am Motorkopf (11)
Ubereinstimmen.

2. Drehen Sie die Schutzhaube (13)
bis zum Anschlag in Pfeilrichtung.
Die Schutzhaube (13) rastet dabei
spurbar ein.

Achten Sie auf ein korrektes Ein-
rasten und prifen Sie durch ziehen
und wackeln den festen Sitz der
Schutzhaube.

Zusatzhandgriff montieren

Vorgehen (Abb. B)

1. Lésen und entfernen Sie die vor-
montierte Griffschraube (29) des
Zusatzhandgriffs (6).

2. Schieben Sie den Zusatzhandgriff
(6) Uber die Aufnahme (28). Die
Aufnahme flr Ersatzfadenspule (5)
zeigt dabei nach oben.

3. Stecken Sie die Griffschraube (29)
durch die Durchgangsbohrung der
Aufnahme (28) fir Zusatzhandgriff.

4. Schrauben Sie den Zusatzhand-
griff (6) mit der Griffschraube (29)
fest.

Abstandsrolle einsetzen

und entfernen

Hinweise

e Die Abstandsrolle dient dem sau-
beren Schneiden von Rasenkan-
ten und kann je nach Bedarf einge-
steckt oder entfernt werden.

Vorgehen (Abb. A.1)

1. Stecken Sie die Abstandsrolle (16)
bis zum Anschlag durch die Off-
nung (23) am Motorkopf (11). Die
Abstandsrolle (16) zeigt dabei nach
oben.

2. Um die Abstandsrolle (16) zu ent-
fernen, ziehen Sie sie aus der Off-
nung (23) am Motorkopf (11).
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Einstellungen am Gerat

Zusatzhandgriff verstellen

Sie kénnen den Zusatzhandgriff (6)

in verschiedene Positionen bringen.

Stellen Sie den Zusatzhandgriff so

ein, dass die Spulenkapsel (14) in

der Arbeitshaltung leicht nach vor-

ne geneigt ist (siehe Gras schneiden,

S. 122).

Vorgehen (Abb. C.1)

1. L6sen Sie die Griffschraube (29).

2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff (6)
in die gewulnschte Position. Die in-
tegrierten Raststufen verhindern
ein ungewolltes Verstellen des
Griffes.

3. Ziehen Sie die Griffschraube (29)
wieder fest.

Hoéhe am Teleskoprohr anpassen

Das Teleskoprohr (10) erlaubt es Ih-

nen, das Gerat auf Ihre individuelle

GroBe einzustellen.

Vorgehen (Abb. C.2)

1. L6sen Sie die Schraubhtilse (9).

2. Bringen Sie das Teleskoprohr (10)
auf die gewlinschte Lénge.

3. Drehen Sie die Schraubhdtilse (9)
wieder fest.

Position des Motorkopfs einstellen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Die Schutzabdeckung darf nicht vom

Anwender abgewandt sein. Belassen

Sie die Position des Motorkopfs (11)

in der 0°-Position, wenn Sie das Ge-

rat als Rasentrimmer in den Schnitt-

winkelpositionen 1 - 4 verwenden.

Die Position des Motorkopfs (11) lasst

sich um 180° drehen.

Vorgehen (Abb. C.3)

1. Drlicken Sie die Arretierung (8) um
die Verriegelung zu I6sen.

2. Drehen Sie das Giriffteil (7), bis der
Motorkopf in der gewlinschten

Position steht. Die Arretierung (8)
muss wieder einrasten, bevor Sie
das Gerat sicher verwenden kon-
nen.

Schnittwinkel einstellen

Mit verandertem Schnittwinkel kon-

nen Sie auch an unzuganglichen Stel-

len trimmen, z. B. unter Banken und

Vorspriingen.

Vorgehen (Abb. C.4)

1. Drlicken Sie den Arretierknopf (12)
um den Neigungswinkel zu veran-
dern.

2. Neigen Sie das Teleskoprohr (10)
bis die gewlinschte Position er-
reicht ist.

Diese 5 Einstellungen sind méglich:

Position Neigungswinkel
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Funktion als Rasentrimmer

(Abb. C.3/C.4)

e Schnittwinkelposition 1 - 4

e Position des Motorkopfs 0°

Funktion als Rasenkantentrimmer

(Abb. C.3/C.4)

e Schnittwinkelposition 5

e Position des Motorkopfs 180°

Distanzbiigel verstellen

Der Distanzbiigel (Pflanzenschutz)

(17) halt nicht zu schneidende Pflan-

zen und Stdmme von der Schneidein-

richtung fern.

Vorgehen (Abb. C.5)

1. Klappen Sie den Distanzbiigel (17)
nach unten.

2. Klappen Sie den Distanzbutigel (17)
nach oben (Parkposition), wenn er
nicht bendétigt wird.
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Schneidfaden verlangern

Das Gerat ist mit einer vollautomati-
schen Fadennachflihrung ausgerus-
tet. Der Faden verléngert sich auto-
matisch bei jedem Einschaltvorgang.
Damit die Fadenverlangerungs-Auto-
matik korrekt funktioniert, muss die
Fadenspule (15) zum Stillstand ge-
kommen sein, bevor Sie das Gerat er-
neut einschalten. Sollten die Faden
anfangs langer sein als der Schnitt-
kreis vorgibt, werden sie durch den
Fadenschneider (34) automatisch auf
die richtige Lange gekurzt.

Vorgehen (Abb. D)

1. Kontrollieren Sie die Nylonfaden
regelmaBig auf Beschadigung und
ob der Schneidfaden noch die
durch den Fadenschneider vorge-
gebene Lange aufweist.

2. Wenn keine Fadenenden sicht-
bar sind:

Erneuern Sie die Fadenspule (sie-
he Wartung, S. 123).

3. Fadenlange manuell einstellen:
Nehmen Sie den Akku (19) aus
dem Gerat!

Ziehen Sie leicht am Fadenende
und dricken Sie, ggf. mehrmals,
den Arretierknopf (33), bis das Fa-
denende etwas Uber den Faden-
schneider (34) heraussteht.

Ladezustand des Akkus

priufen

LEDs Bedeutung

rot, orange, grin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Driicken Sie die Taste (21) neben
der Ladezustandsanzeige (22) am
Akku (19).

@ EDCH

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (19) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (22) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des La-

degerats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku
vor dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Gber
langere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf Heizkérpern ab (max.

50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (19) aus
dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (19) in den
Ladeschacht des Akku-Ladegera-
tes (18).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat
(18) an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-Ladegerét (18)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (19) aus dem
Akku-Ladegerat (18).

Kontroll-LEDs auf dem

Ladegerit (18)
riin rot Bedeutung
leuchtet |— e Akku ist voll-
sténdig aufge-
laden
e Dbereit (kein Ak-
ku eingelegt)
— leuchtet |Akku wird aufge-
laden
— blinkt Akku ist Gberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
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Betrieb

Arbeiten mit dem Gerat

& WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Beachten Sie die nachfolgenden Hin-

weise.

e Schneiden Sie kein feuchtes oder
nasses Gras.

e Vergewissern Sie sich vor dem
Starten des Gerats, dass die
Schneideinrichtung nicht mit Stei-
nen, Geroll oder anderen Fremd-
kérpern in Berthrung ist.

e Schalten Sie das Gerét ein, be-
vor Sie sich dem zu schneidenden
Gras nahern.

e Vermeiden Sie die Uberbeanspru-
chung des Gerates wahrend der
Arbeit.

¢ Vermeiden Sie die Beriihrung mit
festen Hindernissen (Steine, Mau-
ern, Lattenzdune usw.). Der Nylon-
faden der Fadenspule wirde sich
schnell abnutzen.

e Vermeiden Sie die Verwendung
des Geréates bei schlechtem Wet-
ter, besonders bei Blitzgefahr!

e Der Ein-/Ausschalter darf nicht ar-
retiert werden. Er muss nach Los-
lassen des Schalters den Motor
ausschalten.

Gras schneiden

1. Schneiden Sie Gras, indem Sie
das Gerat nach rechts und links
schwenken.

2. Schneiden Sie langsam und halten
Sie beim Schneiden das Gerat um
ca. 30° nach vorn geneigt.

3. Schneiden Sie langes Gras
schichtweise von oben nach un-
ten.

Rasenkantentrimmen

Zum Trimmen von Rasenkanten fiih-
ren Sie das Geréat langsam an den
Rasenkanten entlang.
Einstellungen (Abb. C.3/C.4/C.5)

e Position Motorkopf: 180°

e Schnittwinkelposition: 5

e Distanzbiigel in Parkposition
Achten Sie darauf, dass Sie beim
Arbeiten durch die Schutzhaube
(13) vor der Schneideinrichtung ge-
schiitzt sind.

Akku einsetzen und
entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
fur den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerat und Akku be-
schadigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (19) ent-
lang der Flhrungsschiene in den
Akku-Halter (4).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Drlicken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (20) am Akku (19).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (4).

Ein- und Ausschalten

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollten Dauerbetrieb des
Gerétes. Prifen Sie vor dem Einset-
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zen der Akkus in das Gerat, dass der
Ein/-Ausschalter (2) ordnungsgeman
funktioniert und beim Loslassen in die
Aus-Stellung zurlickkehrt.

A VORSICHT! Achten Sie auf einen
sicheren Stand und halten Sie das
Gerat mit beiden Handen und mit Ab-
stand vom eigenen Korper gut fest.
Achten Sie vor dem Einschalten dar-
auf, dass das Gerat keine Gegenstén-
de berihrt.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Nachdrehen der Schneidein-
richtung. Lassen Sie die Schneidein-
richtung vollstandig zur Ruhe kom-
men. Hande und FuBe fernhalten!

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (19) in das
Gerét ein.

2. Drucken Sie die Einschaltsperre
(3)-

3. Driicken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter (2).

4. Lassen Sie die Einschaltsperre (3)
los.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(2) los.

2. Entnehmen Sie den Akku (19) aus
dem Gerat, wenn Sie das Geréat
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise zum Transport des Gerats:

e Schalten Sie das Gerat aus und
entfernen Sie den Akku. Vergewis-
sern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstédndigen
Stillstand gekommen sind.

e Tragen Sie das Gerat immer mit
zwei Handen, mit einer Hand am
Handgriff (1) und mit der anderen
Hand am Zusatzhandgriff (6).

@ EDCH

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schuitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie den Ak-
ku (19). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kdénnen die

Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lé6sungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehause und Griffe des Gerates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Burste.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch bewegliche, geféhrliche Teile!

Achten Sie auf den Fadenschneider.

Er kann schwere Schnittwunden ver-

ursachen.

¢ Reinigen Sie nach jedem Schnei-
devorgang die Schutzabdeckung
und die Schneideinrichtung von
Gras und Erde.

Wartung

Fadenspule wechseln (Abb. D)

Die korrekte Wickelrichtung der Fa-
denspule (15) ist in der Spulenkap-
sel (14) und auf der Fadenspule ange-
geben. Die Pfeile auf der Spulenab-
deckung (30) geben die Drehrichtung
des Motors an.
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Vorgehen

1. Nehmen Sie den Akku (19) aus
dem Gerat.

2. Offnen Sie die Spulenkapsel (14),
indem Sie gleichzeitig die beiden
Entriegelungen (31) an der Spulen-
kapsel drticken.

3. Entfernen Sie die Spulenabde-
ckung (30) und entnehmen Sie die
alte Fadenspule (15).

4. Drucken Sie die Fadenenden der
neuen Fadenspule aus den Schlit-
zen (35) der Fadenspule heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule
(15) in die Spulenkapsel (14) ein.
Die Seite der Fadenspule, auf der
die Laufrichtung durch Pfeile an-
gegeben ist, muss nach dem Ein-
setzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie die beiden Fadenen-
den durch die sich gegentiberlie-
genden Fadenauslass-Osen (32).

7. Setzen Sie die Spulenabdeckung
(30) wieder auf die Spulenkapsel
(14). Achten Sie darauf, dass die
Entriegelungen (31) am Deckel da-
bei genau in die Aussparungen an
der Spulenkapsel passen. Sie ras-
ten dann spurbar ein.

8. Ziehen Sie an den Fadenenden
und driicken Sie immer wieder den
Arretierknopf (33), bis die Faden-
enden circa 1 cm Uber den Faden-
schneider (34) heraussteht.

9. Kontrollieren Sie den Fadenschnei-
der.

Verwenden Sie das Gerat auf keinen

Fall ohne oder mit defektem Faden-

schneider. Wenn der Fadenschneider

beschadigt ist, wenden Sie sich an
das Service-Center.

Ersatzfaden aufwickeln

1. Fé&deln Sie ein Fadenende des Er-
satzfadens durch die Offnung (36)
der Fadenspule (15).

2. Wickeln Sie den Faden in Wickel-
richtung der Fadenspule. Beach-
ten Sie dabei die Pfeile auf der
Oberseite der Fadenspule (15).

Schutzhaube demontieren

Hinweise

e Halten Sie lhren Rasentrimmer in
einwandfreiem Zustand, indem Sie
die Schutzhaube regelmaBig tber-
prifen und bei Bedarf ersetzen.

Voraussetzungen

e Abstandsrolle (16) entfernt (Ab-
standsrolle einsetzen und entfer-
nen, S. 119)

Notwendige Werkzeuge (nicht mit-
geliefert)
e Schlitzschraubendreher

Vorgehen (Abb. A.3)

1. Hebeln Sie mit einem kleinen
Schlitzschraubendreher die Nase
(25) an der Schutzhaube (13) Uber
die Aussparung (24) am Motorkopf
(11) (siehe Detailbild) und drehen
Sie gleichzeitig die Schutzhaube
(13) gegen die Pfeilrichtung.

2. Nehmen Sie die Schutzhaube (13)
vom Motorkopf (11) ab.

3. Ersetzen Sie die beschadigte
Schutzhaube (siehe Schutzhaube
montieren, S. 119).

Lagerung

Lagern Sie das Gerat stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Die Lagertemperatur fir den Akku

und das Gerat betragt zwischen 0 °C

und 45 °C. Vermeiden Sie wéhrend

der Lagerung extreme Kélte oder Hit-

ze, damit der Akku nicht an Leistung

verliert.
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Nehmen Sie den Akku vor einer lan-
geren Lagerung (z. B. Uberwinterung)
aus dem Gerét (separate Bedienungs-
anleitung fur Akku und Ladegerat be-
achten).

Legen Sie das Gerat nicht auf der
Schutzabdeckung ab. Hangen Sie

es am Besten am oberen Handgriff
auf, dass die Schutzabdeckung kei-
ne anderen Gegensténde berihrt.

Es besteht die Gefahr, dass sich die
Schutzabdeckung verformt und sich
damit Abmessungen und Sicherheits-
eigenschaften verandern.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-
und Elektronik-Altgeréte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzuflhren. Auf diese Weise wird ei-
ne umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt.

@ EDCH

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehdrteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhéfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurtickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstérungsfrei ent-
nommen werden kdnnen und fihren
diese einer separaten Sammlung zu.
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@ @D CH

Entsorgungshinweise fiir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
e Haushaltsmdll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kdnnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-

Fehlersuche

brauchte Akkus mussen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Miullentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mégliche Ursache

Akku (19) entladen

Fehlerbehebung

Akku laden (siehe sepa-
rate Bedienungsanleitung
fur Akku und Ladegerat)

Gerat startet nicht

Akku (19) nicht eingesetzt |Akku einsetzen, S. 122

fekt

Ein-/Ausschalter (2) de-

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Motor defekt

Gerat arbeitet mit Unter-

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das

brech
rechungen fokt

Ein-/Ausschalter (2) de-

Service-Center.

Starke Vibrationen, starke [sSchmutzt
Gerausche

Schneideinrichtung ver-

Schneideinrichtung rei-
nigen (siehe Reinigung,
Wartung und Lagerung,
S. 123)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.
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Problem

Mdégliche Ursache

@ EDCH

Fehlerbehebung

Schneidfaden verldngern,

Fadenspule (15) hat nicht |S. 7271
genlgend Schneidfaden

Fadenspule wechseln
(Abb. D), S. 123

Schlechtes Schneider-  |gefuhrt

gebnis

Schneidfaden ist nicht
aus der Spulenkapsel (14)

Spulenabdeckung (30)
von der Spulenkap-

sel abnehmen und
Schneidfaden durch die
Fadenauslass-Ose (32)
nach auBen fadeln, Spu-
lenabdeckung wieder
schlieBen

schmutzt

Schneideinrichtung ver-

Schneideinrichtung rei-
nigen (siehe Reinigung,
Wartung und Lagerung,
S. 123)

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verk&ufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fur Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass

Geringe Akkuleistung

Akku laden (siehe sepa-
rate Bedienungsanleitung
fir Akku und Ladegerat)

innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
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@ @D CH

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen

Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-

ziert und vor Anlieferung gewissen-

haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-

oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-

tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB-

teile angesehen werden kénnen (z. B.

Fadenspule) oder fir Beschadigun-

gen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-

dukt beschadigt, nicht sachgeman

benutzt oder nicht gewartet wurde.

Flr eine sachgemaBe Benutzung des

Produkts sind alle in der Betriebsan-

leitung aufgeflhrten Anweisungen ge-

nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaéBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 465841_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber

auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fligung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie fUr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
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Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 465841_2404 kénnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kbnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Geréte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

@ EDCH

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 465841_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center,

S. 129.
Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
6 Zusatzhandgriff 91099416
13+34  Schutzhaube+Fadenschneider 91099215
15 Fadenspule 13600210
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@ @D CH

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Rasentrimmer
Modell: PRTA 20-Li C3
Seriennummer: 000001 — 462000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU ¢ 2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 vV2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG Uiber Gerduschemissionen
wird Folgendes bestatigt: Schallleistungspegel Lya

— gemessen: 90,5 dB;
— garantiert: 92 dB

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang VI.

Notifizierte Stelle: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199,
80686 Miinchen, NB 0036

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
20.11.2024 Dokumentationsbevollméchtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Last Information Update - Stanje informacija -
Stanje informacija - Versiunea informatiilor -
‘Ekdoon twv TtAnpodopliyv - Stand der
Informationen: 08/2024

Ident.-No.: 72020865082024-HR/RS/RO/CY

IAN 465841_2404
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